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9, ני אַזױ אַ קלוג שניירערל איז געװאָרן אַ חזן 


0 דער דאַנקגאַרער נות : : 
, א מעשה פון א געשײטן גנב 

2, די חכמה און דאָס מזל ‏ . : 
, אַ רעטענישימעשהלע . : 


4, אַ ליגן-מעשהלע : ' : 
קורצע בּאַמערקונגען צו די פאָלקסמעשיות 


1 דאָס ווינטשיפינגערל 


אין א דאָרף, לעבּן א קלין שטעטל, האָט געװוינט אן 
אָדימער ייד מיט אַ װײבּ און מיט אַ קלינעם זון. דער יד 
:פלעגט אַלע מאָג גײן אין װאַלד אַרײן קלױבּן קשאַקעם *) און 
(פלעגט דאָס פירן אין שמאָט אַרײן צו פאַרקױפן, און פאַר דעם 
געלמ, װאָס ער פלענט דערפון אָפּלײזן, האָט ער בּלױיז געהאַט 
אָף קאַשע פאַרן װײבּ מיטן וון, און דערפון האָבּן זײ געלעבּט. 

אײנמאָל, - װען דער ייד איז געגאַנגען אין װאַלד אַרײן 
:קלויבּן קשאַקעס, האָט ער געכאַפּט אַ דרימל בּאַ אַ בּױם 
פונעם װאַלד, = איז אים צו חלום געקומען עפּעם אַן אומבּאַ- 
קאַנטער מענטש און האָט געואָגט צו אים: חהיינט זאָלסטו גיין 
אין אַן אַנדער זייט פונעם װאַלד, נישט װי אַלע מאָג, און דאָרט 
זועסמו טרעפן אַ ציג, און אָפן ציגם פום װעט הענגען 8 גאָלדן 
פינגערל, = זאָלסטו דאָס פינגערל צונעמען צו זיך און זאָלסט 
נישט דערציילן פּאַר דיין פרוי, און זאָלטט דערמיט איבּער 
קיין װאַפער נישט פּאָרן, װײל דאָס איז אַ טײער ווינטש-פינגערל, 
זאָלסטו דאָס נישט פאַרלירן; װײל דורך דעם פינגערל װעסטו 
קענען בּאַקומען פון אַלץ אָף דער װעלט, װאָס דו וועסם נאָר 
פאַרלאַנגען און װאָס דו װעסט זיך נאָר וינטשן. דאַרפּסט 
בּלויז ‏ אָנטון ס'ווינטש-פינגער? אָפּן פינגער און אַ זאָג מון; 
,פינגעדל, פינגערל, כפאַרלאַנג פון דיר דאָס און דאָס!" װאָס 
דו װועסט זיך נאָר ווינטשן, אַפּילו דאָס טעלערל פון הימל, 
יוועם עס בּאַלד װערן". ‏ און אינמיטן חלום האָט ער זיך אום: 
-געכאַפּט. ‏ האָט ער זיך מים זיך אַלײן געאַמפּערט, צי זאָל ער 
גײן אין יענער זײט, װוּ דער מענטש האָט אים געהײסן, צי 
נישט? ‏ און דאָך האָט ער בּאַשלאָסן צו גײן. און װי ער אין 


*) קומטעס, אָדער קליינע צווייגן פון כּוימער, 
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אָפּנענאַנגען אַ שטיקל װעג,. איז אים אַ ציג געלאָפן אַנטקעגן 
מיט א גאָלדן פינגערל אפן פום. האָט ער אַראָפּגעצױגן פון 
איר דאָם פינגערל און האָט עס אָנגעמון אף וין אײגענעם" 
פינגער, און דערנאָך איז ער געגאַנגען אין שמאָט אַרײן פאַר=- 
קויפן די קשאַקעם, אַװי װי אַלע מאָג, און פּאַרן געלט האָט: 
ער אהײמגעבּרענגט קאַשע פאַר זיין װײב מיטן װן, | 
אײנמאָל, װען ער איז אָנגעקומען מיט די קשאַקעם אין 
אַ געווים שטעטל, האָט ער געוען, װי מע מאַכט ליצעטאַציע/ 
אף א הויז, איז ער אויך געלאָפּן אַהין, װו אַלע זענען געשמאַ=. 
נען, אינדערמיט הערט ער, װי מע רופט אוים,. װער סיויל' 
געבּן צען טױיזנט רובּל פּאַרן חויז. ‏ רופט ער ױד אָן, או עח 
גי מער, פופצן מױש, איז געװאָרן אַ טומל צװישן די' 
מענטשן, אַ געראַטשקע: ?אזא אָרימאַן ! פונװאנען האָט ער אַװי. 
פיל געלט?" האָט מען אים פּאַרהאַלטן און מע האָט אים 
אַנגעזאָגט: ;אַז אוב דו וועסט אין משך פון דרי מעג נישט. 
בּרענגען דאָס געלם, װעט מען דיר אֵײנעצן אין תּפֿיסה"י 
אַרױסגײענזיק. פון דער ליצטמאַציע איו ער צוגעגאַנגען אין. 
א װוינקל און האָט אַ זאָג געמון צום פינגערל: ,איך פאַרלאַנג: 
פון דיר די סומע געלט, װאָס איך האָבּ צוגעזאָגט פאַרן הויז"- 
און אַזױ װי ער האָט דאָס אַרױגעאָגט, זעט ער, װי פֿאַר 
זיינע פּים ליגט דאָס געלט. איז עד מיט דעם געלט געגאַנגען 
צום קאָמאָרניק פון דער ליצעטאַציע און האָט עם אים אַװעק= 
געגעבּן. = האָט דער קאָמאָרניק אף אים אָפּגעשריבּן דאָם מאַ- 
יאָנטעק, װאָס ער האָט געקויפּט, אָבֹּער זין װײבּ האָט דערפון 
נישט געװוסט, און ער האָט זיך װײטער פּאַרנומען מיט קלױיבּן 
קשאַקעם, כּדי ער זאָל האָבּן פאַר זיין װײבּ אף קאַשע. נאָר" 
אײנמאָל האָט ער זיך בּאַקלערם, אַז מע דאֿרף עפעם אופטון 
מיט דעם הויז, װאָס ער האָט אַ מאָל געקויפט אין אַ שטעמל, 
האָט ער פּלוצים אַ זאָג געמון צו זײן װײבּ: יפאק אֵיין דײן 
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:ציסל װוערמשאַפּט, ‏ ט'מישל ‏ מיטן בּענקל און מיר װעלן פּאָרן 
אין שמאָט אַרײן". = האָט דאָס װײבּ אײנגעפּאַקט סיבּים? וערט: 
גי 4 דער פּאָטער מיטן זון האָבּן אַרײנגערופן דעם פור- 
מאַן פון דאָרף, און מ'האָט ס'גאַנצע װעדטשאַפּט אַרופּגעלײגט 
אף 8 א און געפאָרן אין שמאָט אַרײן, אָפּפּאָרנדיק 
| אַ שמיקל װעגם, איו דאָס פערד מיטן וועגעלע אַרײן אין אַ זומ 
און מע האָט עם נישט געקענש אַרױסשלעפּן. האָט דער ייר 
גענומען צוויי רובּל און האָט געגעבּן דעם פורמאן און האָם אים 
נאָך דערצו איבּערגעלאָוט זינע אַלע זאַכן און איז מיט זיין פאַ- 
מיליע אװעק אין שמאָט אַרײן, צו פום. אַרײנקומענדיק אין 
-שמאָט,. איז ער אַװעק צו זיין היז, װאָס ער האָט געהאַט אָט- 
געקויפט אָף דער ליצעמאַציע, דערנאָך האָט ער אַהין אַרײן- 
געפירט זיין װײבּ מיט זיין זון. און האָט בּאַפױלן זיינע בּאַדינערט, 
אַז זי זאָלן פאַר זי מאַכן די געשמאַקסטע עסנס. האָט מען 
זיין בּאַפּעל אױגעפאָלגט און מע האָט אַרינגעבּראַכט אַזױנע 
געשמאַקע און מײערע עסנס, װאָס זי האָבּן נאָך אף זייער גאַנץ לעבּן 
נישט פאַרזכט. האָט דער ייד מיט זיין זון זיך צוגעכאַפּט צו 
די געשמאַקע עסנם מים גרוים אַפּעטיט, אָבּער דאָס װײבּ האָט 
נישט געװאָלט עסן,, בּעווייל זי איז נישט געװען געװוינט צו 
אזא גושן עסן, און די דינסטן האָבּן נישט פּאַרשטאַנען,. פּאַר- 
װאָס זײער מאַדאַם יל נישט עסן זײערע עסנס. האָבּן זי גֶע: 
פרענט זײער בּאַלבּאָם, פאַרװאָס די מאַדאַם װיל נישט עסן? 
האָט ער זײ געזאָגט, אַז פאַר זיין װײיבּ זאָל מען קאָכן פּראָסטע 
קטשע, און דאָם האָט זי שוין יאָ (גענעסן, = און אין מיטן עסן 
קלאַפּט. אָן אַן אַלטיטשקער ייַר אין מיר, רופט מען אים אַרײן 
און ער זאָגט : ,נומ-מאָרגן 1 אפשר וילט איר, איך זאָל לערנען 
איער זון תּודח, בעיל איר זענט פון א דאָרף קען איער זון 
נישט לערנען ". איז דער פאָמער בּאַשטאַנען צו געבּן זיין זון 
צו דעם 8 ייָד, אז ער זאָל לערנען מים אים תורח, . 
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אין אַ קורצער צייט אַרום איז דער פאָטער קראַנק נֹע= 
װאָרן און ער האָט געהאַלטן בּאַם שטאַרבּן. האָט ער צוגערופֿן 
דעם זון און האָט אים דערצײילט די גאַנצע מעשה פּתװאַנען 
זיין פאַרמעגן קומט. און ער האָט אים געויון דאָס ווינטש-פינ= 
גערל און ער האָט עס אים איבּערגעגעבּן און אָנגעואָגט: פדײן 
װײבּ זאָלסטו נישט דערציילן פונעם ווינטש-פינגערל און זאָלסט 
נישט פאָרן מים אים איבּער קיין װאַסער". און דערמיט איד 
דער ייֶר געשמאָרבּן, 

ס'איז אַװעק אַ שטיקל צײט, דאָס יַננל איז געװאָרן 
גרוים, האָט זיך אים פאַרגלוסט דעם קײטערם טאָכטער פאַר 
אַ װײבּ. האָט ער אַרױסגענומען דאָס ווינטש-פינגערל און האָט 
געזאָגש צו אים: פהיינט בּאַנאַכט װיל איך שטין בּאַם בּעט 
פֿון קײסערס מאָכטער!" און אַװי װי ער האָט דאָס אַרױסגע= 
זאָגט איז ער געבּליבּן שטיין בּאַם בּעם פונעם קייסערם מאָם= 
מער, און ער האָט איר אָנגעטאָן אַ דימענטענעם בּראָנועלעט 
אף דער האַנט, אינדערפרי, וען זי האָט זיך אופגעכאַפּט, האָמ 
זי זיך פאַרװונדערט דערזעענדיק אַזאַ. מײערן בּראָנועלעט אִ= 
איר האַנט,, אין זי אַרײן צום פאָטער און אים געויון די זאך. 
האָט דער קייסער געואָגט צו איר; דאָס אין מאַקע דײין בּראָנ 
זעלעם, האָסט עס פאַרגעסן אויסצומון און רו בּימט געגאַננען 
שלאָפן דערמיט". אֵף דער אַנדערער נאַכט האָט זיך דעם 
ייַנגל װוייטער פּאַרגלוסט צו שטיין בּאַם קייסערם מאָכטערם 
בּעט, האָט ער אַרױטנענומען דאָס וינטש-פינגערל און האָט' 
אים געאָגט װאָס ער װינטשט. און אַװי װי ער האָט דאָס 
אַרױסגעזאָגט, ‏ איז ער בּאַלד געבּליבּן שטיין בּאַם בּעט פונעם 
קייסערם מאָכטער, און ער האָט איר וײימער אָנגעמאָן א בּער= 
ליאַנטענעם האַלרזבאַנד אף איר האַלדז, און אינדערפרי, װען 
זי האָט זיך אופּגעכאַפּט, האָט זי זיך װײטער פארװונדערט 
דערזעענדיק דעם האַלדד-בּאַנד אַף איר האַלדן, איז זי ווייטע- 
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געקומען צום פאָטער און האָט עם אים געװין. האָט דער 
קיימער געוען, אַז די זאַך איז עפעם נישט גלאַט, האָט ער בּאַ- 
שלאָסן, אַז בּאַנאַכט זאָל ער אַװעקשטעלן א װאַך בֹּאַ זין 
מאָכטערם בּעט. אָבּער אַף דער דרישער נאַכט האָט דער 
בּחור וויימער געואָגט צום וינטש-פינגערל: ;איך װיל הײנט 
שמיין בּאַם בּעם פונעם קייסערם טאָכטער", און אַװי װי ער 
האָט דאָט אַרױסגעזאָגט, איז ער בּאַלד געבּליבּן שמיין בּאַ איר 
בּעט, די װאַך האָט אים נישט געוען. האָט ער איר אָנגעמון 
א גילדן פינגערל אַף איר פינגער. און אינדערפרי, ווען זי איז 
אופּגעשמאַנען. און. דערזען. אַף איר פינגער 8 גילדן פינגערל, 
האָט זי דאָס װײיטער געוויון איר פאָטער. איצם האָט שױן 
דער קייםער געגעבּן אַ בּאַפּעל, אַז װער עם װעט כאַפּן דעם 
מענטש, װאָס שטייט אַלע נאַכט בּיי זיין טאָכטערם בּעט, דער 
וועט קריגן אַ גרוים געשאַנק. אַז דאָס ייַנגל האָט דאָס דער= 
הערם, האָט ער בּאַשלאָסן, אַז ער אַלײן װעט קומען און 
מעלרן זיך בּאַם קייפער. װאָס האָט ער דאָ מורא צו האָבּן? 
מאַמער וועט דער קייסער אים װעלן עפּעם שלעכטם מון, האָט 
ער דאָך אַ ווינטש-פינגערל, װעם ער זיך געבּן אַ װינטש און 
וועט פאַרשווינדן, = איז ער אַרײנגעקומען צום קייסער און האָט 
געזאָגט: אארוני קיניג ! איך בּין דאָס דער מענמש, װאָס שמײט 
אַלע נאכט בּאַ דיין מאָכטערם בּעט, איך וויל זי פאַר א וויבּ". 
אַז דער קייסער האָט דאָס דערהערט, מראכט ער זיך: ומע 
דאַרף פון דעם ייַנג בּאַלד פּטור װערן. רופט ער זיך אָפּ צו 
אים; ;אוב דוֹ בּיסט יאָ אַואַ העלדישער ייַנג, דאַרף איך 
מלחמה האַלטן מיט אַן אַנדער קײסער. איז אױבּ דו װעסט 
מיר געװוינען די מלחמה, קריגפטו מיין טאָכטער פאַר א װײבּ". 
זאָגט ער: יאָ, ;איך נעם זיך אונמער, נאָר דו זאָלסט מיר צו 
שמעלן הונדערם אײילן אײזערנע קײטן", האָט דער קייפער אַװױי 
בּאַפױלן,. און סיאיז בּאַלד בּאַשאַפן געװאָרן קײטן, ‏ האָט ראָם 
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יִנגֵל גענומען די קײטן און איז אַװעק מלחמת האַלטן מים 
יענעם קייסער, קומענדיק אפן מלחמה-פעלד, האָט ער געואָגט 
צו זײן ווינטש-פיננערל ; זאַװי װי איך װעל נאָר פאַרװאַרפן די 
קייט אַהין, זאָל זי זיך אָנצינדן און זאָל פאַרבּרענען דאָס 
גאַנצע חַיֵל פון דעם שונא!" און אַװוי װי ער האָט דאָס אַרױים- 
געזאָגט, האָט זיך די קיימ אָנגעצונדן און האָט פאַרבּרענט אַלע 
זעלנער פון יענעם קייסער, און אַזױ האָט ער געװונען די מלחמה 
פאַר זיין קיימער, און אַהימקומענדיק פון פּראָנט, האָט אים 
שוין דער קייטער געמווט געבּן זיין טאָכטער פאר אַ װײבּ, האָט 
ער זי חתונה געמאַכט און האָט אָפּגעשריבּן פאַר זי אַ האַלבּ 
פון זיין מלוכה. דערװייל האָם אָבּער דער קייסער אָנגעזאָגט 
זיין מאָכטער, אַז זי זאָל דערגיין פון איר מאַן, מיט װאָס פאַר 
אַ מישל ער מוט אַלע װוּנדער, פנװאַנען עם נעממ זיך צו אים 
אַואַ כֹּח. האָט זי אָנגעהױבּן מיט אים צו אַרבּעטן, רערן און 
אויספרעגן, ניז װאַנען ער האָט איר אױסגעזאָנט דעם סוד, אַז 
זיין כּח נעמט זיך פונעם װוינטש-פינגערל, און ער האָט עם 
איר געוויזן, איו זי בּאַלד אֿװעקגעלאָפּן צום קיימער און האָט 
אים דערציילט,. אין װאָס עס בּאַשטײט זיין כּח, ‏ האָט איר דער 
קייטער געהייסן צוגנבענען בּאַ אים דאָס ווינטש-פינגערל, האָט 
זי אַזױ געמון בּאַנאַכט, בּאַם שלאָפן, און זי האָט דאָס פינ- 
גערל געבּרעננט צום פאָטער, | 
אַף-צומאָרגנס האָט דער קייסער געזאָגט צו זיין איידעם: 
זקום, און נעם מיר װײטער אַיין אַ מלחמה". האָט ער זיך 
געגעבּן א טאַפּ אַף זיין האַנט, האָט ער געוען, או ער האָט 
נישט דאָס װינטשפינגערל. האָט ער געואָגט צום קיימער: עאיצם 
קען איך שוין גאָרנישט מון", האָט אים דער קייטער געפרענט: 
;װאָס זאָל מען איצט פון מיט דיר?" האָט ער געענטפערמ! 
װאָס איר ווילט קענט איר מיט מיר מון", האָט דעד קיימער 
מיט זײינע בּאַדינערם בּאַשטימט, אַז אין משך פון דרי מענ 
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זאָל מען אים הענגען, און מיהאָט אים דערווייל אָפּגעפּירט אין 
תפיסה אַרײן. בּאַנאַכט,, וװען ער אין שוין געשלאָפּן אין תּפימה, 
איז אים געקומען צו חלום דער פּאָטער זײנער און האָם צו 
אים געזאָגט: אזון מיינער, יאַדע + זיך נישט, איך װעל דיך ראַ- 
מעווען פון אַלע נוימן", און ער איז פאַרשװוּנדן, און טאַקע 
בּאַלד האָט זיך דער פּאָטער פאַרװאַנדלט פּאַר אַ מױז און איז 
אַרײן צום קייטער, האָט אַרױסגעננבעט דאָס ווינטשפינגערל און 
האָט עם צוריקגעבּרענגט צום זן, און האָט געאָגט: עאַדיר/ 

מיין זון, = דאָט ווינטשפינגערל, און װועסט װײטער קענען האָבּן 
אי װאָס דו וועסט ווינטשן." און ער איז פּאַרשװונדן. 

אפן דריטן מאָג, וען מע האָט געדאַרפט אויםפירן אים 

צו הענגען, = אי מען געקומען און מע האָט אים אַרױטגענומען 
פון דער תפיסה און געפירט העננען. און װען מע האָט אים 
אַװעקגעשטעלט לעבּן דער תּליה און צוגעבּונדן די אױגן, האָט 
ער געאָגט, ער וויל ריידן מיטן קייטער א פּאָר ווערמער, האָם 
אים דער קײיפער צוליבּ געטון, איז ער צגענאַנגען צו אים. 
האָט ער געזאָגט: ,איך װיל זיך געזעגענען מיט מײן װײבּ און 
פּאַמיליע, + און איך װיל מע זאָל מיר בּרענגען 8 װײים פערד 
מיט אַ וײיסע פּלאַכטע, מיט אַ קלײין שטעקעלע", האָט דער 

קייסער גענעבּן אַ בּאַפּעל, איז אַלץ בּאַשאַפן געװאָרן, האָט ער 
גענומען דאָס שמעקעלע אין דער האַנט ארין, אַרופּגעזעצט זיך 
אפן פערר און האָט צוגערופן זיין װײבּ מים זיין פּאַמיליע און 
האָט זי אַלע אַרופגעזעצט אף דער ווייסער פּלאַכטע. און וען 
אַלע זענען שוין געועסן, האָט ער אַ זאָג געמון צום ווינטשפינ= 
גערל: ;איך װיל ארוף אין הימל אַרײן!" און װי ער האָם 
דאָם אַרױסגעואָגט, איז ער אַרוף אין אש ארײן מיט זיין 
ײב און קינד, 
| און אַזױ אי ער געראַטעװעט געװאָרן פון מוי 





* זיך אָפּעסן ט'האַרץ, 


2. די דריי שטומע ברידער., 


אַמאָל איז געוועון אַ ייַד, האָט עד געהאַט דרי זין, האָבּן 
זײ ניט געקענט רײדן װי אַלע מענטשן. אײנעף האָט בּלױן 
געקענט זאָגן ?איך", דער צוויימער --- אפּאַר אַ קוליע שמרויי, 
און דער דדימער : קווילסט ניט ליידן,+ װער צוועצמ |ײ 

אײנמאָל, ווען די זין זינען אױסגעװאַקסן און זיינען געװאָרן 
עלטער, האָט דער פּאָטער זי געגעבּן אַ קעלבּעלע און געואָגט: 
;היינם איז אַ ידיד אין שמאָט. נעמט דאָס קעלבּעלע און פאַר- 
קויפט עם, און זייט מענטשן". האָבּן זי גענומען דאָס קעלבּל 
און האָבּן זיך געלאָזט גײן, בּאַנעגנט זי איינער א מענטש, פרעגם 
ער זײ : שוער פאַרקױפּט דאָס קעלבּעלע לֵיי ענטפּערט דער על. 
טערער : ,איך ! פרעגש ער װײמער: אפאַר וויפל פאַרקויפסמו 
סיקעלבּעלע ?* ענמפּערם דער צווייטער בּרורער: ,פּאַר 8 קוליע 
שמרוי", ניט ער אים 8 קוליע שמרוי, נעמט צו דאָט קעלבּעלע 
און גײט אַװעק מיט 8 גרוים געלעכטער, שרייט אים נאָך דע- 
דער דרישער בּרודער ; אווילסט ניט לײידן, װער צוועצט !י 

נעמען זי די קוליע שמרוי און גײען װײמער, באַגעננט זײי 
נאָך איינער, פרעגט ער זי : זווער פאַרקויפט די קוליע שמריי לֵי 
זאָגט דער ערשטער בּרודער: ;איך!"' פרעגט ער: וויפל 
ווילסטו פאַר די קוליע שטרוי ?" ענמפּערם אים דער צוויימער: 
חאַ קוליע שמרוי", ‏ פאַרװוּנדערם זיך דער מענטש, פרענט ער 
איבּער: װאַ קוליע שמרוי פּאַר 8 קוליע שמרוי ?" זאָנט דער 
דריטער בּרודער: שוילסט ניט לײידן, װער צװעצט!" װערט 
דער מענטש אין כּעם, פּאַטשט זי אוים און נעמט צו די קוליע 
שמרוי, 
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גײען זײ וויימער. דערזעען זײי, עם ליגט אַ פַּנר אף דער 
ערד, טראַכמן זײ : קװאָםס טוט מען מים דעם? אפשר קען מען 
דערמיט עפּעם האַנדלען ?* שמייען זי אַזױ און בּאַשראַכטן דעם 
מויטן פּנר, קומט אָן א פּריץ. פרעגט ער : שוער האָט געהַרגעט 
דעם מענטשן ?= זאָגט דער ערשמער בּרודער: ,איך !".--- עפאַר= 
װאָס האָסטו אים געהַרגעט ?*--פרעגט דער פּריץ. ענשפּערט אים 
דער צווייטער : ,פאַר אַ קוליע שמרוי !* בּייזערט זיך דער פּריץ: 
פאַר אַ קוליע שטרוי הַרגעט מען א מענטשן!" --- זאָגט דער 
דריטער : אווילפט ניט לײידן, װוער צוזעצט!" װערט דער פּריץ אין 
כּעם, גײט אַװעק און בּרעננש דעם אריאַדניק און מע 
פאַרנעמט זײ אין סטאַן, זצן זײ אָפּ א מאָג, בּרענגט 
מען זי צום סודיא. פרענט ער זײ: אוער האָט געהַרגעט דעם 
מענטשן ?* זאָגט דער עלמערער: ;איך !" פרעגט דער סודיאַ: 
;פּאַרװאָס ?*. ענטפערם דער צווייטער: ,פאַר אַ קוליע שמרוי". 
בּייזערט זיך דער סודיא: עפאַר אַ קוליע שטרוי הַרגעט מען 
א מענששן ?" זאָגט דער דריטער: אװילסט נים לײדן, װער 
צוזעצט!" וװערט דער פודיאַ. אין כּעם, רופט ער אַרײן דעם 
אוריאַדניק און הײיסט זי שלאָגן. האָט ער זײ גענומען שלאָגן, 
האָבּן זי אָנגעהױבּן שרייען, האָט דער עלמטערער בּרודער גע= 
שריגן: ?איך! איך! איך!" האָט דער מימעלער געשריגן: 
,פּאַר אַ קוליע שמרוי ! פאַר אַ קוליע שמרוי ! פאַר אַ קוליע 
שמרוי !* האָט דער ייִנגסטער געשריגן : ,ווילסט ניט לײדן, ער 
צוזעצט! וילסט ניט לײידן, װער צוועצט! װילסט ניט לײדן, 
ווער צוזעצם!* האָט דער סודיאַ. אויסנעשריגן העכער פון זײ 
אַלעמען : ?זי זענען משוגעים, לאָזט זי פריי ! האָבּן זיך אום= 
גשהױיבּן די דריי בּדידער און זענען אַװעק אַהײם, און אַז דער 
פאָטער האָט דערזען זיינע דרי זין, װי זי זענען צושלאָגן גע= 
װאָרן, האָט ער זײ געבּאַדאַלטן אין שטובּ און האָט זײ מעין 
נים געשיקט האַנדלען, 


3 אַ מעשה פון אַ נאַר, 


אַמאָל איו געווען 8 קײסער, האָט ער געהאַט צװײ זין, 
איינעם אַ נאַר און אינעם 8 קלוגן, = אײנמאָל האָט דער קייסער 
פאַררופן זיינע זין צו זיך און האָט צו זײ אַװי געזאָגט: ,הערט 
זיך אֵיין, מיינע ליבּע קינדער, שוין צייט איר זאָלט זיך לערנען 
עפּעם אַ מלאָכה אָדער א חכמה. אַרומצוגײן. לײידיק איו קיין 
תּכלית ניט, ‏ זאָגט=זשע מיר, ליבּע קינדער, װאָס וילט איר 
מאָן ?* --- קאיך װיל גײן לערנען אַלע חכמות אִף דער וועלם", 
האָט דער קלוגער גלייך געענטפערט. עאון דו?" פרעגט דער 
קייסער דעם נאַר. און איך", זאָגט דער נאַר, חוויל בּעסער ג"ין 
צום מייך, װאַשן גרעט", --- קגאַנץ גוט!" זאָגט דער קייסער, 
חװאַשן גרעט איו אויך אַ מלאכח'. און ער האָט זײ גענעבּן 
געלט און יעדער איז זיך אַװעק זיין װעג: דער קלונער לערנען 
און דעד נאַר --- װאַשן גרעמ, יי 

אײנמאָל שמייט זיך אַזױ דער נאַר בּיים מייך און װאַשט 
זיינע גרעט. װאַשט ער, װאַשט ער, װאַשט ער, פּלוצלנג איז 
אים אַװעקגעשװוּמען אַ סקאַרפּעמקע און ---- ניטאָ! לויפט ער זי 
זוכן אֵף דער אַנדערער זייט מייך, לויפט ער, לויפט ער, בּא- 
געננט ער אַ פּאָמשמאַליאָן *), זאָגט ער צו אים! קהער נאָר, 
דו, האָסט ניט בּאַנעננט מײַן סקאַרפּעטקע ?* דער פּאָמשמאַליאָן 
האָט ניט געװוּסט, אַז דאָס איו דעם קײטערט זון, האָט אים 
פאַרדראָטן די מעשח, טראַכט ער ניש קיין סך, און לאָוש אים 
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אַראָפּ אַואַ פראסק אין בּאַק, אַז זי איז אים געשװאָלן געװאָרן 
וי א פּאַמפּושקע *+),. לויפט דער נאַר אַהײם צום קײיסער מימ 
א געװיין: ‏ זמאַטע, כ'האָבּ געװאַשן גרעט בּיים מייך, איז מיר 
אװעקגעשװומען אַ סקאַרפּעמקע, פרעג איך בּיים פּאָטשמאַליאָן, 
צי ער האָם ניט בּאַנענענט מײן סקאַרפּעטקע, נעמט ער און 
מאכט מיר אזא געשװאָלענע בּאַק !* טראכט זיך דער קיימער: 
8 נאַר איז אַ צער, אָבּער שכל דאַרף מען אים לערנען!" זאָגט 
ער צו אים ‏ ;נאָכאַמאָל, מיין זון, אַז דוּ װעסט מרעפן 8 פּאָטש= 
מאַליאָן, זאָלסטו אַפריער אַראָפּנעמען די הימל און זאָגן: לגום. 
מאָרגן,. פּאַני פּאַטשמאַליאָן! אפשר האָט איר ניט געוען מײן 
סקאַרפּעמקע ?" ---- ,נוט', זאָגט דער נאַר, ;נאָכאַמאָל װעל איך 
מאַקע אַזױ מאָן" און ער גײם זיך אַװעק װײטער, 

גייט ער, גײט ער, גײם ער, דערזעט ער אין אַ שמובּ אין 
א חתונה. לויפט ער אַרײן אַף דער חתונה, כאַפּט אַראָפּ די 
הימל פון קאָפּ און זאָגט צום חתן: ;נום מאָרגן, פּאַני פּאָטש: 
טאַליאָן ! אפשר האָט איר ניט געוען מיין סקאַרפּעטקע ?* דער 
חתן מים די מחותּנים קוקן אים אָן װי משוגע: חװער פּאָטש= 
מאַליאָן  ?‏ װאָס סקאַרפּעטקע?" נעמען זי און בּרעכן אים גומ 
אָן די בּיינער און װאַרפן אים אַרױס פון שמבּ,. לױפט ער 
ווידער אַהײם צום קייסער מיט 8 געוויין: ?טאַמט, כבּין געווען 
אַף אַ חתונה, האָבּ איך געזאָגט: גוט מאָרגן, פּאַני פּאַָמשטאַליאָן, 
אפשר האָט איר געוען מיין סקאַרפּעמקע? האָבּן זײ מיר אַװײ 
צעהַרגעט!" = מראַכט זיך דער קײמער: זא נאַר אי 8 צער, 
אָבּער שכל דאַרף מען אים לערנען", זאָגט ער צו אים: /נאָם= 
אַמאָל, מיין זון, אַז דו װעסש קומען אִף 8 חתונה, זאָלסמר 
אַרײנװאַרפן א קאָפּיקע אין טעלער און גײין מאַנצן מיט אלעמען 
צוגלייך". ---- זגוש", זאָגט דער נאַר, ;נאָכאַמאָל װעל איך מאַקע, 
אזוי מאָן. און ער גייט זיך וויימער אַװעק, 
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גים ער, גײם ער, דערזעט ער א הױז בּרענט, סאי אַ 
גרויסע שרפה. לויפט ער אַרײן אין דער בּרענענדיקער הוי, 
װאַרפט אַרײן א קאָפּיקע אין אַ מעלער און גײם מאַנצן. אַז די 
פּאָושאַרניקעם +) האָבּן דאָס דערזען, האָבּן זי זיך פאַנאַנדערגע- 
לאכט און האָבּן אים אָפּגעפּליוכעט מים די פּאָושאַרנע קישקע 
פון קאָפּ בּיו די פּים. לויפט ער שוין װידער אַהײם צום קייסער 
מיט אַ קלאָנ: /,מאַמע, כ'האָבּ געוען אַ הויז בּרענט, בּין איך 
ארײנגעלאָפן אינעװײניק, = האָבּ אַרײנגעװאָרפן 8 קאָפּיקע אין אַ 
מעלער און גענאַנגען מאַנצן, האָבּן מיד די פּאָזשאַרניקעט גע: 
מאַכט אַואַ קאַלטע בֹּאָד !י האָט דאָס שוין דעם קייטער פאַרדראָטן, 
זאָגט ער צו אים: ,רעכט אַף דיר, נאָכאַמאָל זאָלםטו נים זיין 
קיין נאָר ! אַז מען זעט עס בּרענט, נעמט מען אַן עמער װאַמער 
און מע לעשט". --- ,נושי, זאָגט דער נאַר, ,נאָכאַמאָל װעל איך 
טאַקע אַזי מאָן". און ער גײם זיך װײטער אַװעק, 

אַף מאָרגן אינדערפרי, נאָך דער קאַלטער בּאָד, גייט זיך 
אַזױ דער נאַר אפּן נאַט, דערזעט ער, א ייִדענע מראָנט 8 קאָ- 
שיק מיט הייסינקע זעמעלאך און עם גײט אַ פּאַרע,. מיינט ער, 
עס בּרענט. כאַפּט ער אֵן עמער װאַסער און הײבּט אָן לעשן 
אַף די זעמעלאַך. האָט אים די ייִדענע גוט אָנגעפּאַטשט דערפאר 
און אַראָפּגעכאַפּט בּאַ אים די הימל. לױיפט ער אַהײם צום 
קייטער אָן אַ היטל : ?טאַטע, כ'האָבּ געוען א ייִדענע מיט זעמע- 
לאַך און ס'איז גענאַנגען 8 פּאַרע, האָבּ איך גענומען אַן עמער 
װאַסער און געלאָשן, האָט זי מיר אָנגעפּאַטשט און אַראָפּנעכאַפּט 
מײן הימל". איז שוין דער קייסער געװאָרן אין כּעט, האָט ער 
גענומען שרייען אֵף אים: חדו נאַר! אַז מען זעם אן אָרימע 
ייִדענע מיט זעמעלאַך, קויפט מען פֿאַר אַ קאָפּיקע א זעמעלע".--- 
גוט", זאָגט דער נאַר, שנאָכאַמאָל װעל איך מאַקע אַזױ מאָן", 
און ער גײט זיך וויימער אַװעק. 





') פייערילעשער, 
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גײט ער, גײט ער, דערזעט ער װי א יַן גראַבּלט זיך 
עפּעם אין שמוץ, זאָגט ער צו אים ; קפאַרקױף מיר פאַר אַ קאָ- 
פּיקע !" ---. זאָך, מיט דעם גרעסטן פאַרגעניגן", זאָגט דער יָן, 
.פאַר א קאָפּיקע קען איך דיד פאַרקויפן אַ פולן װאָגף, לויפט 
שוין דער נאַר אַהײם צום קייסער מיט אַ שמחח! זמאַטע, כ'האָבּ 
געכאַפּט אַ מציאה !7 און ער דערציילם אים װאָט דער יון האָט 
געזאָגט, אַז דער קייטער האָט דאָס דערהערט, איז ער שוין 
אַף אן אמת אין כּעס געװאָרן און האָט דעם נאַר אַרױסגעטריבּן 
פון שמובּ, 


48 ב ע בע לע 


ט'אַמאָל געווען אַ פּאָר פּאָלק, האָבּן זי ניט געהאַט קין 
קינדער, פלעגן זײ אַלע מאָל גײין אַפן בּית-עולם בּעמן בי גאָט 
ער זאָל זי שיינקען אַ קינד, ‏ אײנמאָל, װי זי שטײיען אַװי אַפן 
בּית:עולם און בּעטן, איז אַראָפּגעפלױגן אַ מלאך פון הימל און 
זאָגט צו זי : ,גאָט האָט איער געבעט פאַרנומען, װאָס ווילט 
איר בּעטער: צי אַ זון, װאָס זאָל זיין אַזױ גרוים װי אַ בעבץ- 
לע? צי אַ מאָכטער, װאָס אַז זי װעט אַלט װערן דרייצן יאָר, 
װעש ױ זיך שמרן?" זאָגן זײ: +בעסער א װן כאָמש אַװי 
גרוים װי א בּעכּעלע". איז אַװעק א יאָר, האָבּן זײי געהאַט 
א זון, טאַקע אַזױ גרוים װי אַ בּעבּעלע. גרעסער אי ער שוין 
מער קײנמאָל ניט געװאַקטן, דערפאַר האָבּן אים אַלע גערופן; 
בּעבּעלע, 

אײנמאָל האָט די מאַמע אָפּנעקאָכט אָנבּײסן, האָט זי דאָם. 
אַרײנגעגאָסן אין אַ לײימענעם מאַקעמער +) און האָט גענעבּן בע 
בּעלען ער זאָל עס אַװעקטראָגן צום מאַטן אַפן מאַרק. האָט זיך. 
בּעבּעלע דערפריים, כאַפּט ער דעם גרוֹיסן מאַקעמער אַפּן קאָפ 
און לויפט אַװעקמראָגן דעם טאַטן אָנבּײסן, לויפש ער, לויפט 
ער, לויפט ער, בּאַגעננט ער אַפן װועג אֿן אַלטן בּעמלער. זאָנט 
דער בּעטלער צו אים: זשוין דרײ מעג אין מין מױל קײן 
בּיסן ניט געהאַט". האָט געבּעלע אַף אים רחמנות געקראָג, 
נעמט ער און גיט אים אַװעק דעם מאַמנם אָנבּיטן. האָס אים; 


יי 


') אַ קגלימאָפּ, 


יידישע פאַלקסמעשיות 17 


דער בּעטלער אָנגעדאַנקט אַ פּולע היטל: װאַ געזנט אין דײנע 
בּײנדעלאַך, א ברכה און חצלחת אף דײן קעפּעלע, װאָט מאַר 
א גומינקער ייַנגעלע דו בּיסט!" אַז דער בּעטלער האָם אָפּנע: 
געסן, האָט בּעבּעלע זיך אָנגעמאָן דעם לײדיקן מאַקעמער אפ 
קאָפּ און געלאָפן װײיטער. לויפט ער, לױיפט ער, לױפט ער, 
בּאַנעננט ער אַפּן װעג אַ שייקע גנבים. ‏ פרעגן אים די גנבים; 
חאַװוּ לויפסמו? זאָגט ער: /;כ'לױף זאָגן דעם מאטן אַן 
כ'האָבּ אװעקגענעבּן זיין אָנבּײסן דעם אלמן בּעטלער", ---- חאַװי, 
אַזא גומינקער בּיטטו ? זאָגן די גנבים, חװועלן מיר דיר טאַקע 
אַרײננעמען צו אונז אין שייקע,, ועסטו גײין מים אונז גנבענען", 
האָט בּעבּעלע געװאָלט זאָגן זננבענען מאָר מען ניט", נאָר ער 
האָט מורא געהאַם מאָמער װעלן זי אים הַרנענען, האָם ער 
בּעסער געואָנט: ענוט, כ'וועל גײין מיט אייך !" זיינען זיי גענאנ- 
גען און געגאַנגען, בּיז זי זיינען פאַרבּײגעגאנגען א פארשלאַטענע 
שטאַל, און װי נאָר די גנבים האָבּן זיך אַף א װײלע פֿאַר- 
קוקם, האָט בּעבּעלע געמאָן א שפּדונג צום לעכל פון שלאָם 
און ‏ - נימאָ! האָבּן די גנבים זיך פֿאַרוונדערם ! /אֲַװו אי 
ער אחינגעקומען דער קליינינקער מענששעלע? אָקערשט געװען, 
און שוין ניטאָ!ײ האָבּן זײ אים געווכט און געזוכט און ניט גע: 
קאָנט געפינען. זיינען זי אַװעקגעגאַנגען. דערוויילע האָט זיך 
בּעבּעלע פאַרקליבּן אין שמאַל און האָט זיך בּאַהאַלטן אין 
א צעבּער מיט צעבּראָקטע בּוריקעט. האָט אים די קו אופגע= 
נעסן אינאײינעם מיט די בּוריקעם, אַן בּעבּעלע האָט דערען, 
אַז בּיי דער קו אין בּויך איז אַװי פינצטער און אַרױסגײן פון 
בּויך קאָן ער נים, . - נו, נו, איז ער געװאָרן גום אין כּעם 
און האָט זיך גענומען שילטן דער קו: פאַ כאָלערע אף דיר! 
אַ ניכפּע אַף ריר" / 
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אַף מאָרגן אינדערפרי איז די דינסט געקומען אין שמאַל 
אויסצומעלקן די קו. און װי נאָר זי האָט אָנגעהױבּן צו מעלקן, 
הערט זי מישרייט: ,אַ כאָלערע אֿף דיר! אַ ניכפּע אַף דיר !" 
האָט זיך די דינסט זייער שטארק דערשראָקן, איז זי, נים מויט 
ניט לעבּעדיק, אַװעקגעלאָפֿן צו דער בּאַלעבּאָסטע: ;בּאַלע= 
בּאָסטע, די קו שילט זיך !' זאָגט די בּאַלעבּאָסטע: זניי, נאַרעלע, 
מיקען נים זיין, כיהאָבּ נאָך קײנמאָל ניט געהערם, אַז אַ קו זאָל 
זיך שילמן", זאָגט די דינסט: קבּאַלעבּאָסטע, כ'האָבּ מורא!"--- 
לאז דו האָסט מורא, מאָ לײען קרישמע!" =), זאָנט די בּאַלע: 
בּאָסטע, און איז אלײין אֿװעק אין שמאַל אויסמעלקן די קו. און 
וי נאָר זי האָט אָנגעהױבּן צו מעלקן, הערט זי מע שרײם: 
זא כאָלערע אַף דיר! אַ ניכפּע אַף דיר !" האָט זיך די בּאַ: 
לעבּאָסטע אויך זײער שטאַרק דערשראָקן, איו זי, נים מוים 
נים לעבּעדיק, / אַװעקגעלאָפן צים רב און האָט אים דערצײילט 
די גאַנצע מעשה. האָט דער רב געהײיסן קוילענען די קו, און 
די קישקעם אירע אַרױסװאַײפן אַפן נאַס, 

אף מאָרגן אינדערפרי איז געקומען דער שוחט און האָט 
געקוילעט די קו. און װי נאָר ער האָט אָנגעהױבּן אופשנירן 
דעם בּויך,. אַרױסצונעמען די קישקעם פון דער קו, הערט ער 
מען שרײים: חשניידם ניט פון בּויך, שניידם פון זייט ! שניידמ נים 
פון בּויך, שניידט פון זייט!" האָט זיך דער שוחט איך ויער 
שמאַרק דערשראָקן, האָט ער גענומען שניידן פון זײט. און אַװי 
האָט ער פּאַמעלעך ארויסגענומען די קישקעס און אַרױפגעװאָרפ) 
אַפן גאַם, 

איז פֿאַרבּײגענאַנגען א חונגעריקער בּעטלער,, ועם ער עם 
ליגן עפּעם אװינע פרישע קישקעם, מראכט ער יך: װאָט 
האָט מיר צוגעשיקט אַ כּשרע מציאה. כיוועל נעמען די קישקעם 





 )* -‏ קריאתישמע, 
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אַהײם און מאַכן דערפון א טייערן אָנבּײיסף". נעמט ער און לײגט 
זי אַרײן צו זיך אין מאָרבּע, און נעמט די מאָרבּע אַף דער 
פלייצע און גייט און פרייט זיך. גײט ער אַזױ, גײט ער, גײם 
ער, פּלוצלונג דערפּילט ער עס שמעכט אים עפעם אין פּלײצע. 
ויים ער נים פון װאָס דאָס איז, מאַכט ער זיך נים װיםנדיק 
און גייט װײטער, גײם ער אַװי, גײט ער, עם שטעכם אים 
ווידער אין פלייצע. טראַכט ער זיך; זװאָם קאָן דאָ זיין? דאַכט 
זיך, = קיין שפּילקעם אין פאָרבּע האָבּ איך נים, נאָר װײכע 
קישקעם, הינט מאָ װאָטזשע קאָן דאָ שטעכן ? מאַכט ער זיך 
ווידער נים וויסנדיק און ניים װײטער. אָבּער װאָס װוייטער ער 
אי געגאַנגען, = אַלץ מערער האָט אים געשמאָכן, אַז ער האָט 
שוין מער ניט געקאָנט אױסהאַלטן. שמעלש ער וך אָפּ און 
זאָגט צו זיך : זװאָט זאָל איך דאָ מאָן? זאָל איך אַרױסװאַרפן 
די קישקעם ? איז דאָך אַן עבירה, אוּן כ'װעל ניט האָבּן אֵף 
קיין אָנבּײטן. זאָל איך זיך אַרומטראָגן מיט זײי? װעל איך דאָך 
בּלייבּן אָן אַ פּלײיצע, סאַ שלעכטער עסק!" איז ער געשטאַנען 
און נעטראַכט און נים געװוּסט װאָס צו מאָן, אינמיטן דערינען 
דערהערט ער מען שרײט; װװאַרף זײ אַרױם! װאַרף זײ 
אַרױס!*. האָט זיך דער בּעטלער שמאַרק דערשראָקן, האָט ער 
גענומען און אַרױסגעװאָרפן די קישקעם אַפן גאַם. ‏ שטײט ער 
און קוקט, װאָס דאָ װעט זײן. זעט ער, װי עם קריכט פון זײ 
אדוים א ייַנגעלע, װי א בּעבּל די גריים. האָט אים דער בּעם- 
לער גלייך דערקענט. זאָגט ער צו אים: רבּיסטו דאָט רער 
ייַנגעלע,. װאָס האָם מיר אנומלם אַװעקגענעבּן דעם מאַמנס 
אָנבּײסן 7 זאָגט בּעבּעלע: פיע, איך בּין דאָס!" -- זמאָ װי 
קומסטו נאָר אהער ?" פרענם אים װײיטער דער בּעטלער. דער- 
צײלט אים בּעבּעלע די גאַנצע מעשה. מאַכט דער בּעטלער: 
.שע, מע, טע, --- װאָס אִף דער װעלט קאָן זיך אַלץ פאַר- 
לויפן !* דערנאָך זאָגט ער : ,און פּאַרװאָט האָסטו מיר געשטאָכן 


6 7 0 


אין פּלײצע ?" --- שוייל איך האָבּ מורא געהאַם, אַז דו װעסט 
מיך אופעסן אִף אָנבּייסן, פאַרענטפערם זיך בּעבּעלע. מאַכט 
דער בּעטלער: ;טע, מע, טע, - - װאָס אַף דער װעלם קאָן 
זיך אלץ פאַרלויפן !" פרענט אים דער בּעטלער װידער: ,און 
אַהײם גיין ווילסמו ?" זאָגט בּעבּעלע! זיע, כיויל גײן אַהײם". 
זיינען זי בּיידע געגאַנגען אַהײם. / און אַז דער מאַטע מים דער 
מאַמען האָבּן דערזען זײיער בּעבּעלע, האָבּן זײ בּײירע געגעבּן 
א געשריי: אבּעבּעלע! אַװוּ בּיסטו געווען ?' האַט זײי בּעבעלע 
דערציילט די גאַנצע מעשה, 

א הון מיט א האָן, 

די מעשה הייבּט זיך אָן; 

א קאַץ מיט א מויו, 

די מעשה לאָזט זיך אויס! 


ינע ישר .ער 4 ' ראי ילס חישמה 


5 דאָס שטאַרקע ייַנגל, 


סיאיז געוועזן א קײטע-, האָט ער געדאַרפט חחונה מאַכן 
א מאָכטער. האָם ער ױך געלאָוש רופן 8 פישער, ער זאָל 
אים כאַפּן אַזויפיל און אפיל פיש צו זײן מאָכטערם חתונה, 
האָט דער פישער זיך גענומען אַ שיפל און איז געפּאָרן באַפּן 
פּיש, איז ער געפּאָרן איין מאָג און האָט גאָרנישט געכאַפּט; 
איז ער געפּאָרן א צװייטן טאָג און האָט גאָרנישט געכאַפּט; 
און אָפּן דרימן טאָג, װען עד האָט שוין געואָלט כאַפּן 8 פיש, 
האָט זיך דאָס שיפל איבּערגעקערם און ער איז דערטרונקען 
געװאָרן, 

דער פישעד האָט געהאַט א װײבּ און א זעקם-יעריק יַנגל, 
האָבּן זי געוען, אַז ער קומם נישט צוריק, זענען זײי אװעקנע- 
גאַנגען צום װאַסע- אים זוכן, זענען זי געשמאַנען איין טאָג און 
האָבּן אים געווכט און נישט נעפונען, און אָפן צװײטן מאָנ 
האָבּן זי אים געווכט און נישט געפונען, און אָפן דריטן מאָנ, 
אז א מענטש װערט דערטרנקען, קומט ער דאָך אַרוף אָפן 
װאַסער, האָבּן זי אים דערוען. האָבּן זי אים אַרױפגעצױגן פון 
װאַטער און געמון זיין רעכט, 

איצט פרענש די מומער דעם ינגל: װװאָט װעלן מיר 
איצט מון ?* זאָגט דאָס ייִנגל : אלאָמיר פאַרקויפן די שמובּ און 
קויפן זיך א פערד-און-ווענעלע און פאָרן אָף דעד װעלט, װעלן 
מיר פון דעם זיך דערנערן, האָבּן זי פאַרקױפט זײע- שמיבּל און 
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האָבּן זיך געקויפט אַ פערר-און-ווענעלע און געפאָרן אָף דער 
װעלט, זי זענען אומגעפאָרן אַ מאָג, זענען זי זײיער מיד און 
הונגעריק געװאָרן, האָט דאָס יַנגל געאָנט צו זיין מוטער: 
;לאָמיר זיך דאָ אָפּשטעלן אָפן בּאַרג און נאָכלאָון דאָס פערד 
סזאָל זיך פּאַשען, און אונדז זאָלן מיר זיך לייגן שלאָפֿן, חי 
זי זענען אַנטשלאָפן געװאָרן, איז געקומען דעם יַנגל דער 
פאָטער צו חלום און האָט אים געואָגש: װואָלסט ויסן, אַז 
דאָרט און דאָרט ליגט אַ שמין, ‏ אנטער דעם שטיין װעסמו 
נעפינען א זעיבּעלע +), און אַז דו װעסט דיר אָנאָן דאָם 
זעיבּעלע, װועסטו װערן דער שמאַרקסטער מענטש אֶף דער 
וועלש, מיט איין שפּאַן װעסשו קענען מאַכן הונדערט מייל און 
דאָס זעיבּעלע זאָלסטו טראָגן אונטער דיינע קליירער, מען זאָל 
נישט וויסן,. פונװאַנען דיין גבורה קומט". האָט זיך דאָם ייַנגל 
אופּגעכאפּט און איז אַװעק צו דעם פּלאַץ און האָט געפנען 
דאָרט דעם שטיין, האָט ער אופגעהױבּן דעם שמיין, האָט ער 
געפונען דאָס זעיבּעלע און האָט זיך עס אָננעטון אונטער די 
קליידער, און גענעבּן איין שפּאַן - - אי ער צונעקומען צו 
אַ פּאַלעץ, װאָס איז געוועון דרייחונדערט מײל אַװעק פונעם 
אָרט. דאָרט זענען געוועון פערציק ריון, יעדעד ריז האָט גע= 
האַט דריי קעפּ, און דער פּאַלעץ האָט געהאַט אַואַ מױער, 
װאָס בּלױז אַלע ריזן צוזאַמען האָבּן אים געקענט אופּמאַכן, און 
ער אַלײן האָט אָנגענומען די קלאמקע און דער טױער האָט 
זיך אופּגעמאַכט, װי דער מויער האָט זיך אופנעמאַכט, זענען 
צוגעלאָפן. די ריזן און האָבּן רערזען, אַז אזא קליין יינגל האָט 
|אופנעמאַכט דעם מויער, האָט אים דער עלטסטער פון די 
ריזן געפרעגט! ,דו, ייִנגל דו, װער האָט דיר אופנעמאַכט דעם 
מויער ?" האָט דאָם ייַנגל גענעבּן אים אַ פּאַמש און האָט רע 
עלטטטן ריז דערהַרנעט, האָבּן זיך די אַנדערע ריזן דערשראָקן, 





*) אַ שוועררעלע, 
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האָט ער געואָגט צו זײי: ;האָטים נישט קין מורא, איך װעל 
אײיך גאָרנישט מון, גיט מיר צו עסן פאַר מיין מוטער און איך 
װעל איר אַװעקטראָגן, און איר זאָלט דורך דער צייט אופּקאָכן 
א קופּערנעם קעסל מיט בּוימל און אַז איך װעל צוריקקומען, 
װעל איך אַייך װײזן א קונץ מיט דעם בּוימל, האָט ער אַװעק- 
געטראָגן דער מוטער דאָט עסן און װען ער איז צודיקנעקומען, 
האָט ער זי געהייסן זי זאָלן זיך אַלע איםשטעלן אין אײן 
שודה און האָט זי געצייגט, ‏ װי ער הײבּט אוף דעם קעסל 
מימן בּוימל, מיט דעם מינדסטן פינגער, און האָט זײ אַלע 
אָפּנעקרילט +) אָף טויט. אַז זי זענען שוין אַלע געוועזן מויט, 
איז ער געגאנגען בּרעננען די מומער און זי האָבּן זיך שוין 
דאָרט בּאַזעצט, 

אײנמאָל אי ער געגאַנגען דורכקוקן די אלע שמיבּער, 
װאָס זענען דאָרט געווען אין פּאַלעץ, האָט ער אין אײן שמובּ 
געזען,. אַ שטובּ פול מיט זעיבּלען, איין שמובּ פול מיט בּיקסן, 
איין שטובּ מיט מענטשלעבע סקעלעמן און מיט קעפּ פון מענטשן. 
אין איין שמובּ געהַרגעטע חַיות און אין איין שטובּ איז געװען 
אַ טיר צו אַ קעלער, האָט ער אופנעמאַכט די מיר, האָט ער 
דערזען איינעם פון די פערציק ריזן צונעשמידט מיט קײטן, װאָם 
איז געווען פאַר עפּעם בּאַשטראָפט פון די פערציק ריזן, װאָס 
זענען געהַרגעט געװאָרן, ‏ האָט זיך דער ריז בּאַ אים געבּעטן, 
עה זאָל אים פּדײלאָזן, האָט ער נישט געהערט און האָט צוריק 
פאַרמאַכט די מיר און איז אַװעק אין די אַנדערע שטיבּער, 
האָט ער דאָרם געמראָפן אַ מײידל, האָט דאָס מײדל געואָגט: 
;װאָם מוסטו דאָ? מע וועט דיך נאָך דערהַרגענען !" זאָגט ער 
צו איר: ;האָבּ נישט קיין מודא, איך װעל נאָך דיך ראַטעװען!" 
האָט זי אים דערציילמ, אַז זי איז אַ קייסערם אַ טאָכטער, און 
די ריזן האָבּן זי געפאַנגען דאָ, האָט ער זי אָפּגעפּירט אַהײם 
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אין איר. שטאָט, און דאָס מיידל האָט אים גענעבּן אַ רינגל 
מים איר נאָמען פאַר אַן אָנדענק,. און אַז זי װעלן זיך אַמאָל 
טרעפן, וועט זי מיט אים חתונה האָבּן, 

אין דער צייש, ווען ער האָט אָפּגעפירט דאָס מײידל אַהײם, 
איו זיך זיין מומער געגאַנגען דורכקוקן די שמיבּער, איז זי צו- 
געקומען צו דעם קעלער, װוּ דער ריו אי געלעגן געבּונרן, האָט 
דער ריז געבּעטן זי זאָל אים פּרײלאָון, האָט זי אים אָפּנעבּונדן 
פון די קייטן און האָט אים פרײגעלאָזן, און זי האָבּן זיך בּיידע 
פאַרליבּט, האָט דער ריז געפרענט די מוטער, פונװאַנען נעממ 
זיך, װאָס איר ייַנגל איז אַזױי שמאַרק? האָט זי געזאָגט, זי ווייס 
נישט, זאָגט ער צו איר: זאַז דו װילסט, אַז אונדו בּיידע זאָלן 
מיר דאָ לעכּן גליקלעך, מוזן מיר דיין יינגל פּטור װערן, ‏ איין 
וועג אֶף פּטור צו װערן פון אים איו: 8ז ער װעם אַהײימקומען, 
זאָלסמו דיך אַװעקלײגן און מאַכן זיך קראנק און זאָלסט אים 
זאָגן, אַז דו מווט האָבּן צינענע מילך פון די ציגן, װאָס געפינען 
ויך דאָרטן אין װאַלר, וועסטו געזונש װערן", אָבּער צו קריגן 
די מילך פון יענע ציגן, האָט מען געמוום געהַרנעט װערן. האָט 
זי געואָגט: זנום, כװועט אַזױ מון", ‏ און דער ריו איו צוריק 
אַרײן אין קעלער און האָט זיך בּאַהאַלטן, 

אַז דאָט יינגל איז אַהימגעקומען און האָט געטראָפן די נומער 
קראַנק, האָט ער געפרענט װאָט איר איו. האָט זי געואָנט, אַז 
ווען זי קען קריגן די מילך פון יענע ציגן, װאָס געפינען זיך 
דאָרטן אין װאַלד,. װעם איר דערפון בּעמער װערן, האָט ער 
געזאָגט : חכיהאָבּ זיך ערשט געשפּילט מים די ציגן אין װאַלד 
און ווען איך זאָל געווען וויסן, װאָלט איך דיר געווען געבּראַמט= 
און ער איז צוריק אַװעק אין װאַלד און האָט איר געבראכט 
מילך פון די ציגן, | 

דעם צװײטן טאָג איו דאָס יַננל אַװעק אֶף יאַנד אין 
װאַלד אַרײן און זי האָט אַרױסגעלאָוט דעם ריז און האָט אים 
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דערציילט, אַז זיין מיטל האָט נישש געהאָלפן, ער איז פון די 
ציגן נישט געהַרגעט געװאָרן, זאָגט דער ריו צו איר: שוייסטו 
װאָס ? כהאָבּ 8ן אַנדער מיטל, וי אַזױ פון איט פַּטוד צו װערן! 
אין װאַלד איז דאָ אַ בּוים מיט רוימע עפּל, און װער סע גײם 
רייסן די עפּל פון בּוים, מוז אַרונטעױפאַלן אין א קעלער אַרײן, 
װוּ סזענען דאָ חונדערט גולנים און דאָרט װעט ער ױכער 
געהרגעט װערן פון זי', האָט זי געואָגט: ;נוט, כשועל אַזױ 
טון", און דער ריז איז צוריק אַרײן אין קעלעױ און האָט זיך 
בּאַהאַלטן, ווען דאָס ייַנגל איז אַחײמגעקומען און האָט געפרענט! 
;מאַטע, וי אזוי איז דיר? װאָס מאַכסטע?" דאָט זי געאָגט: 
שווען איך קען קריגן אַן עפעלע פון יענעם בּוים אין װאַלר, 
װאָלט איך זיך מחיח געװוען," זאָגט ער: װיאָ, כהאָבּ געוען 
ערשט אין װאַלד אַ בּוים מיט שינע רױטע עפל", און אי 
אַװעק קריגן די עפּל פאַר דער מוטער, אָבּער װי ער איו גע= 
קומען צום בּוים און איז אַרופּגעקראָכן רײמן די עפּל, אין ער 
אַרונשערגעפאַלן אין קעלער פון די הונדערט גולנים. און װי 
ער אי אױנשערגעפאלן אין קעלער, האָט ער דאָרט דערוען 
א טיידל. פרענם אים דאָט טײדל: שװאָס טוסטו דאָ? מע װעם 
דיך נאָך דערהַרגענען !* זאָגט ער: זהאָבּ נישט קײן מורא, איך 
װעל נאָך דיך ראַמעװען". און װי זי שמייען אַזױ, איז צוגעקו- 
מען דער עלטממער גַוְלְן און האָט געזאָגט צו אים: חדו, קליי- 
נער סמאַרקל, װאָס מוסטו דאָ?" האָט אים דאָס ייַנגל גענעבּן 
א פּאַמש און האָט אים דערהַיגעט. אַז די אַנדערע גולָנִים 
האָבּן דאָם דערזען, האָבּן זי זיך דערשראָקן, האָט ער געאָגט 
צו זײ: ;האָמיט נישט קיין מורא, ס'ועל אייך גאָרנישט מון, 
נאָר איין זאַך װיל איך פון אַייך, איר זאָלט מיר אַרױסגעבּן 
דאָט מיידל", האָבּן זי אים אַרױסגענעבּן דאָס מײרל און ער 
האָט זי אָפּנעפירט אַהײם, אין דאָרף צו איר פאָטער, דעם 
אַרענדאַד, = און זי האָט אים גענעבּן 8 זײַדן מיכל מיט איר 
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נאָמען פאַר אַן אָנדענק, און אַז זי װעלן זיך אַמאָל טרעפ,, 
וועט זי מיט אים חתונה האָבּן. און ער איו אַהײױמנענאַנגען מיט 
די עפּל צו דער מומער, 

אָפּן צוײימן טאָג איז ער װידער אֿװעק אֶף יאַנד אי 
װאַלר אַרײן, = איז װידער. אַרױסגעקומען דער ריז פון קעלע- 
און זי האָט אים דערצײלם, אַז דאָס מיטל האָט אויך נישט 
געהאָלפֿן, דאָט ייִנגל איז פֿון די גוּלָנִים נישט געהַרנעט געװאָרן. 
זאָגט דע" ריז צו איר! //כ'האָבּ אַן אַנדער עצח, ‏ װי אַזױ פון 
אים פָּטור צו װערן: דאָ אין פּאַלעץ איז דאָ אזא װאַנע מיט 
פן אײזערנעם דעק, און או עד װעט אַהײמקומען און װעט די- 
פ"עגן,. װאָס דו מאַכטט, זאָלסמו זאָגן, או דו ביסט בּעמער- 
און דו װילסט, אַז ער זאָל זיך אָפּבּאָדן, װײל ער ועט אים 
זײער פּאַרשמוצט און מיד. און אַן ער װעש אַרײנגײן אין דע- 
װאַנע, ‏ זאָלממו צו און צוקלאַפּן די איוערנע דעק, און איך 
על אַרױסקומען פון קעלעד און װעל פּטור װערן פון אים" 
און אַז דאָס ייַנגל איז אַחײמגעקומען און האָט געפרענט דע- 
מוטער װאָס זי מאַכט, האָט זי געואָגט, זי איו בּעסער. און 
האָט אים אָננעפּאַנגען בּעטן, ער זאָל זיך אָפּבּאָדן אין דער 
װאַנע, האָט דאָם ייַנגל פון אָנפאַנג נישט געװאָלט, נאָר זי האָט 
אים אַזױ לאַנג געבּעטן, בּיז ער האָט איד צוליבּ געמון, און װי 
ער האָט זיך אויסגעטון האָט ער אופגעהאַננען דאָס זעיבעלע 
אָף דער װאַנט, װאָם דאַרף ער מורא האָבּן? סיאיז דאָך זיין 
מאַמע, איז ער אַרײן אין דער װאַנע. אָבּער װי ער איו אַרײן 
אין דער װאַנע, האָט זי צונעקלאַפּט די איזערנע דעק און האָט 
אַרױסגערופן דעם ריז און האָט אים געצײַנט דאָס זעיבּעלע, 
האָט דער ריז זיך אָנגעמאָן ראָס זעיבּעלע, האָט אופנעמאַכט 
דעם דעק פון דעד װאַנע און האָט אַרױסגעלאָזש דאָס ייננל, 
דערנאָך האָט ער אָנגעהיצט צוויי אײזערנע שפּיון און האָט 
דעם יינגל אױסגעבּרענט די | אױיגן, = און האָט אים גענעבן 
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א קאָפּ +) אין הינטן אַרײן און האָט אים אַרױסגעװאָרפן פון 
פּאַלעץ יי וו 

דאָט ייַנגל האָט שוין אָבּער געװוסש דעם וועג אין װאַלד, 
איז ער גענאַנגען בּלינדערהייט בּיז ער האָט אָנגעטראָפן אַ בּעט- 
לער, פרענט אים דער בּעטלער : שװוּהין גײיסטו ?" זאָגט ער: 
;כוויים נישט װוּהין איך גי װײל איך בִּין בּלינד", זאָגט דער 
בּעטלער: ;איך גײ אין דער און אין דער שמאָט, דאָרט איז 
אַ קייסערם אַ מאָכטער געראַמעװעט געװאָרן פון פערציק ריון, 
אַ קליין יוַנגל האָט איר געראַטעװעט. דערפאַר קומט זי יעדן 
זונטיק אין קלויסמער און טײלט נעלט צו אָרימעלײַט", האָט 
זיך דאָס ייַנגל דערמאָנט אָן דעם קייסערס מאָכטער, װאָם ער 
האָט זי געראַטעװעט, און אָן דעם רינגל, װאָס זי האָט אים 
געגעבּן א מתנה, איז ער מיטן בּעטלער אַװעק צום קלויסטער, 
האָבֿן זיך אַװועקגעועצט אָף די טרעפּ פונעם קלויסטער און ער 
האָט זיך איבּערגעדרייט דאָס רינגל מיט איר נאָמען אָף אינער- 
װײניק פון דער האַנט, זי זאָל עם נישט דערקענען. און װען 
דעם קייסערם מאָכטער איז אַרױם פון קלימשער און האָט 
אָנגעהױבּן טײלן געלט צו די בּעמלער, און אַז זי איז צונעקי? 
מען צום ייַנגל און האָט אים גענעבּן אַ מַמְבֵּעָ אין דער האַנט 
אַרײן, האָט זי דערקענט אָף זיין האַנש איר רינגל מים איר 
נאָמען, ‏ האָט זי אים געפרעגט; שווער בּיסטו?" האָט ער גע* 
זאָגט; ,איך בּין דער, װאָס כ'האָבּ דיך געראַטעװעט פון די 
פערציק ריון", האָט זי אים גענומען אין איר קאַרעטע און איז 
אַהײמגעפאָרן צו איר פּאָטער, דעם קייסער און האָט געזאָגט: 
?מאמע, דאָס יינגל האָט מיך געראַטעװעש פון די פערציק ריון 
און איך האָבּ אים צוגעזאָגט, אַז איך װעל מיט אים חתנה 
האָבּן", האָם דער פּאָטער געואָגט: {מאָכטער, װאָס װילסטו 
מון? ער איז דאָך בּלינד, װי קענסטו מיט אים חתונה האָבּן . 








*) אַ בריק, 
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כ'וועל אים בּעסער געבּן אַ פצרמעגן, ער זאָל קענען לעבּן רויַק 
זיין גאַנץ לעבּן. האָט די מאָכטער געואָגט: צניין, מאַטע, איך 
-מוז מיט אים חתונה האָבּן; װען דו לאָזט מיך מים אים נישמ 
חתונה האָבּן, װעל איך מיט אים אװעק אָף דער וועלט", אָבּער 
דער פאָטער האָט איד נישט געװאָלט נאָכגעבּן, האָט זי זיך 
איבּערגעדרייט אירע קליידער אָף דער לינקער זיים, זי ואָל 
אוימקוקן אָרים, = װי א בּעטלערין, און אַזױ איז זי מיםט אים 
אַװעק אֶף דער וועלט, 

זענען זײ ‏ אַזױ לאַנג געגאַננען, בִּיז זי זענען געקומען. אין 
א װאַלד ארײן. האָבּן זײ זיך אַװעקגעועצט אָפּרוען און 
עפעם עסן, האָט זי דערזען, װי סע קװאַלט 8 װאַסער פון 
אַ שמיין. האָט זי געזאָגט צו אים: עליבּער מיינער! דאָ גײם 
װאַסער פון אַ שטיין, קום װעל איך דיך אַ בּיסל אַרומװאַשןי 
או זײ זענען צונעקומען צום װאַסער, האָט זי גענומען מים 
אַ טיכל אים אַרומװאַשן און װאַשנדיק זיינע בּלינדע אױיגן, האָט 
ער געגעבּן א רוף אוים: אסידאַכט זיך מיר, אַז איך זע די שײַן 
פון דער זון !7 װי זי האָט דאָס דערהערמ, אי זי פיט אים 
געזעסן איין מאָג, = א צוויימן טאָג און א דריטן מאָג, און האָט 
אים געהאַלטן אין איין װאַשן די אויגן, בּיז ער איז צוריק זעענ- 
דיק געװאָרן, האָט זי אים אהײמגענומען צום פאָמער און האָט 
געזאָגט: ,מאַטע, אָבּער יעצט קען איך מיט אים חתונה האָבן לִי 
האָט דער פאָמער געזען, אַז ער איז צוריק זעענדיק געװאָרן, 
האָט ער אײנגעשטימט, אַז זי זאָל מיט אים חהונח האָבּן. און 
זי האָבּן חתונה געהפֿט. נאָך דער חתונה האָט ער זיך געזעננט 
מים זיין יונג װײַבּל, האָט זיך געהייטן אָנואָטלען 8 פערד און 
איז געפּאָרן זען, װאָס זיין מאַמע מאכט. און װי ער אין צוגע- 
קומען צום פּאַלעץ, איז ער אַרונשערגעשפּדונגען פונעם פערד 
און האָט זיך בּאַהאַלטן אונטער 8 בּוים און האָט אפירגעקוקט. 
האָט ער דערוען, װי די מאמע גײט אין אָרעם געשלאָטן מיט 
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דעם ריז שפּאַצירן,. האָט ער איבּערגעװאַרט בִּיו ם'איו נאַכט 
געװאָרן, וען די מוטער מיט דעם ריז וענען גענאַנגען שלאָפן, 
און האָט געזע:, װי דער ריז האָט אופגעהאַנגען דאָם זעיבּעלע 
אָף דער װאַנט, און װען זײ האָבּן זיך געליינט אין די בּעטן, 
אָבּן זײ אַרונשערױגעדרײט דעם קנוֹיט פונעם לאָנפּ, סװאָל װערן 
מונקל אין שמובּ. האָט עד איבערגעװארט בִּיז זי זענען אַנט- 
שלאָפן געװאָרן, איז ער אַרײן דורכן פענצמער און האָט זיך 
אָנגעמון דאָס זעיבּעלע אֶף זיין לײַבּ, ‏ דערנאָך האָט ער אַרױם- 
געדריים דעם קנויט פונעם לאָמפּ, אַז דאָס גלעזל פונעם לאָמם 
ואָל פּלאַצן, כּרי, או די מאַמע מיטן ריז זאָלן זיך אופּכאַפּן. 
און ווען דאָס גלעזל האָט געפּלאַצט, האָט זיך די מאַמע אום- 
געכאַפּט און האָט גענעבּן אַ געשריי צום די: ,טו דיר אָן דאָם 
זעיבּעלע!" אָבּער דאָס זעיבּעלע איז שוין אָף דעד װאַנש נישט 
געוועון,. האָט ער דעם ריז געהַרגעט און די מוטער האָט ע- 
צוגעבּונדן צום בּעם און האָט איה פֿװעקגעלײגט א בּינטל מיט 
היי, = און האָט איר געואָגט: /דאָ האָסטו פּאַר אַ יאָר צו עסן, 
און אַז כיוועל צוריקקומען און דו װעסט נאָך לעבּן, װעל איך 
זען װײַטער, װאָס איך האָבּ מיט דיר צו מון", און ער איז 
צודיק אַװעק צו זיין װײבּ, | 
אין 8 יאָר שפּעמער איז ער געגאננען װידעף זען זײן 

מאַמען, האָט ער די מוטער געטראָפן מויט, האָט ער אי געמון 
איר רעכט, דערנאָך האָט ער אױמגערייניקט דעם פּאַלעץ און 
האָט געבּראַכט זיין װײבּ, די פּרינצעטין אַחין. און זי האָבּן זיך 
דאָרט בּאַזעצט און האָבּן געלעבּט גליקלעך, 

זײ איז גומ, 

און אונדז איו נאָך בּעסער; 

זײ עסן דעם קוגל, 

און אונדז לעקן מיר מ'מעטער, 


6 דער רופא און דער שוסטער, 


אַמאָל איז געווען אַ רופא מיט אַ שוסטער, האָבּן זי בּיידע 
געװוינט אונטער איין דאך,. דער רופא האָט זיך געסון זין 
מלאכה און דער שוסטער האָט זיך געמון זיין מלאכה: דער 
רופא האָט געהײלט חולאים און דער שוסטער האָט פאַרריכט 
שיך, אַלעמאָל פלעג דער שומטער אַרײנקומען צום רופא און 
וען, װי ער הײלט חולאים, ער פלעג קוקן, אָבּער ער האָם 
גאָרנישט פאַרשטאַנען, אָבּער װוען דער רופא פלעג הײלן מים 
ריצנייל, דאָט האָט ער יאָ פֿאַרשמאַנען, 

מיטאַמאָל איז דער רופא געשמאָרבּן און דעמאָלסט 
האָט דער שוממער איבּערגענומען דעם רופצם מלאכה, און האָמ 
אָנגעהױבּן צו היילן קראַנקע, געהײלט האָט ער נאָר מיט ריצניל, 
אוב עמיצער אי געקומען צו אים מיט 8 קאָפּװײטיק, פלענ 
אים דער שוטטער הײיסן אויסטרינקען אַ גלאָז ריצנײל אױב 
איינער איז געקומען מים א צאָנװײמיק אָדער מיט א צעהאַקטן 
פינגער, האָט ער אויכעם אים געהײסן אויסטרינקען א גלאַז 
ריצנייל, די אינציקע רפואה, װאָס ער האָט געהאָט פאַר אַלע 
חַלַאֵתן,. איז געווען ריצניל. 

אײנטאָל איז דעם קייפערם מאָכטער קראַנק געװאָרן, זי 
האָט געקריגן אַ מכֹּה אין האַלדז. דער קײײטער האָט צו איר 
גערופן די בּעסמע דאָקטוירים אין דער װעלט און קיינער האָט 
איר נישט געקענט אויסהיילן, בּיזװאַנעט די ניים פונעם קייסערם 
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מאָכמער איז אָנגעקומען אין דער שמאָט, װוּ דער שוסטער האָט 
געװוינט, = און אַז דער שוסטער האָט דערהערש די מעשת פון 
דער קראַנקײם, האָט ער גענומען אַ פעסל ריצנײל מים זיין 
שוסטער:העמערל און ער האָט זיך אַװעקגעלאָוט אין דער שטאָט, 
װוּ דער קיימער האָט געװוינשט. קומט ער צו צום קײסערם 
פּאַלעץ, גים אים דער עלטסטער אַ פרענ: /װאָס וילסטע לִי 
זאָגט ער : ,איך װויל אַרײנגײן אין פּאַלעץ", ---,װאָט וועסמו מון 
אין פּאַלעץ 7" ענטפערט דער שוסטער: װאַזי װי איך האָבּ 
געהערט, אז דעם קײסערם מאָכטער איו קראַנק, זי האָם 
8 מכּה אין האַלדז און קיין שום דאָקשער קען איר נישט אויסהיילן, 
וויל איך אַרײנגײן און איר אויסהיילן?, אַז דער עלטסטער האָט גע- 
געבּן אַקוק אָף דעם שוסטערל מיטן פעטל ריצנייל און מימן בּעררל, 
האָט ער זיך צעלאַכט און געואָגט אים: ?אַז די גרעסטע דאָקטױ- 
רים האָבּן איר נישט געקענט אויסהיילן,,. נעמסמו זיך אונטער איר 
אויסצוהיילן ! = ניין,, כיוועל דיר נישט אַרײנלאָזן!" ‏ דעד שוסמער 
הײיבּט אים אָן בּעטן : זװאָס ארט דיך? אַז איך זאָג, כ'וועל איר 
אוימהײילן, װעל איך איר אויסהיילן". דער עלמסמער האָט זיך 
בּון אים נישט געקענט אָפּטשעפּען, איז ער אַװעקנע:אַנגען און 
האָט דאָט דערצײלט דעם קײיפער! װעפעס אַ יָרל משעפעם 
זיך צו מיר, און יל איך זאָל אִים אַרײנלאָון אין פּאַלעץ 
אַרײן, ער זאָגם, אז ער קען אױמהײלן דעם קײיטערם מאָב: 
טער", נאָר אַזױ װי דער קײטער האָט זיך שוין סאי װי סאַי 
מיאש געווען, האָט עד אים געהייסן אַרײנלאָון, נאָר פונדעסט: 
וועגן גיט ער אַ זאָג צו אים: ;הער אוים, שוסטערוק! אױבּ דו 
וועסט נישט אויטהיילן מיין מאָכטער, װעל איך הײיסן מע זאָל 
דיר אַראָפּהאַקן דעם קאָפּ". ---אנוט", זאָגש דער שוסטער, ;איך 
נעם זיך אונטער", 

דער שוסמער גייט אַרײן צום קייסערם מאָכטער אין חדר, 
ער גיט א קוק, זי לינט אָפן בּעט דעם האַלדז אַרומגעבּנדן 


און קויס קוים װאָס זי אָטעמט שוין. נעמםט ער אראָפּ דאָם 
פעסל ריצנייל פונעם אקסל און נעמט דאָס העמערל און װיל 
אופעפענען ס'פעסל. ער האָט אָבּער געגעבּן א האַק אין אַ רייף 
און דאָס פעסל האָט געפּלאַצט און דער נאַנצער ריצנײל האָמ 
זיך צעגאָסן אָף דער בּריק, און אַװױי װי דאָס שוסטערל אי 
געגאַנגען שטיוול מים פּידקאָװעס, האָט ער זיך געגעבּן א גליטש 
אוים, איז ער געפאַלן און האָט מיט דער באָרד אױסגעװוישמ 
די בּריק מיטן ריצנײל, האָט זיך דעם קייסערס מאָכטער זייער 
שמאַרק צעלאכט, האָט איח די מכה אין האַלדן געפלאצט, און 
זי איז געזונם געװאָרן. 

סיאיז געװאָרן 8 גדולה, א שמחה אין פּאלעץ, און דער 
קייסער גייט צו צום שוסטער און זאָנט אים! 6אויבּ דו האָמט 
אוימגעהיילט מיין מאָכטער, גיבּ איך זי דיר פאַר א װײבּ און 
8 האַלבּע מדינה פֿאַר אַ מתנה", און שוין, 
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אַ מעשה פון אַ בּאָבּעצקע מיט אַ סך קינדערלאַך, 


אַמאָל איז געװען א בּאָבּעצקע, האָט ױ געהאָט אַ סך, 
אַ סך קינדערלאך, אײנמאָל האָט די באָבּעצקע געדאַרפט 
אַװעקנײן אין װאַלד קלײיבּן שפּענדעלאַך, האָט זי אָנגעזאָגט אירע 
קינדערלאך, אז מאָמער, װעט װער קומען, זאָלן זי קיינעם ניט 
אַרײנלאָזן. דער עיקר זאָלן זי זיך היטן פֿאַר דעם גרויםן בּער, 
װאָס דרייט זיך אַרום אין װאַלד, אַרום הויז, 

אַז די בּאָבּעצקע איז אַװעק אין װאַלד קלײבּן שפּענדעלאַך, 
האָבּן גענומען די קינדערלאַך און האָבּן פאַרמאַכט אַלע פענצ- 
טער און פאַרקיישלט אַלע טירן און האָבּן זיך בּאַהאַלטן: איי- 
נער אפן אַלמער און איינער אונטערן אַלמער, איינער אַפן בּעם 
און איינער אונטערן בּעט, איינער אפן אויוון און איינער אונ- 
טערן אויוון, + אײינער אַפּן קוימען און אײנעד אונשערן קוימען, 
נאָר דער קליינינקער העשעלע האָט מער ניט געפונען קיין אָרם, 
אַװוּ זיך צו בּאַהאַלטן, וילע אַלע ערטער זײַנען שוין געוען 
פאַרנומען, האָט ער זיך בּאַחאַלטן אין אַ קליינינקער פלעשעלט. 
דערוויילע איז פאַרבּײגענאַנגען דער גרויסער בּער פאַרבּײ הױו, 
האָט ער געוען װי די בּאָבּעצקע איז אַװעק אין װאַלר קלײבן 
שפּענדעלאַך, טראַכט ער זיך: כיוועל אַרײן און אופעסן אַלע 
קינדערלאַך". קלאַפּט ער אָן אין טיר: אקינדערלאך, קינדער- 
לאַך, עפנט מיר!" קײנער ענטפערם נים, זאָנט ער װידער; 
אקינדערלאך, קינדערלאַך, כיועל אַייך געבּן שװאַרצע יאַנדע. 
לאַך  "!‏ זאָגן די קינדערלאַך: צניין, מיר האָבּן אַלײן !" זאָנט 
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ער װוידער : אקינדערלאך, קינדערלאך, כיװעל אייך געבּן בּלאָע 
יאַגדעלאך!" זאָגן די קינדערלאך: צניין, מיר האָבּן אַלײן !ײ 
האָט דער בּער געוען, אַז זײ װוילן ניט עפענען, איז ער אַװעק 
צום קאָװאַל און האָט זיך גום אָננעשמידט דעם תּ.. מים 
אײיזן, = און געקומען צוריק און געאָגט: אקינדערלאַך, קינדער- 
לאַך, אַז איר װעם ניט עפענען װעל איך אלײן אַרײן!" זאָגן 
די קינדערלאַך: זמיר האָבּן פאַר דיד קיין מורא ניט! מירן 
בּעסער פאָלגן דער בּאָבּעצקע!* איו דער בּער געװאָרן אין כּעם, 
האָם ער זיך אומנעקערט מיטן אָנגעשמיױמן ת.,, צום מיר, און 
האָט געגעבּן א זעץ --- איז די מיר צעבּראָכן געװאָרן אֵף פּיץ= 
פּיצעלאך. איז דער בּער אַרײן אין שמובּ און האָט אופנעווכט 
אַלע קינדערלאַך, און האָט געעפנש די גרויסע מױל און גע: 
מאַכט: ;האם! האם!" און האָט אופגענעסן אַלע קינדערלאך, 
נאָר דעם קליינינקן העשעלע, װאָס האָט זיך בּאַהאַלטן אין 
קליינינקן פּלעשעלע, האָט דער בּער ניט געקאָנט געפינען, איו 
ער צוריק אַװעקגעלאָפן אין װאַלד, 

אַז די בּאָבּעצקע איז געקומען אַהײם, האָט זי ניט געפונען 
די קינדערלאך. האָט זי זײ גענומען רופן און שרייען : זקינדער- 
לאַך, קינדעדלאך, אַװוּ זײט איר ? קיינער ענשפערט ניט, וקינ: 
דערלאַך, קינדערלאך, אַװוּ זייט איר ? קיינער ענטפערט נים, 
האָט זי זי גענומען זוכן, זי זוכט אין פּירהויז ---- נישאָ! זי זוכט 
אַפּן בּוידעם --- ניטאָ! האָט זי ווידער גענומען שרייען און רופן : 
זקינדערלאך, קינדערלאַך, אַװוּ זייט איר ?" דערוויילע האָט דער 
קליינינקער העשעלע, װאָס איז געלעגן בּאַהאַלטן אין קליינינקן 
פלעשעלע, דערהעוימ, אַז די בּאָבּעצקע רופט, איו ער אַרױם 
און האָט איר דערצײילט די גאַנצע מעשה: װי םאיו געקומען 
א בּערעלע און האָט צעבּראָכן די מיר און האָט אופגענעסן 
אַלע קינדערלאַך. װי די בּאָבּעצקע האָט דאָס דערהערט, האָט 
זי גענומען אַ גרויסן מעסער און איז אַװעק צום קאָװאַל און 
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האָט אים גוט אָנגעשאַרפט און בּאַהאַלטן אונטערן פארטאך. 
דערנאָך איז זי אװעק אין װאַלד און גענומען רופן: פבערעלע, 
בּערעלע, קום צו מיר אין שטובּ אַרײין!"---- ,כיוויל ניט !" זאָנט 
זי: אבערעלע, בּערעלע, כ'וועל דיר געבּן קאַשע מיט מילך !ײ--- 
;כ'וויל נים !. זאָגט זי ווירער: זבּערעלע, בּערעלע, קום זיך 
לויזן !" --- זכיוויל!" האָם די בּאָבּעצקע אַװעקגעלײגט דעם 
בּערעלע אַפן שוים און האָט אים גענומען לױזן. און דערנאָך 
האָט זי אַרױסגענומען פון אונטערן פאַרמאַך דעם אָנגעשאַרפּט; 
מעסער און געמאַכט איבּער דעם בּערעלעם בּײיבעלע.-- חכיק ! 
כיק !* = זיינען אַרױפגעפאַלן אַלע קינדערלאך! האָט זי גענומען 
די קינדערלאך און האָט זי גום אַרומגעװאַשן און אַרומגעפּוצט, 
און פאַרקאַמט, און האָט זי אָנגעמאָן נייע הײיועלאך, מים נייע 
שיכעלאַך און זעקעלאך, אַרופגעזעצט אַף דער לאָפּעטע און 
געמאַכט : ,פוץ, אין חדר אַרײן !? 


אַ פלעקל אַרײן, 

אַ פלעקל אַרױם --- 

די מעשה איז אוים ! 

אַ פלעקל אַרױם, 

אַ פלעקל אַרײן --- 

די מעשה איז גאָר פיין ! 


8. חאַשינקע און בּאַשינקע, 


אַ מאַמע האָט געהאַט צװײי מעכטער, אַ קלונע און אַ נא= 
רישע. די קלוגע האָט זיך גערופן חאַשינקע, און די נאַרישע -- 
בּאַשינקע, נו, מסתּמא האָט די מאַמע האָלט געהאַט די קלוגע 
מאָכטער און די נאַרישע האָם זי פײנט געהאַט, האָט זי איר 
אַרױסנעטריבּן פון שמובּ, איז זי אַװעקגעגאַנגען, 

גײם זי און װײנט און װײנט, דערועט זי אַ בּאַרנבּיימעלע 
שמייט אַפּן װעג, פרענט איר דאָס בּיימעלע: חװאָס װיינסטו"? 
זאָגט זי ; ?די מאַמע האָם מיר אַרױסנעמריבּן, זאָגט דאָם בי= 
מעלע צו איר: ,נעם קלאַפּ מיר אָפּ, װעט זיין דיר אַ מעסטעלע 
בּאַרן און מיר אַ מעסטעלע". האָט זי אָװי געמאָן, האָט זי שוין 
געהאַט אַ מעסטעלע בּאַרן. גייט זי וויימער און װײינש און װײינט, 
דערועט זי אַ בּהמהלע שמייט. פרענש איר די בּהמהלע: קװאָס 
וויינסמו ? זאָגט זי ; ,די מאַמע האָט מיר אַרױסגעמריבּן", זאָנט 
די בּהמהלע צו איר! זנעם מעלק מיר אוים, װעם זײן דיר 
אַ קווערטעלע מילך און מיר אַ קווערטעלע", האָט זי אַװױי גע- 
מאָן, האָט זי שוין געהאט מילך מיט בּאַרעלאַך. גייט זי ויימער 
און װײינט און װײינם, דערועט זי אַ דייושעטשקע מיט מעל 
שמיים אפּן װעג, פרענם איר די דייזשעטשקע: חװאָט וויינסמו לָי 
זאָגט ױ; די מאַמע האָט מיר אַרױסגעטריבּף". זאָגט די 
דייזושעטשקע צו איר: אנעם, קנעט מיר אױם און בּאַק מיר 
אוים,. װעם זיין דיר אַ לעבּעלע בּרוים און מיר 8 לעבּעלע", 
האָט זי אַזױ געשאָן, האָט זי שוין געהאַט בּרױט מים מילך 
און טיט בּאַרעלאַך. האַט זי אָפּגענעסן און האָט זיד געלײגט 
שלאָפן. 

אַז זי איז אופגעשטאנען אינדערפרי, איז זי װײמער נע= 
גאַנגען און געװויינט, האָט זי דערזען אַ קליינינקע שמיבּעלע, גייט 
זי אַרײן אין שמיבּעלע און װײנט. זיצט דאָרטן אַן אַלטע בֹאַ- 
בּעצקע. פרענט איר די בּאָבּעצקע: װאָס װײַנסטו, מיירעלע?* 
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זאָגט זי: ,די מאַמע האָט מיר ארדױפגעטריבּן". --- ץפאַרװאָם 
האָט זי דיר אַרױכגעטריבן ?ײ --. פרענט איר וײיטער די בּאָ. 
בּעצקע. דערציילט זי איר די גאַנצע מעשה: ,די מטמע זאָגט, 
אַז איך בִּין אַ נאַר, איו פאראַן נאָך אַ שוועסטער בּאַ מיר, איז 
יענע 8 קלוגע. זאָגט די מאַמע, אַו יענע האָט זי האָלט און מיר 
האָט זי פיינט, האָט זי מיר אַרױפנעטריבּן דערפאַר". --- חנו, . 
אוב אַזױ",, זאָגט די בּאָבעצקע, /טאָ װאַרט-ושע, װעל איך 
מאַכן, אַז דיין מאַמע װועט דיר שוין האָלט האָבּן, װאַרט, ביעל 
דיר געבּן גומע זאַכן !* האָט זי פאַרשפּרײט אַ לײלאַך און האָט 
אָנגעשאָטן אַלערלײ גוטע זאַכן, פון צוקערקעט, פון קאָנפּעקטן, 
פון גאָלד און פון זילבּער און פון אַלדעס-נושס, דערנאָך האָט 
זי די אַלע גומע זאכן פאַרבּונדן אין לײלאַך און געזאָגט: ,נאַ, 
טראָג דאָס אַהײים צו דיין מאַמען!" האָט בּאַשינקע גענומען די 
גומע זאַכן און אַװעקגעטראָגן אַהײם. קומט זי צו דער מיר און 
זאָגט: ,מאַמע, עפן מיר!" זאָגט די מאַמע: ,איכ'ל דיר נים 
עפענען, כיהאָבּ דיר פיינט, אַװעק פון דאַנען!" זאָנט זי נאָם= 
אַמאָל: ,מאַמע, עפן מיר!".-- זא מכּה, אַ געשוויר װעל איך 
דיר עפענען !" שרייט די מאַמע, אאַװעק פון דאַנען!" האָט 
בּאַשינקע געזען, אַז די מאַמע װיל ניט עפענען, האָט זי געמאָן 
אַ געשריי ; ,מאַמע, כ'מראָג פֿאַר דיר גוטע זאַכן, עפֿן מיר!" 
וי די מאַמע האָט דאָס דערהערט, האָט זי איר גלייך געעפנט 
די מיר און האָט איר אַרײנגעלאָזן אין שמובּ, און װי נאָר זי 
האָט געעפנט דעם לײלאַך האָט איר א בּליאַסק געמאָן אין די 
אויגן פון גאָלד און פון זילבּער און פון אַלדעם=נומם. ,אַי, אי 
װאָס פאַר אַ טייערע זאַכן !* זאָגט די מאַמע, ,אַװוּ האָסמו דאָס 
גענומען ? דערציילט איר בּאַשינקע פון דער בּאָבּעצקעלע, װאָם 
ווינש דאָרטן אין שטיבּעלע. ?אויבּ אַזױ", זאָגט די מאַמע, חוי 
בּאַלד אַז בּאַשינקע איז אַזאַ נאַר און האָט מיר געבּראַכט פון 
אַלדעס=נומם, װעט דאָך חאַשינקע אַװאַדע בּרענגען, זי איז דאָך 
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אַזאַ קלוגע". נעמט זי און טרייבּט איר אויך אַרױם זי זאָל איר 
אויך בּרענגען פון אַלדעטגוטס, 

איז חאַשינקע געגאַנגען און געגאנגען בּיו זי האָט דערוען 
אַ קליינינקע שטיבּעלע, ניים זי אַרײן אין שמיבּעלע און ויינט, 
זיצט דאָרטן אַן אַלטע בּאָבּעצקע, פרענט איר די בּאָבּעצקע; 
קװואָם ויינסטו ?* זאָגט זי: תדי מאַמע האָט מיר אַרױסגעטריבּן 
איך זאָל איר אויך בּרענגען גומע זאַכן". --- קאַװוי? זאָגט די 
בּאָבּעצקע, עדי מאַמע האָט דיר אַרױפגעטריבּן זאָלסט איר אויך 
בּרענגען גומע זאַכן ? אַזױ, גוטע זאַכן האָט זי האָלט? נו, װעל 
איך איר אויך שיקן גוטע זאַכן", נעמט זי און פאַרשפּרײט אַ 
לײילאך און האָט איר גענומען געבּן גוטע זאַכן, איז געווען, אַז 
אָד און װײ צו איר, זי האָט איר אָנגעלײנט שלאַנגען מיםט 
זשאַבּעס, מים מײו און מיט קעץ און מיט נאָך אַזינע ואַכן, 
האָט איר אָנגעבּונרן דעם לײלאַך און געואָגט: ונא, מראָג 
אַהיים צו דיין מאַמען די גוטע זאַכן!" האָט חאַשינקע גענומען 
די נומטע זאַכן און אַװעקגעטראָגן אַחײם. קומט זי צו און זאָגט; 
ץמאמע, עפן מיר!" איז די מאַמע געלאָפן מיט 8 שמחה עפענען 
די מיר, יל זי האָט געמיינט, אַז זי טראָנט איר אויך אַװינע 
גומע זאַכן. איז חאַשינקע אַרײן און האָט אַװעקנעלײנם אַף 
דדיערד דעם לײילאך, האָבּן גענומען שפּרינגען די זשאַבּעס מימ 
די מײז דער מאַמען גלײך אין צורה אַרײן. האָט זי גענומען 
שרייען  :‏ ,אוי, אַ קלאָג צו דיר! װאָס האָסטו דאָ געבּראַכט! 
אוי, = װאָס זאָל איך מאָן? װאָס זאָל איך מאָן? געװאַלד, 
מענטשן, ראַמעװעט, מיד איז נים גום!" איז זיך אָנגעלאָפֿן 
אַ פולע שמובּ מיט מענטשן, האָט מען זיך גענומען װונדערן, 
נו, דער סוף איז געווען, אַז זי האָט חאַשינקען גוט אָנגעהַרגעט 
די בּײינער און אַרױסגעמריבּן פון שמובּ, 

נו, איז די נאַרישע בּאַשינקע געבּליבּן די קלוגע, און די 
קלוגע חאַשינקע איז אַװעק װי 8 נאַר, און איז פעַרפאַלן געװאָרן, 
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סיזענען אַמאָל געווען צװײ. בּרידער, איינער אַן אָרימער 
און דער אַנדערער א רײיכער. איז דער אָרימער בּרודער געווען 
א משרת בּיים רײכן, אײנמאָל, װי ער שמײט אַזױ און הים 
דאָס טויער פון זיין רײכן בּרודער, זעט ער, װי עס קומט צו 
א קליין מענמשעלע מיט אַ גאָלדן קאַפּעלישל אָפן קאָפּ און מיט 
8 זעקל גאָלד אָפן פּלײצע און מראָגט עם גלייך צום רײכן אין 
שטוב אַרײן, פרענט ער אים: ,ער בּיסטו?' ואָגט דאָס מע 
טשעלע: צכיבּין דײן בּרודערס מזל". האָט זיך דער אָרימער 
פאַרװונדערם. דערנאָך פרעגט ער אים װירער: זכ'בּעט דיך, 
אפשר ווייסטו װוּ מיין מול געפינט זיך ?* -- אַװאַדע װויים איך", 
זאָנט דאָס קליין מענטשעלע, ענאָר ס'וועט דיר גאָר ניט אַרױם: 
קומען דערפון אַז כװועל דיר זאָגן, װײל סימזל דיינם ליגט 
ערגעץ אֶף א וויסט פעלד. סאיז קרעציק און אָפּגעלאָון און 
פּאַרשלאָפּן,. און סאיז שווער אַהין צוצוקומען". אָבּער דער 
אַרימער בּרודער האָט מיקליין מענטשעלע ניט אָפּנעלאָוש. ער 
האָט אָנגעהױבּן בּעמן און װײנען,. נאָר עס זאָל אים זאָגן, װו 
זיין אָרים מול געפינט זיך, האָט דאָס מענטשעלע אָף אים 
רחמנות געקריגן, זאָגט ער צו אים: /נוט, כשועל דיר ואָגן: 
זאָלסט גײין אַהין דאָרמן ווייט, װײם, װעסטו קומען צו אַ פּעלר ; 
זאָלסטו גיין ווײיטער װעסמו קומען צו אַן אַנדער פּעלד, װעסמו 
זען מויזנמער מזלות ליגן פאַרשלאָפן, זאָלסמו זײ ניש װעקן; 
זאָלמט גיין וײימער, וועסטו זען טויזנטער מזלות האָבּן זיך שוין 
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אַבּיסל אופגעטשוכעט, ‏ זיצן זי אַזױ זיך, געניצן און קראַצן זיך, 
זאָל עס דיך ניט אַרן, זאָלסט גײן װײטער, װײמער און װכן; 
וועסטו געפינען אַ מול, װאָס איז מער פאַרשלאָפן װי אַלע אָנ 
דערע און כראָפּעט שטאַרקער, װי אַלע אַנדערע, זאָלסטו װיםן, 
אַז דאָס איז דיין מול!" און אַזױי װי דאָס קלײן מענטשעלע 
מימן גאָלדן קאַפּעליושל האָט אָפּנערעדמ, איז עס בּאַלד פאַר: 
שווונרן, 

אָף מאָרגן אינדערפרי האָט זיך דער אָרימאַן אופגעהויבּן 
און איז געגאַנגען זוכן זיין מול. אין ער געגאַנגען און גענאַנגען 
בּיז ער איז צונעקומען צו א װיסט פעלד, אַװי וי דאָס מענ- 
טשעלע האָט אים געואָגט, האָט ער זיך נים אָפּנעשטעלט און 
איז װײטער געגאנגען, בּין ער איו צונעקומען צו אַן אַנדער 
פעלר, אויך אַזױ װויסט. האָט ער זיך אַרומגעקוקט, האָט ער 
געזען אַ סך און פּאַרשײדנערלײ מולות ליגן נעבּאַך פּאַרשלאָפן 
און כראָפּן. האָט ער זי ניט געטשעפּעט ; אַנדערע װוידער זענען 
געזעסן און גענעניצט און געקראַצט ויך, האָט ער זיך אֶף זײ 
נים אומגעקוקט און גענאַגנען װײמער, װײמער, געווכט און גע: 
זוכט, בּיו ער האָט דערוען װי איינם, װאָס איז געװען פאַר- 
שלאָפּן מער װי אַלע אַנדערע,, האָט ער בּאַלד דערקענט, אַו 
דאָט איז זיין מול, גײט ער צו און הײבּט עס אָן צו װעקן: 
אמול, מול מײנם, שטיי אוף! װאָם בּיסטו אַװי פאַרפּאָפן לִי 
דאָס מול רירט זיך ניט, עם שלאָפּט, עם כראָפּעט געשמאַק. 
װעקט ער עס װידער, אָבּער עם העלפט ניט, הײבּט ער אָן צו 
װײנען און צו שרייען : תמול, מול מיינס, שטײי אוף! גענוג דיר 
שוין צו שלאָפֿן! גענוג די שוין צו שלאָפן!" ‏ האָט זיך דאָם 
מול קוים מים צרות אַ בּיסל אופגעטשוכעט און געעפנט די 
אויגן און גענומען געניצן, = אַז דער אָרימאַן האָט דאָס דערוען, 
האָט ער זיך דערפּרײט און גענומען זיך בּעטן: זמול, מול 
מיינם! שלאָף ניט! קוק זיך אַרוֹם, זע, מיין װײיבּ און קינדער 
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זענען חוגגעריק, העלף מיר, ניבּ מיר עפּעם!" האָט דאָס מול 
גאָרנישט געואָגט, : אַרײנגעשטעקט די קרעציקע האַנש אין בּוזים 
אַרײן, אַרױסגעשלעפּט פון דאָרטן אַ זילבּערנעם גילדן און האָט 
עם אים דערלאַננט. שװאָס װעל איך האָבּן דערפון  "?‏ פרעגט 
דע- אַרימאַן. וועסט האָבּן, וועסט האָבּן !" בייזערט זיך דאָם 
מול, עי אָפּן מאַרק און קויף די ערשטע זאַך װאָס דו װעסט 
אַָנטרעפן",. איז דער אָרימאַן אַװעק אָפּן מאַרק, האָט ער אָנגע 
טראָפן אַ גוי, װאָס האָט געטראָגן אַ הון צו פאַרקויפן, האָט ער 
געקויפט די הון, אַװעקגעטראָגן אַהײים און זיך געלייגט שלאָפן. 
איז די חון אַרופגעפּלױגן אָפן שאַפּע און האָט זיך אויך געלײיגט 
שלאָפן, 

| == פּאַרטאָג, / ווען ער האָט זיך אופּגעכאַפּט, האָט ער בֹּאַ- 
מערקט װי פּון שאַפּע בּלישטשעט עפּעם אַראָפּ. איז ער אַראָפּ- 
געשפּרונגען פון געלעגער,- האָט ער דערזען אָפן שאַפּע ליגם 
א גאָלדענע איי, ‏ װאָס די הון האָט געלייגט. האָט ער בּאַלר 
אופגעװועקט דאָס װײבּ מיט די קינדער און האָט זי געוויון די 
גאָלדענע איי, האָבּן זי זיך אַלע זײער דערפרייט און גענומען 
מאַנצן און שפּרינגען. ‏ דערנאָך האָט ער גענומען די גאָלדענע 
אי און האָט דאָס פּאַרקױיפט פאַר זײער אַ סך געלט, און פון 
דעמאָלט אָן איז ער געװאָרן אַלץ רייכער און רייבער, 


און זײ איז גוט, 
און אונדז איז נאָך בּעםער. 


שיקל ימש קר זי 


0 אַ מעשח פון אַ גילדערנער פעדער, 


עם איז אַמאָל געװען אַ יוסטער בּאַלעבּאָס, האָט ער גט: 
האַט צוועלף זין --- עלף קלוגע און אינער, ‏ 8 נאַר. = און דעד 
בּאַלעבּאָס האָט אויך געהאַט אַ קליאַטשע, האָט זי געהאַט 
צוועלף פערדעלאך -- עלף שיינע און איינער 8 מיעסער, וויפיט 
זין,. אוויפּיל פערדעלאך, 

נו, האָט דעד מאַטע צושמעלט די פּערדעלאַך צו די זין, 
האָבּן די עלף קלונע זיך אױסגעקליבּן די עלף שיינע פעררע- 
לאַך און דעם צוועלפטן, דעם מיעסן האָבּן זײ געלאָון פּאַ- 
דעם נאַר. האָט דער נאַר אָנגעהײבּן װײַנען, פּאַרװאָט מע האָט 
אים געגעבּן דעם מיעסן פערדעלע, שמיים ער און װײנש דער 
נאַר. רופט זיך אָפּ דער פערדעלע צו אים: /אַז דו װעסט נים 
װײנען און װעסט מיר פּאָלגן אַלץ, װאָס איך װעל דיר הײטן, 
װעל איך דיר זאָגן, װי אַזױ דו קאָנסט מיר מאַכן שיין", זאָנט 
דער נאַר : חנוט, כיוועל דיר פאָלגן", --- חאויבּ אַזױ?, זאָגט דער 
פערדעלע, חטאָ נעם און װאַש מיר אוים און קאַם מיר אוים, 
װעל איך װערן שענע- פון אַלעמען", האָט ער אַװי געמאָן, ער 
האָט אים אױטנעװאַשן און אױסנעקאמט, איז ער געװאָרן זייער 
א שיינינקער פערדעלע. ,איצטער", זאָגט דער פערדעלע, ,שפּאַן 
מיר אֵיין, װעלן מיר זיך אַבּיסל דורכפּאָרן שפּאַצירן, האָט 
ער אים אַינגעשפּאַנט און זײ זײנען פֿװעקגעפאָרן. ‏ פאָרנדיק 
אַזױ, האָבּן זי דערזען, װי אַפּן װעג ליגט עפּעם און בּלישטשעט 
זײער, זאָנט ער צום פערדעלע: פשמעל זיך אָפּ, װעל אי- 
אַראָפּגײן זען, װאָס דאָם איז", האָט זיך דער פערדעלע אָפּנע- 





יידישע פאלקטמעשיות 43 


שטעלט, איז ער אַראָפּ און האָט געוען, אז דאָס איו אַ גיל. 
דערנע פעדער פון עפּעם 8 גילדערנעט פײגל, האָט דער נאַר 
דאָס געװאָלט אופהייבּן, ‏ זאָגט דער פערדעלע צו אים: עהײבּ 
ניט אוף, איך היים נים! װײל אַז דו װעסט דאָס אופהײבּן, 
ועסטו האָבּן צאָרעם?, זאָגטש דער נאַר!; קאיך הער דיר נים, 
די גילדערנע פעדער װעל איך נעמען", זאָגט דער פערדעלע: 
;האָסט דאָך מיד אָבּער צוגעואָנט, אַז דו װעסט מיר אַלץ 
פּאָלגן,/ זאָג איך דיר, אַז דו װעסט האָבּן גרױיסע צאָרעם, 
טשעפּע ניט די פעדער !" האָט ער אים ניט געהערט און האָט 
אופגעהויבּן די פּעדער, נו, זיינען זײ געפּאָרן ווייטער, האָבּן זי 
פאַרבּלאַנדזעט אין אַ מיפן װאַלד, און אַז עם איו געװאָרן 
שטארק פינצטער, האָט די פעדער אָנגעהױבּן צו לײכטן, זעט 
ער, די פעדער לײכט, קװעלט ער דערפון און פרײט ױך, 
זאָנט דער פערדעלע צו אים: קפריי זיך, פריי זיך, ועסט נאָך 
האָבּן צאָרעם!ײ = האָט ער אים ניט געהערמ,, זיינען זי ווייטער 
געפּאָרן אין װאַלד און האָבּן נאָך ווייטער פאַרבּלאָנדועט, פּלוצ: 
לונג האָבּן זי דערזען אין װאַלד א שטיבּעלע. זאָגט ער צום 
פערדעלע: ?שמעל זיך אָפּעט, מיר'ן דאָ פאַרפאָרן נעכטיקן", 
זאָנט דער פּערדעלע: זניין, איך חיים נים ! האָט ער אים נים 
געהער און אין פאַרפּאָרן צום ששיבּל, גײט ער אַרײן אין 
שטיבעלע, זעט ער, עם זיצן דריי שיקסעם, פרענט ער זי צי 
מע קאָן דאָ נעכטיקן. זאָגן זי : קמיד ווייסן נים. מיר האָבּן דאָ 
אַן אַלטע מאַמע, איז זי א מכשפה, זי רופט זיך בּאָבּע האַ. זי 
וועט בּאַלר קומען, װעש איר בּיי איר פרענן. אַז זי װעט אַייך 
דערלויבּן װעם איר דאָ קאָנען נעכטיקן". נעמט ער און װייוש 
זי די גילדערנע פּערער, האָט עס פאַרלױכטן די גאַנצע שמי= 
בּעלע, זיינען די שיקפעם פאַרציטערט געװאָרן פון דער שינ- 
קייט, זאָגן זי צו אים: /די פעדער איז מאַקע זייער שין, נאָר 
מיר קאָנען דיר ניט לאָון דאָ נעכטיקן, װאַרם, בּיו די בֹּאָב 
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האַ װעט קומען". איז טאַקע בּאַלד אָנגעקומען די בּאָבּע האַ 
מיט אַ טופּערײ פון איר אַיוערנע פיסעלע. זאָגן די שיקטעם 
צו איר  :‏ זזיי וילן דאָ נעכטיקן", האָט די בּאָבּע האַ דערוען 
די גילדערנע פעדער, זאָגט זי: זיע, איר קאָנש דאָ נעכטיקן, 
אָבּער איך וויל, אַז איר זאָלט זיך לײגן שלאָפּן אַף דר'ע"ר, 
די קעפּ צום שוועל", זאָגן זײ : אנו, זאָל זיין כאָטש אף דריערר, 
די קעפּ צום שוועל, אַבּי איבּערנעכטיקן", און די בּאַבּע האַ, 
איז ניט געװאָרן, אַװעקגעלאָפּן קאַריק אין װאַלד. 

נו, האָבּן זי זיך אַלע צעלײיגט שלאָפּן: די דרי שיקטעם 
אַף זײערע ערטער און ער מימן פערדעלע האָבּן זיך געלייגט 
אֵף דריערד, מיט די קעפּ צום שוועל, אין 8 וילע אַרום רופט 
זיך אָפּ דער פערדעלע צו אים: חאַי שלעכט, מיר זיינען ראָ 
פּאַרפּאַלענע ! 2'האָבּ דיר געזאָנש זאָלסט ניט אופהויבּן די גִיל- 
דערנע פעדער, מירין האָבּן צאָרעם, װײל װען נים די גילדערנע 
פעדער, װאָלט אונדו די בּאַבּע האַ דאָ ניט געלאָון נעכטיקן".-- 
;טאָ װאָסזשע זאָלן מיר איצטער מאָן?" פרענט עֶר, זאָנט 
דער פּערדעלע: חכ'וועל דיר געכן אַן עצה: נעם און ראָנ 
אַריבּער די דריי מעכטער אירע אַף אונדוער זייט מיט די קעפּ 
צום שוועל און מיר װעלן זיך לײגן אַף זײערע ערטער", האָם 
ער אַזױ געפאָן, גענומען די דריי שלאָפּנדיקע שיקטעם אַריבּער- 
געמראָגן אַף דריערד, מיט די קעפּ צום שװעל און אַלײן האָבּן 
זי זיך געלײגט אַף די ערטער, אַװוּ די שיקטעט זיינען פדיער 
געלעגן, ‏ נו,. ליגן זי און קאָנען ניט אינשלאָפן, ‏ פּלוצלונג אין 
מיטן נאַכט קומט צו לויפן די בּאַבּע האַ, לויפט צו צום שוועל 
און גים מיטן אַייוערנעם פיסעלע אַזאַ שמיץ, אז די קע פון 
אירע דריי. מעכשער זיינען זיך צופּלויגן אין אַלע זייטן, און איז 
אַװעקגעלאָפן קאַריק אין װאַלד, אַז דער פערדעלע האָט דאָט 
דערזען, זאָגט ער צו אים: זנעם אַף גיך, שפּאַן מיר אַײן! 
נעם צו די גילדערנע פעדער און לאָמיר לויפן, טריבּ מיר װי 
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דו קאָנסט, מאָמער נימ, זיינען מיר פאַרפאַלענע !" האָט ער אֵף 
גיך אֵיננעשפּאַנשט דעם מייערן פערדעלע, געכאַפּט די גילדערנע 
פעדער און איז אַנשלאָפן געװאָרן, 

אינדערפרי איז געקומען צולויפן די בּאָבּע הא פון װאַלר, 
גיש זי אַ קוק, װאָס זי האָט דאָ אָפּנעמאָן מיט איר אַיוערנעם 
פיסעלע, איז געווען א קלאָג צו איר. חאַי װײ!" האָט ױ גע- 
שריען, ---- ,די אייגענע טעכשער צעהאַקט די קעפּ! און יענע 
מיט דער גילדערנער פעדער זיינען אַנטלאָפן, אי װײ ! אַי װײ !י 
און זי האָט זיך געלאָזן לויפן נאָך זײי, אָגיאָגן זײ. יאָגש זי זיך 
נאָך זײי, און זײ לויפן מיט אַלע כּוחות, און אַזױ װי זײ לויפן, 
דערהערן זי אַ מופּערײ פון דער אַייזערנער פיםעלע. זמע יאָגט, 
מע יאָגט!" שרייט ער צום פערדעלע, /דו הערסט? מע יאָנט 
אונדז!" --- זיע, ‏ איך הער", זאָגט דער פערדעלע, כ'האָבּ דיר 
געואָגט, זאָלסט ניט אופּהײיבּן די גילדערנע פעדער, מיר'ן האָבּן 
צאָרעם, האָסטו מיר ניט געפּאָלט, נאָר פנדעסמװוענן שרעק 
זיך ניט, כ'װעל דיר געבּן אַן עצה: נעם אַ קריגעלע װאַטער 
און מו אַ נאָס איבּערן קאָפּ, װעט װערן אַ גרויסער טייך, װעט 
זי נים קענען אַריבּער". האָט ער אַזױ געטאָן: גענומען אַ קרי- 
נעלע װאַטער און געמאָן אַ נאָס איבּערן קאָפּ, אין געװאָרן 
אַ גרויסער שייך. און אַז די בֹּאָבּע הא איז צוגעקומען צום 
גרויסן מייך, האָט זי גיט געקאָנט אַריבּערגײן, איז זי קאַריק 
אַװעקגעלאָפן אַחײם, געכאַפּט אַן עמער מיט אַ קװאָרט און 
האָט אֵף ניך אױפנעשעפּט דעם מײך, און האָט זיך װײמער 
געלאָזן לויפן נאָך זײי, אָניאָגן זײ. ‏ יאָגט זי זיך נאָך זײ און זײ 
לויפן מיט אַלע כּוחות, און אַזױ װי זײ לױפן, דערהערן זײ 
ווידער אַ טופּערײ פון רער אֿײזערנער פיסעלע. ?מע יאָגט, מע 
יאָגט!" שריים ער צום פערדעלע. /דו הערסט? מע יאָגט 
אונדז ווירער!".-- איע, איך הער", זאָנט דער פערדעלע, װביהאָבּ 
דיר געזאָגם, זאָלמט נים אופּהײבּן די גילרערנע פעדער, מירין 
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האָבּן צאָרעם, האָסטו מיר ניט געפּאָלגט. נאָר פונדעסטוועגן 
שדעק זיך נים, כ'װעל דיר געבּן אַן עצה: נעם, רײם אױם 
אַ הױפן ריטלאַך און מו א װאָרף איבּערן קאָפּ, װעם װערן 
אַ געדיכטער װאַלד, װעט זי נים קענען אדורך". האָט ער אַװי 
געמאָן : אויסגעריסן א הױפן ריטלאַך און געמאָן אַ װאָרף איבּערן 
קאָפּ, ‏ איז געװאָרן א געדיכטער װאַלד, און אז די בּאָבּע הא, 
איז צוגעקומען צום געדיכטן װאַלד, האָט זי ניט געקאָנט אַדורם- 
גײן, = איז זי קאַריק אַװעקגעלאָפֿן פֿהײם, געכאַפּט 8 העקעלע 
און האָט אֵף גיך אױטגעסצערבּעט זיך אַ װעג דורכן װאַל- 
און האָט זיך װײטער געלאָזן לויפן נאָך זײ, אָניאָגן זײ, יאָנט 
זי זיך נאָך זי און זײ לויפן מיט אַלע כּוחות, און אַװי וי זײ 
לויפן, = דערהערן זי וויימער אַ טופּערײ פון דע" אײזערנער 
פיסעלע, שרייט ער צום פערדעלע: ,ראַטעװע! ראַמעװע! װואָם 
זאָלן מיר מאָן ? מיר זיינען פּאַרפאַלענע!" זאָגט דער פעררעלע 
צו אים: ?שאַ, שרעק זיך ניט! כ'װועל דיר געבּן נאָך אן עצח; 
נעם אַ הויפן זאַמד און מו אַ שאָט איבּערן קאָפּ, װעט װערן 
א הויכער בּאַרג, = װעט זי נים קענען אַריבּער". האָט ער אַװי 
געמאָן ; גענומען אַ הויפן זאַמד און געמאָן 8 שאָט איבּערן קאָפ, 
איז געװאָרן אַ הויכער בּאַרג. און אַז די בּאָבּע הא איז צוגעקומען 
צום הויכן בּאַרג, האָט זי ניט געקענש אַריבּערגײן,, איז זי קאַריק 
אַװעקגעלאָפן אַהים, געכאַפּט אַ לאָפּעטקע און האָט אַף גיך 
אַװעקגעשאַרט דעם בּאַרג און האָט זיך װײטער געלאָון לויפן 
נאָך זײ,. = דערהערן זי װײיטער אַ מופּערײ פון דער איזערנער 
פיסעלע, שרייט ער צום פערדעלע: עדו הערסם, זי איז שוין 
װידער דאָ! אי װײ, אי װײ! װאָס טוט מען איצטערלִ"... 
חשאַ, שרעק זיך ניט!", זאָגט דער פעררעלע, ---- זפאַראן נאָך 
אַן עצה, דאָס װעט אונדז אפּשר ראַטעװען דעם לעבּן: נעם, 
האַק אָן עטלעכע שייטעלעך האָלץ, פאַרלײג אַ פייער און לאָז 
זײ זיך אָנבּדענען אַף הייסע קוילן. דערנאָך נעם די קוילן, שיט 
זײ ‏ אַרײן אין גריבּעלע, װאָס לעבּן װאַלד און לײג אַריבּער 
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אַ שמאָלינקע דרעטעלע איבּערן גריבעלע. איז אַזױי װי די בֹּאָבֹּע 
הא װעט אָנקומען דורכן װאַלד, װעם זי נעמען אַריבּערגײן 
איבּערן דרעטעלע, װעט זיך דער דרעמעלע מאָן אַ ביג װעט 
זי אַרײנפּאַלן אין גריבּעלע אַף די הייסע קוילן און װעם פאַר- 
בּרענט וערן אַף מוים", האָט ער אַזי געמאָן! אָנגעהאַקט עם: 
לעכע שיימלעך האָלץ, פּאַרלײנט א פייער און געלאָון זי אָנ 
בּדענען זיך אף הייטע קוילן. דערנאָך האָט ער די הייסע קוילן 
אַרײנגעשאָטן אין גריבּעלע, װאָס לעבּן װאַלד און אריבּערגע- 
ליינט מים אַ דרעמעלע, און אַזױ װי די בּאָבֹּץ הא איו אָנגע= 
קומען דורכן װאַלד און האָט דערזען הייטע קוילן אין גריבּעלע, 
האָט זי גענומען אַריבּערגײן איבּערן דרעטעלע, האָט זיך דער 
דרעטעלע געמאָן 8 בּייג, = איז זי אַדײנגעפּאַלן אין גריבּעלע אַף 
די הייסע קוילן און איז פאַבּרענט געװאָרן אַף טויט, 

נו, אַזױ װי זײ זיַנען פּטור געװאָרן פון דער בּאָבּע הא, 
האָבּן זי זיך פאַרקערעװועם און געפּאָרן קאָריק אַהיים, געקומען 
אַהײים,. האָבּן די בּרידער דערוען זיין שיינינקן פערדעלע מיט 
דער גילדערנער פעדער, האָבּן זײ אים זײער מקנא געװען 
אָכּער אַז דעד פערדעלע האָט דאָס דערוען, רופט ער זיך אָפ 
צו אים; ,דו מווט פאַרלאָזן די חיים! נעם שפּאן מיר אײין און 
לאָמיר אַנטלױפן, װײיל דו בּיסט דאָ נים זיכער מימן לעבּן", 
האָט ער אים אַינגעשפּאַנט און אַנטלאָפן געװאָרן אין א גרויסן 
דאָרף, װוּ סאיז געווען אַ פולע פעלדער, האָט ער גענומען 
אַקערן און זייען אַף די פעלדער און געװאָרן א רײיכער מאַן. 
ער האָט פאַרזייט אַ פולע קאָרן, אָננעמאָלן מעל און דער פער- 
דעלע האָט געפירט די בּרוים אין שמאָט אַרײן, אין שמאָט האָט 
ער געמיילט בּרויט אַלע אָרימעלײט און זי זיינען געווען גליקלאך, 

און דאָס אַלץ האָט ער געהאט צו פאַרדאַנקען דעם 
מיערן פערדעלע, אַי, איז דאָס געװען אַ פערדעלע! שײם 
אײנמאָל אַ פעררעלע ! 


11 אַ מעשה פון אַ בּאַבּעצקעלע מיט חיהלאַך, 


ס'איז אַמאָל געווען א בּאַבּעצקעלע, האָט זי געװוינט אַף 
אַ פעלד אין אַ קליין שטיבּעלע, איינער אַלײן, פלעגם זי צו- 
נעמען שלעכטע קינדער, װאָס האָבּן נישט געװאָלט פֿאָלגן 
טאַטע-מאַמע, אײנמאָל האָט 8 מאַמע אַװעקגעגעבּן אַ שלעכמ 
מיידעלע צום בּאַבּעצקעלע, זי זאָל עם אויסלערנען פאָלגן דער 
מאַמען. האָט דאָט באבּעצקעלע צוגענומען דאָס מיידעלע און 
איז אַװעק דערמים אין װאַלד אריין קלײבּן שפּענדעלאך, דער- 
ווייל איז צום בּאַבּעצקעלעס שמיבּעלע צוגעקומען אַ בּערעלע 
און האָט זיך אָנגעהױיבּן דרייען אַהין און צוריק. און אַזױי װי 
עס דרייט זיך, קומט צו א הינטעלע און זאָגט: אבּערעלע, װאָס 
דרייסמו זיך ? + זאָגט דאָם בּערעלע: װװאָס אַרט דיך? דרײ 
זיך אויכעט!" דרייען זיך שוין אַלע ביידע, און אַזױ װי זײ 
דרייען זיך, קומט צו אַ הערשעלע און זאָנט: ,בּערעלע, הינ= 
מעלע, װאָס דרייט איר זיך ?" זאָגן זײ: שװאָם אַרט דיך? 
דריי זיך אויכעט !" דרייען זיך שוין אַלע דרײ, און אַזױ װי 
זי דרייען זיך, קומט צו צו זײ א האָן און זאָנט! װבערעלע, 
הינטעלע, הערשעלע, װאָס דרייט איר זיך ?" זאָגן זײי: עװאָס 
אַרֹש דיך ? דריי זיך אויכעט!" דרייען זיך שוין אַלע פיר. און 
אַזױ װי זי דרײען זיך, קומם צו צו זײ אַ דעקל פון אַ משי- 
ניק און זאָגט: בּערעלע, חינשעלט, הערשעלע, הענדעלע, װאָם 
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דרייט איר זיך ?* זאָגן זײ : זװאָס אַרט דיך? דרי זיך אויכעם !" 
דרייען זיך שוין אַלע פינף. און אַזױי װי זײ דרײיען זיך, קומט 
צו צו זײ אַ שטיקל סמאָלע מיט 8 שפּילקע און ואָגן: יבּע= 
רעלע, הינטעלע, הערשעלע, הענדעלע, דעקעלע -- װאָס דרייט 
איר זיך ? זאָגן זײ: ;װאָס אַרט דיך? דרײ זיך אױכעם!" 
דירײען זיך שוין אַלע זיבּן, האָבּן זי זיך אַזױ לאַנג געדרייט 
און געדרייט בִּיז סיאיז געװאָרן נאכט, און אַז סאיז געװאָרן 
נאַכט, דאַרפן זײ גיין שלאָפן, װוּהין גײט מען שלאָפּן? צום 
בּאַבּעצקעלע אין שטיבּעלע אַרײן, קומען זי אַרײן אין שמי- 
בּעלע, גײען זײ אַלע און לײגן זיך שלאָפּן: םבערעלע לײנט 
זיך אין בּעט, ס'הינטעלע---אין ווינל, ס'הערשעלע-- אַפן אויוון, 
דער האָן -- אַף דער פּאָליצע, סידעקל -- אין קוימען, מישטיקל 
ממאַלע --- אינעם פּושקעלע שװעבּעלאַך, און די שפּילקע האָט 
זיך שוין נישט געהאַט װוּהין צו לײגן, האָט עס זיך פּאַרששעקט 
אין האַנשוך. 

קומט צו גיין סיבּאַבּעצקעלע מיטן מײדעלע פונעם װאַלד 
און ווילן זיך לײגן שלאָפן, ‏ גײען זי זיך לײגן אין בּעט אַרײן, 
ניט זי סיבּערעלע א זעץ מיטן פּום, דערשרעקן זײ ױך און 
שפּרינגען אַרױס צוריק. ‏ גײען זײ זיך לײגן אין װינל, גִיט זײ 
ס'חינטעלע אַ בּים, הײבּן זי אָן צו שרייען: ,אוי. װײי, װאָס איז 
דאַָ!" נו, גײען זי זיך שוין ליגן אַפּן אױוון, גיט זײי ס'הער- 
שעלע אַ שמאָך מיט די הערנער, װערן זײ פאַרציטערט פון 
שרעק און סיווערט זי קאַלט. גייט מבּאַבעצקעלע זיך אָנװאַ- 
רימען בּיים אויוון, פּאַלט צראָפּ סידעקל פונעם קוימען און גיט 
איר אַ זעץ אין דער האַנש אַרײן, דערשרעקט זיך סבּאַבּעצ- 
קעלע און הױיבּט אָן צו שרייען : ,אוי װײי, װאָס איז דאָ!" װיל 
זי אָנצינדן דעם לאָמפּ, זען װאָס דאָ איז דאָ אין שמובּ? נײם 
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זי צו צום פּושקעלע שװעבּעלאך און יל אַרױסנעמען אַ שװעבּעלע, 
קלעפּט זיך אָן די סמאָלע צו אירע פינגער און װיל זיך נישט 
אָפּקלעפּן, גייט זי און װאַשט זיך אָפּ די הענט פון דער סמאָלע 
און נעמט זיך אָפּװישן אָן האַנסוך, גים איר די שפּילקע אַזא 
שמאָך, אַז זי הײבּט אָן צו שרייען, ‏ שריים אָראָפּ דער האָן: 
איך מאַך דיר אָן!" דערפון האָט זיך ס'באבעצקעלע אַװ 
שמאַרק דערשראָקן, אַז זי איז אַװעקגעפּאַלן מויט, 

דערווייל איז דאָס מיידעלע צוריק אַנטלאָפן אַהײם צו דער 
מאַמען און האָט אָנגעהױבּן פאָלגן, װאָס די מאַמע האָט געואָגט, 
און פון דעמאָלמ אָן האָבּן אַלע קינדערלאַך אָנגעהױבּן צו פאָלגן 
זייערע מאַמעם. 


יל משסיאייה:חחל, אריייייטי מיירופמוי ינושרג זייא ",2 


2 דער װאָרט.זאָנער, 


אַמאָל איז געווען אַן אַלטער ייָר, אַ פיינער מאַן,, א לעינער. 
האָם ער געהאַט דרי זין, פיינע קינדער. און אַז סאיו געקומען 
זיין צייט צו שמאַרבּן האָט דער ייִד פאַרופן צו זיך זײנע דרי 
זין און האָט צו זײ אַזױי געואָגט: ,מיינע ליבּע קינדער, איך גײ 
שמאַױבּן, ‏ לאָז איך אייך אַ צוואח און זאָג איך אָן, אז איך 
על שמאַרבּן זאָל איר מיך מלבּר זיין דאָרטן לעבּן יענעם 
יעלניק, אַװ+ דער געלער זאַמד, אין וועלדל, און איר זאָלט 
קומען צו מיד נעכטיקן אַף מײן קבר דרײ נעכט נאָכאַנאַנד, 
איינציקווייז. אַפדיער זאָל קומען דער עלמערער זון, דערנאָך 
דער מיטעלער און דערנאָך דער ייַננסטער. איר זאָלט קומען 
נעכמיקן און פצַר גאָרניט מורא האָבּן, װעט אַייך זיין גום". 

איו אַזױי געװען: דער ייד איז געשמאָרבּן און זינע ײן 
האָבּן געטאָן אַװױי װי ער האָט זי פּאַרזאָגט אין דער צואה. 
איז אַפדיער געגאַנגען דער עלטערער זון נעכמיקן אַפּן טאַטנם 
קבר, האָט ער איבּערגענעכטיקט די נאַכט און אַו מ'איז געװאָרן 
מאָג איו ער גענאַנגען אַהײם. גייענדיק אַהײם האָט ער אַפן װעג 
בּאַנעננט אַן אַלשינקן ייִדעלע. = װער איז דער ייִדעלע? ‏ אליהו 
הנביא. פּרענט אים דער אַלטינקעד ייִדעלע: קפונװאַנען גײסטו, 
זונעלע?* דערצײילט ער אים די מעשה: זאַװי װי דער מאַטע, 
האָט פאַרואָגט, מוון מיר אים פאָלגן", זאָגט דער אַלטינקער 
ייִרעלע צו אים ;װאָם ווילסמע זונעלע: צי אַ טון גאָלד? צי 
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א קווינט מול? אָדער צו זיין אַ װאָרט:זאָגער ? זאָגט ער: אפון 
די דרי זאַכן, װיל איך בּעסער אַ טון גאָלד", --- ענוט", ואָגט 
דער אַלטינקער, זאָלסט האָבּן אַ טון נאָלד !" און איו אַועקנע: 
גאַנגען. רערנאָך איז געגאַנגען דער מיטעלער װון נעכשיקן אַפּן - 
מאַשגם קבר, האָט ער איבּערגענעכטיקט די נאַכט און אַן םיאיו 
געװאָרן טאָג, איו ער געגאַנגען אַהײם, גײענדיק אַהײם האָט ער 
אַפן וועג בּאַגעננט אַן אַלטינקן ייִדעלע. װער איו דער יידעלט? 
אליהו הנביא. = פרענט אים דער אַלטינקער יידעלע: ,פונוואנען 
גייסטו,. זונעלע לִּי דערציילש ער אים די מעשה: אַזױי וי דער 
מאַטע האָט פאַרזאָגט, מוזן מיר אים פאָלגן", זאָגט דער אלטינקער 
צו אים: ,װאָט ווילסטע, זונעלע: צי אַ מון נאָלר? צי א קווינט 
מול? אָרער צו זיין װאָרט=זאָגער?" זאָגט ער + אפון די דריי זאַכן 
וויל איך בּעמער א קווינט מול !י חגום", זאָגט דער אַלמינקער 
ייִדעלע, װואָלסט האָכּן א קווינט מול!" ‏ און איז אַװעקגעגאַנגען. 
אַפן דרימן טאָג איו גענאַנגען דער ייִננסטער זון נעכטיקן אפן 
טאַטנס קבר, האָט ער אויך איבּערגענעכטיקט די נאַכט און אַן 
עם איז געװאָרן טאָג, איז ער גענאַננען אַהײם, ‏ גייענדיק. אהײם 
האָט ער אויך בּאַנעגנט דעם אַלטינקן ייַדעלע. פרענט אים דער 
אַלטינקער ייִדעלע: ;פונװאַנען גײסטו, זונעלע" דערציילט שי 
אים די מעשח; װאַװי װי דער מאַטע האָט פאַרואָגט, מוון 
מיר אים דאָס פאָלגן", זאָנט דער אַלמינקער צו אים! ואס 
ווילסמע זונעלע: צי אַ טון גאָלד ? צי אַ קווינש מול ? אָדער צו זיין 
א װאָרמ:זאָנער לי ואָגט ער : זפון די דרי זאַכן װיל איך בּעמער 
זין א װאָרש:אָגער". --- זנוש", = זאָנט דער אלמינקער וזאָלסט 
זין 8 װאָרט-זאַנער !י און איז אַװעקגענאַנגען. 

נו, איז אַזױ געווען, װי דער אלטינקער ייִדעלע האָט גע- 
זאָגט: דער עלמטערער זון האָט בּאַקומען א טון גאָלר, איו ער 
געװאָרן זיער רײיך; דער מימעלער, 8 קוינש מול, אין אים 
געווען נאָך בּעמער, װאָס ער האָט געמאָן איז אים געווען מול- 
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דיק; אָבּער דער ייַנגסטער זון האָט גאָרניט געהאַט. האָבּן די 
עלטערע בּרידער פון אים געלאַכט: זנאדיר נאָר אַ װאָרט- 
זאָגער ! װײניק זאָגערט, שלעפּערם זיינען פאַראַן / האָט ער זײ 
גאָרניט געענמפערט און איז זיך אַװעק אֵף דער װעלט. נים 
ער זיך אַזױ, דער װאָרמ:אָגער, דורך א װאַלד, זעט ער עם 
שטייט זײער 8 הויכער בּוים, ‏ זאָגט ער: פאיך זאָג, אַז דער 
בּוים זאָל 8;ירערפאלן און זאָל זיך אָנטשעפען אָן מיין סורדוט 
און זאָל זיך מיר נאָכשלעפּן בּיו צום קייסערט פּאַלעץ!" און 
אַװי װי ער האָט דאָס אַרױסגעאָנט, איז דער בּוים גלײך 
אַנידערגעפֿאַלן און האָט זיך אָננעטשעפּעט אָן זיין סורדוט, איז 
ער מים אים אַװעקגענאַנגען צום קיימערם פּאַלעץ. גײט ער 
פאַרבײ, . זיצט דעם קייטערם מאָכטער אין פענצטער. זעט זי 
װי אַ מאַן גײט און זײער אַ לאַנגער בּוים שלעפט זיך אים 
נאָך, האָט זי זיך צולאַכט, דעם קײיטערם מאָכטער, געמאַכט 
א גרויסן געלעכמער. - און װער װאָלט עס ניט געלאכם, װען 
ער זעט 8 מאַן נײט און א בּוים שלעפּט זיך נאָך, נאָך אים? 
דעם װאָרט-זאָגער האָט דאָס אֶבּע פאַרדראָטן, זאָנט ער צו 
איר : ,א געלעכטער אין דיין בּויך אריין !" און אַזױי װי ער האָט 
דאָס אַרױסגעזאָגט, איז זי בּאַלד מדאָגעדיק געװאָרן און געהאַט 
אַ קינד דערפון. געהאט אַ קינד! איז געװאָרן 8 רעש און אַ מומל 
אַף דער גאַנצער מדינה. סטיימש, דעם קייסערט מאָכטער האָט 
געהאַט אַ קינד, און מע ויים ניט פון װעמען! נו, האָט דער 
קייסער גלייך געועצט דעם סענאט און זײ האָבן געגעבּן אַן 
עצה, אַז װען דאָס קינד װעש אַלט װערן צװײ יאָר, זאָל מען 
מאַכן אַ גרויסן בּאַל און מע זאָל צוזאַמענרופן אַלע מענטשן פון 
שמאָט און אַרופּשטעלן דעם קינד אפּן טיש, װעט מען זען, צו 
וועמען דאָם קינד װעט זיך ציען.--. יענעמט איו דאָס, 

איז אַזױ געוען. אַז דאָס קינד אי אַלט געװאָרן צװײ 
יאָר,,. האָט דער קייסער געמאַכט אַ גרויסן בּאַל מים אלט נומע 
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זאַכן, ‏ אַרומגעוטצש די מענששן אַרום די מישן און מע האָט 
ארופגעשטעלט דעם קינד. אָבּער דאָס קינד האָט זיך צו קײנעם 
ניט געקערש. האָט מען גענומען זוכן נאָך מענטשן, צנדערע. 
האָט מען געפונען אין אַ שול א מאַן, װאָט איז געזעסן הינטערן 
אויוון אין האָט געלערנט. זאָגט מען צו אים: ,שיינער מענטש, 
קום צום טיש!* איו ער געגאַנגען. האָט מען אים אַװעקגעועצט 
צום מיש, נעגעבּן אים צו עסן פון די אַלע גומע זאַכן, און 
דערנאָך האָט מען אַרופגעשטעלט דעם קינד אפן מיש. איז װי 
נאָר דאָט קינד האָט אים דערזען, האָט ויך דאָס בּאַלד 8 צי 
נעמאָן צו אים מיט די הענשלאַך. אין געװאָרן א רעש און 
א טומל צװוישן די אַלע מענששן. זאָנט מען צו אים: ,שיינער 
מענטש, קום אַקאָרשט אַהער! בּיסטו דאָס דער פאָמער פון 
דעם קינד ?" זאָגט ער : איע!" פרענם מען אים : חװאָם ואָל מען 
דיר טאָן דערפאַר 7" זאָגט ער: חמום װאָס איר וילם"! אי 
געבּליבּן, אַז מיזאָל זי נעמען אַלע דריי, דעם פֿאָמער און די 
מומער מיטן קינד, און מען זאָל זײ פאַרשליטן אין אַ קאַטטן 
און אַװעקלאָון אַפן מייך שווימען. 

האָט מען אַװי געמאָן: מען האָט זײ אַרײנגעועצט אין 
א גרוימן קאַסטן, געגעבּן זײ אַ לעבּעלע בּרויט מים זיך, און 
אַװעקגעלאָזן זי אפן מייך שווימען. נו, אַז דער קאסמן איז שוין 
געשװוּמען אַפּן מייך, איז דער װאָרמ:אָגער געװפָרן חונגעריק, 
האָט ער גענומען עסן פון דעם לעבּעלע בּרױט. זאָגט דעם 
קיימערם מאָכטער צו אים : ,װאָס עסמו אוף דעם גאַנצן לעבּעלע 
בּרוים? לאָז אַף מאָרגן האַלבּ", זאָגט ער: האַף מאָרנן װעט 
זײן אַנדערע". און אַװי װי ער האָט דאָם אַרױטגעזאָנט, איו 
גלייך געװאָרן אַנערע בּרוים. אַז דעם קייטערט מאָכטער האָט 
דאָס דערוזען, רופט זי זיך אָפּ צו אים: וי בּאַלד אַװי, מאָ 
זאָג, אַז מיר זאָלן צושווימען צו 8 בּרעג", זאָגט ער: /נו, מירץ 
צושווימען צו א ברע !* און אַװי װי ער האָם דאָם אַרױם- 
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געזאָגט, זיינען זי צונעשווומען צו א בּרעג. זאָגט זי: וי בּאַלד 
אַזױ, טאָ זאָג, אַז עם זאָל זיך עפענען דער קאַסטן אויך", זאָגט 
ער : ענו, זאָל זיך עפענען דער קאַסטן אויך!" האָט זיך גלייך 
געעפנט דער קאַסטן, זאָנש זי; שי בּאַלד אַזױ, אַז דו קאָנסט 
דאָם אויך, מאָ זאָג שוין, מזאָל ווערן א זילבּערנער בּריק מים 
גילדערנע פֿאַרענצן און די בּריק זאָל זיך ציען בּיו צו מײן 
מאַמנט הויז", װער איז איר מאַטע? דער קײטער, נו, האָט 
דער װאָרט=זאַגער אַזױ געזאָגט, איז בּאַלד געװאָרן א זילבּערנער 
בּריק מיט גילדערנע פּאַרענצן און האָט זיך געצויגן בּיז צום 
קייטערס פּאַלעץ. אַז דעם קייפערט שאָכטער האָט דאָט רער= 
זען, זאָגט זי: שוי בּאַלד אַזױי, אַז דו קאָנסט דאָס אױך, טאָ 
זאָג שוין, אז עס זאָל ווערן אַ גילדערנער קאַרעט מים פיר פֹּאָר 
פערד געשפּאַנט און מיר זאָלן אַזױ צופּאָרן צום קייסערט פּאַלעץ". 
האָם דער װאָרמ:זאָנער אזוי געזאָגט, װי זי האָט געװאָלט, איו 
גלייך געװאָרן א גילדערנער קאַרעט מים פיר פּאַר פערד גע: 
שפּאַנט, נו, זיינען זי צוגעפּאָרן צום קיימערם פּאַלעץ. נײם 
אַרױיס דער קייסער פון הויז, האָט אים גלייך א בּליאַסק געמאָן 
אין די אויגן די זילבּערנע בּריק מים די גילרערנע פּאַרענצן, 
פאַרװונדערט ער זיך, פרענט ער: װואָם איז דאָס, קינדער? 
ווער האָט דאָס אלץ נעמאַכט?" װײזט אים אָן די מאָכטער 
אַף איר מאַן, דעם װאָרט:זאָגער, רופט זיך אָפּ דער קײםער 
צו אים: זווי בּאַלד אַזױ ? בּיסטו דאָך גאָרניש קיין פּראָסטער 
מאַן! שאָ נאַדיר נאָך דערצו אַ האַלבע מלוכה, און לעב 
גליקלאַך מיט מיין מאָכטער וי 

נו, האָט מען געמאַכט אַ גרויסע שמחה, מעד און װײן 
האָט מען געמרונקען, - איבּערן בּאָרד איו גערונען און אין מויל 
איז מיר גאָרניט אָנגעקומען. 


טאיאר טייב ישאר ערעיראק 


3 אַ מעשה פון אַ פאַרטריבּענער קיניגס-מאָכטער. 


אַמאָל איז געוען אַ קיניג מיט א קיניגן, האָבּן זי געהאַט 
אַן איין-אינציקע מאָכטער, זי זיינען געווען זײער רייך, געװיינט; 
יה וי אַ קיניג. און די קיניגן איז געווען זײער אַ גוטהאַרציקע, 
און זי האָט געמיילט זייער 8 סַך צדקה. אַװי האָט זי געלערנם 
איר מאָכטער אויך, צו טײלן 8 סַך צדקה, 

אין אַ צײט אַרום איז די קיניגן געשטאָרבּן, האָט די 
טאָכטער אָנגעהױבּן צו טײלן נאָך מער צדקה, װי די מומער 
האָט געטיילם. דערנאָך האָט דער קיניג חתונה געהאַט אַ צוויימ} 
מאָל, און די צוויימע װײבּ, די שמיפמומער האָט ניט געװאָלט, 
אַז דעם קיניגט טאָכטער זאָל מיילן אַװי פיל צדקוז, ס'איז איר 
ניט געפעלן געווען. ‏ אי זי געקומען צום קיניג און האָט אים 
געואָגט, = אַז זי װיל נים, ‏ 8ו זין מאָכטער זאָל מײילן אַװי פיל 
צדקח, ווייל ו' װעט זי פּאַראָרעמען. האָט דער קיניג געלאָון 
רופן זיין טאָכטעד צו זיך און האָט איר אָנגעזאָגט, אַז זי זאָל 
נים מיילן אַזױ פיל צדקה, האָט זי גענומען נאָך מערער מיילן 
צדקח, האָט דאָם די שמיפמומער װידער בּאַמערקם, אי זי 
ווידער געקומען צום קיניג און האָט אים געזאָנם, אז אוב די 
טאָכטער זײנע װעש נים אופהערן צו צעטײלן דעם פאַרמעגן, 
וועט זי אַװעק פון הויז, װײל זי קען דאָט ניט צווען, האָט דער 
קיניג ווידער געלאָון רופן די טאָכטער און האָט איר געואָנט, 
אַז אוב זי װעט אים דעם מאָל נים פאָלגן און װעם נים אום- 
הערן צו טיילן צדקה, װעם זי מון אַװעק פון הויו. האָמ זי 
אים ניט געפּאָלנט, און האָט געטײילט נאָך מערער צדקה, װי 
פדיער. 
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אַז דער קיניג האָט געוען, אַז זי פּאָלגט אים נים, האָט 
ער גערופן זיינע דינער און האָט זי געהייסן נעמען די מאָכטער, 
מע זאָל איר פארבּינדן די אױגן און מע זאָל איר אַװעקפירן 
אין א װאַלד, און דאָרמן זאָלן זײ בּא איר אַרױסנעמען די אויגן 
און בּײעננען:אים פּאר אַ בּאַװײז, אַז זי האָבּן איר געהַרנעם, 
האָבּן די דינער גענומען און פאַרפּאַקט אירע מײערע װאַכן, 
אירע קליידער, פאַרבּונדן איר די אויגן און האָבּן איר אַװעק: 
געפיריט אין װאַלד און דאָרטן האָבּן זײ איר צגעבּונדן צו 
אַ בּוים. אָבּער זי האָבּן זיך בּאַטראַכט, אַז זי קאָנען איר נים 
הַרגענען, = װײל זי איז געווען זײיער גוט צו זײ. האָבּן זײ זיך 
בּאַקלערט, זיי װעלן איר בּעסער דאָ איבּערלאָון, װײל די חיות 
װועלן איר סאַי װי סאַי אופעסן, האָכּן זי געהַרגעם אַ הונט, 
אַרױסגענומען פון אים די אויגן און האָבּן דאָס געבּראַכט צום 
קיניג פאַר 8 בּאַװײז, אַז זי האָבּן איר געהַרגעם. 
אַז די דינער זיינען אַװעקגעגאַנגען, איז זי אַװי געבּליבּן 
שמיין. איבּערנאַכט און האָט בּיטער געװויינט, און װוען ס'האָם 
גענומען מאָגן,. איז צוגעקומען צו איר אַן אלמער מאַן און האָם 
איר געפרענט: קװאָס װיינסטו, מיין קינד ?7" האָט זי אים אַלץ 
דערציילם, די גאַנצע געשיכטע, וי אַזױ זי קומט אַהער, האָט 
ער געזאָגם צו איר: /קום, מיין קינד,. איך װעל דיר אַרױמפירן 
פון װאַלד. און אַז איך װעל דיר ארויספירן פון װאַלד, זאָלסמו 
אָפּבינדן דיינע אויגן, װעסטו דערזען אַ וועג. זאָלסטו אַװעק מים 
דעם װועג,, וועסמו אָנקומען אין אַ שמעטל, זאָלסמו זיך פרענגן 
מאַרן הקדש, װעסטו האָבּן װוּ צו זיין". איז אַזױי געווען,. אַז זי 
איז אַרױם פון װאַלד, האָט זי אָפּנעבּונדן די אױיגן, האָט זי דעם 
אַלטן מאַן שוין ניט געוען, נאָר זי האָט דערוזען א װעג פאַר 
זיך, איז זי אַזױי לאַנג געגאַנגען מיטן װעג, בּיװואַנען זי אין 
דערגאַנגען אין א שטעמל, און אַז זי איו געקומען אין דעם 
שמעמס איז שוין געווען פריימיק פאַרנאַכט, און זי איו שוין 
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געווען זיער הונגעריק און דאָרשטיק, דאָט זי זיך אַװעקגעזעצט 
בא אַ הױז אַפן גאַניק און האָט זײיער בּיטער געװויינט, דאָרמן 
אין הויז װוּ זי האָט זיך אַװעקגעועצט, האָט געווינש אַ רב מיט 
אַ רבּיצן, װאָס האָבּן געהאט אַן איין-אינציקן זון. און ווען די 
רבּיצן איז געגאַנגען ליכטבּענטשן, האָט זי דערהערט 8 געוויין 
פון א מענטשן, איז זי אַרױם אַפן גאַניק, האָט ױ דערוען 
אַ מיידל זיצט און װײַנט. האָט זי איר געפרענט: װאָס װיינסטו, 
מיין קינד ?" האָט איר די מיירל געאָגט, אַז זי איו אַ יתומה, 
זי האָט נים קיין טאַטן און קיין מאַמען, האָט זי ר געלאָון 
אין דער וועלט אַרײן,. האָט איר אַפן װענ בּאַגענעננט פֿן אַלטער 
מאַן און ער האָט איר געװאָגט, אז אין דעם יי 2 איו 
דאָ אַ הקדש, וועם זי האָבּן װוּ צו זיין, האָט די רבּיצן געואָגט 
צו זיר { וז וועסטו גײן פרייטיק פאַרנאַכט, צו ליכטבּענטשן ? 
קום בּעטער אַרײן צו מיר אין הױז, װעסטו דאָ זײן איבּער 
שבּת, און זונשיק װעל איך דיר אַװעקפירן אין הקדש", איז 
אַזױ געווען. זי איז פּאַרבּליבּן אין דעם רבים הויז איבּעך שבּת, 
און אַז פאין געקומען זנמיק, װען זי האָט שױן געדאַרבּט 
אוועקגײין אין הקרש, האָט זי זיך אָנגעהױבּן צו בּעטן בּאַ דער 
יצ אלאָוט מיר דאָ זיין בּאַ אײך, כװעל זײן בּאַ אייך 
אַ דינסט, בּלויז פאַר דעם עסן און מרינקען". האָט איר די 
רִבּיִצן געענטפערם  !‏ /כהאָבּ ניט קיין אָרט פאַר דיר, כ'האָב 
דיר ניש װוֹ צו האַלטן". אָבּער די. מײדל איז נים אָפּנעטראַטן 
און האָט זיך אַלץ געבּעטן: אלאָוש מיר דאָ זײן בּאַ אײך, 
אַפילע אונטערן אויוון איז אויך גום פאַר מיר, אַבּי ניט צו גיין 
אין הקדש", האָט זיך די רבּיצן בּאַדעכנט, אַז בּלויז פאַרן עסן 
און טרינקען צו האָבּן אַן אומזיסטע דינסט איז דאָך כּדאי, האָט 
זי איר געלאָזן זיין בּאַ זיך פֿאַר א דינטט, 
דער רב איז אין שטעמל זייער בּאַליבּט געוען, און די 
רייכע בּאַלעבּאַטים, ווען זי פלענן מאַכן אַ חתונה בּא א קינר, 
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אָדער ווען זײ פלעגן מאַכן אַװי עפּעם אַ שמחה, פלעגן זײ אים 
פאַרבּעטן אַף דער שמחה, טיש דער רבּיצן און מים זײער 
זון, נו,. איז אין אַ צײט אַרום געװוען בּיי אַ גבירם אַ זון, חתונה. 
האָט מען, אויך פאַרבּעטן דעם רב מים דער רבּיצן, מיטן װן, 
זיינען זי אַלע אַװעק צו דער חתונה, און די מײידל איז געבּליבּן 
אין הויז. האָט זי זיך בּאַקלעײם, אַז זי װיל אויך גײן צו דער 
חתונה, ווייל זי איז נאָך קײנמאָל ניט געװוען פף אַ ײדישער 
התונה. איז זי אַרױם פון אונטערן אויוון און האָט אַרױסגענומען 
דעם פּעקל מיםט ואַבן, װאָט דעם קיניגט דינער האָבּן דעמאָלט 
פֿאָר איר מיטנענומען,. וען זי איז אַרױטגעמריבּן געװאָרן פון 
קיניגם הויז. = האָט זי פון פּעקל אַרױסגענומען אירע טײערע 
קליידער, האָט זיך שיין אָנגעטאָן און איז אַװעק צו דער חתונה, 
און ווען זי איז געקומען אַהין האָבּן אַלע גענומען שמאַרק קוקן 
אַף איר און זײ האָבּן ניט געװוּמט פון װעמעם צד זי אי צי 
פון חתנט, צי פון דער כּלה'ם צד? װײל זי איז געוען זײיער 
8 שיינע און עפעם אַװױי רייך אָנגעמאָן, האָט מען איר איינגלאַדן 
צו מאַנצן, האָט זי מיט אַלעמען געמאַנצט. דערװײילע האָט איר 
דערוען דעם רבם זן, האָט ער איר אױך געבּעטן, זי זאָל 
מאַנצן מים אים. האָט זי מיט אים געטאַנצט בּיו זי האָט דער? 
זען, אַז עס װוערט שוין שפעם, האָט זי זיך פון אים אַרױסנע? 
דריים און איז אַנטלאָפן אַהים.. און אַז זי איז געקומען אַהײם, 
האָט זי אױסגעמאָן אירע שינע קליידער און האָט זיך אָנגעטאָן 
אין אירע מראַנטעם און איז קאַריק אַרונשער אונטערן אויון, 
נאָר דעם רבם זון האָט שוין געהאַלטן אין איין מראַכטן פון איר 
און האָט ניט געװוּמט, װער זי איז אז8. 

אין אַ שמיקל צײט אַרום, איז געװען א חתונה בֹּא אַן 
אַנדער גביד פון שטעמל, האָט מען װײטער פאַרבּעטן דעם רב 
מיש דער רבּיצן, מיטן זן. זײנען זײ אַלע אװעק צו דער 
חתונה, האָט זיך די מײרל בּאַקלערט, אַז זי װיל אף דער 
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חתונה אויכעם גײן, = האָט זי זיך איצטער אָנגעמאָן נאָך שענער 
זוי פריער און איז אַװעק אף דער חתונה. אָבּער איצמער, אז 
זי איז אַרײנגעקומען האָט איר דעם רבים זון גלײיך דערוען, 
האָט ער איר װוידער געבּעטן, זי זאָל טאַנצן מיט אים. האָמ 
זי מים אים געמאַנצש און געמאַנצש, בִּיז זי האָט דערוען, אַז 
עם ווערט שוין שפּעט, האָט זי זיך אַרױפגעדדײט פון אים און 
איז אֵף ניך אַנשלאָפּן אַהײם. נאָר אַװי װי זי האָט זיך גענומען 
אױסמאָן אירע שיינע קליידער, האָט זיך איר אין אַיילעניש צע: 
בּראָכן אַן אוירינגל און אַ האַלבּער איז געבּליבּן ליגן אין דעם 
שיסל װאַסער, װ זי האָט זיך אַרומגעװאַשן, ױ האָט װאָס 
אָבּער גאָרניט בּאַמערקט, האָט זיך אָנגעטאָן אירע טראַנטעס 
און איז קאַדיק אַרונטער הינמערן אויוון, אָבּער װען דעם רָבים 
זון איז געקומען אהײם פון דער חתונה און האָט גענומען די 
שיטל זיך אַיינצוּװאַשן, האָט ער דערוען װי עם ליגט עפּעם 
א האַלבּער אוירינגל, האָט ער נים געװוּסט פונװאַנען דאָס קומט 
אַהער, ‏ סיאיז אים אָבּער שוין געווען 8 בּיסל פאַרדעכטיק, און 
ער האָט זיך געטראַכט, אַז די שינע מײדל, װאָס ער האָם 
נעמאַנצט מיט איר אַף דער חתנה, מוז זיך דאָ ערגעץ=ו 
געפינען. זי איז אים שוין מער נים אַרױם פון געראַנק, ער איז 
שוין געווען פאַרליבּט אין איר, 

אין א צייט אַרום איז ווידער געווען עפעם א שמחה בא 
א באַלעבּאָס פון שמעמל, האָט מען זײ וידער פאַרבּעטן אֵף 
דער שמחה. איז דער רב מיט דער רבּיצן געגאַנגען, אָבּער 
דעם רבים זון האָט געאָגט, אַז ער האָט איצטער עפעם אַ קאָפּ- 
ווייטיק, ער וועם קומען שפּעטער און ער האָט זיך דערװײילע 
פאַרשפּאַרט באַ זיך אין צימער, די דינסטמיידל האָט אָבּער 
נים געװווסט, אַז ער איז פאֲַרבּליבּן אינדערהיים.. האָט זי ויך 
איבּערגעמאָן אין נאָך שענערע קליידער און איז אַװעק אַף דער 
שמחה, ‏ אָכּער אַזױ װי דעם רבים זון האָט דערזען, אַז זי איז 
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אַװעק, איז ער אויך אַװעק אַהין און האָט מיט איר װוידער גע= 
נומען מאַנצן. און אַװי מאַנצנדיק מיט איר האָט ער בּאַמעדקט, 
אַז זי טראָגט בּלויז איין אוירינגל. האָט ער שוין פאַרשמאַנען, 
אַז יענער האַלבּער, װאָס ער האָט געפונען אין שיסל װאַסער, 
איז מאַקע אירער,. האָט ער שון בּאַ איר געפרענט, װער זי 
איז אַזאַ? האָט זי אים דערצײלט די גאַנצע געשיכטע, װע- 
זי איז און װי אַװױי זי קומט אַהער. און זי האָט זיך פון אים 
אויסגעדרייט. און. איז אַף גיך אַנשלאָפן אַהײם. האָט זי זיך 
קאַריק אָנגעטאָן אירע טראַנטעם און איז קאַריק אַרונשער הינ- 
מערן אויוון, 

קולץ דערפון, דער רב מיט דער רבּיצן האָבּן זיך דער: 
װוּפט, אַז זײער זון װיל חתונה האָבּן מים דער דינסטטיירל, 
איז עם זי גאָרניט אָנגעשטאַנען! חװאָס הייסט עפעס, א רבים 
אַ זון זאָל נאָר חתונה האָבּן מיט אַ דינטטמײידל? נין, מי- 
װעלן דאָם ניט דערלאָון !" האָבּן זי געזאָנט. דער זן איז אָבּער 
דערפון קראַנק געװאָרן. האָבּן זי גערופן צו אים די גרעסטע 
דאָקמוירים, זי האָבּן אים אָבּער ניט געקאָנט העלפן, ניט גע: 
װוּסט, װאָס אים איז, ‏ און ער איז געװאָרן נאָך ערנער קראַנק 
און ער האָט שוין געהאלטן בּאַם שמאַרבּן, האָט מען גערופן 
א גרויסן פּראָפּעסער צו אים. האָט דער פּראָפּעמער געואָגט, 
אַז דער קראַנקער האָט עפּעם אַ פאַרלאַנג, און אז מע װועם אים 
דעם פאַרלאַנג ניט נאָכגעבּן, מוז ער שמאַרבן, האָט דער רב 
מיט דער רבּיצין זיך בּאַמראַכט, אַז אײידער זײער זון זאָל 
שמאַרבּן,. זאָלן זי אים בּעפער חתונה מאַכן מיט דער דינסט: 
מיידל, 

איז אַזױ געווען, אַז זײיער זון איז נעוונם געװאָרן, האָבּן 
זי צוזאַמענגערופן די בּאַלעבּאַטים פון שמאָט און מען איו גע- 
גאַנגען שמעלן אַ הופּה. דערוויילע איז די רבּיצן אַרײן צו 
הער אע און האָט איר געואַנט, אז זי האָט פֿאַר איר 


ו 
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איר געענטפערם, או זי האָט אַן אייגענע קלײידל אָנצומאָן. און 
זי איז אַרײן און האָט אַרױטגענומען פון איר פּעקל איר מוטערם 
חופּה-קלייד,. װאָס דעם קיניגס דינער האָבּן איר אַינגעפּאַקט, 
און מיט אַ קרוין אויך, האָט זי זיך אָנגעמאָן די קלייד, װאָם 
איז געווען אוימגענייט מיט טייערע בּורלאַנטן און מיט די בּור- 
לאַנטענע קרוין אַפן קאָפּ, און אַזױ איז זי אַרײן צו דער חופה. 
אַז די מענטשן האָבּן איר דערזען אַװי אָנגעמאָן, זיינען זי אַלע 
געבּליבּן פאַרשמטױנש, נאָר אַז סאי שון געװען נאָך דער 
חופּה, האָט זי זײ אַלעמען דערצײלט, װער זי איז אַזאַ, האָבּן 
ויך אַלע געפריים און נאָך מער האָבּן זיך געפרייט דער רב 
מיט דער רבּיצן און זיינען געווען זייער צופרידן, װאָס זייער 
זון האָט חתונה געהאט מיט א קיניגס אַ מאָכטער, 

אין א יאָר אַרום, נאָך דער חתונה, ווען זי האָט געדאַרפט 
האָבּן אַ קינד, ‏ איז איר געקומען צו. חלום דערועלבּיקער אֵל- 
מער מאַן, ‏ װאָס האָט איר אַרוימנעפירט פון װאַלד, און האָט 
געואָגט,. אַז איר מאַטע, דער קיניג איז פאַראָרעמט געװאָרן און 
איז געװאָרן אַ בּעטלער. דאָ, אַרום דעם געננט בּעמלט ער 
ערגעץ. זאָל זי אַלע אָרעמעלײם פאַרבּעטן צום בריח, און אַו 
זי װעט דערזען איר מאַמן, זאָל זי הייסן אים געבּן אלע עסנם 
נאָר אָן זאַלץ, איז אַזױ געװען: זי האָט געהאַט 8 ײַנגל און 
האָט געמאַכט 8 בּרית און זי האָט בּאַפּעלן, אַן מזאָל מאַכן 
א מיש פּאַר אָרעמעלײט און יעדער אָרעמאַן, װאָס װעם אָפּ. 
עסן, זאָל אַרײנקומען צו איר און זאָגן: אמזל-טוב !" װעם זי אים 
געבּן אַ זילגערנעם האַלבּן רובּל. האָבּן זיך אַלע אָרעמעלײט 
דערװוּסט דערפון און איינער דעם אַנדעדן האָט איבּערגענעבן, 
אַו בּאַ דעם רבים זון איז אַ בּרית און מע װעם האָבן אַ גוטן 
מאָלצײט און מע װעט נאָך קריגן א האַלבּן זילכערנעם רוֹבּל. 

האָבּן זיך אין טאָג פון בּרית צוזאַמענגעקליבּן 8 סך אָרע. 
מעלייט, ‏ און די קינפּעטאָרין האָט געוען דורכן פענצמער װי 


אופגעניים אַ ווײיסע קליידל אָנצוטאָן צו דער חתונה. האָט זי 
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איר פּאָטער גייט ארײין, אַלט און צובּראָכן. האָט זי אַרײנגערופן 
א דינער און האָט אים געװאָגט, אַז דעם אַלטן מאַן זאָל מען 
אװעקזעצן בּאַ אַ בּאַזונדערן מיש, און אַלע עסנס, װאָס מע װעט 
אים געבּן זאָלן זיין אָן זאַלץ און אַפן טיש זאָל אויך קיין זאַלץ 
נים שמיין, איז אַזױ געווען. מע האָט אים דערלאננט פיש און 
סיהאָט זייער גוט געשמעקט, נאָר ער האָט דאָט ניט געקענט 
עפן, ווייל ס'איז געווען אָן זאַלץ. האָט מען דערלאַנגט װפּ, האָט 
על אויך ניט געקענט עפן, װײל ס'איז אויך געוען אָן ואַלץ. 
ער האָט געזען װי אַלע עסן און איז אױמגעגאַנגען פון די כּוחוח 
עפּעס צו עסן, נאָר ער האָט נים געקענט, װײל ס'האָט געפעלט 
זאַלץ. קורץ, נאָכן עסן זײנען אַלע געגאַנגען אָפּנעבן ?מול-מוב" 
דער קינפּעמאָרין און האָבן געקראָגן די שיינע נדבח, אַ האַלבּן 
זילבּערנעם רובּל, און זיינען אַװעק צופרידן. און װען דער אַל: 
טער איו אַרײן אָפּגעכּן מול-שוב דער קינפּעמאָרין, האָט זי אים 
געבּעמן זיך זעצן און האָט אים געפרענם, צי איז אים געוען 
געפעלן די עסן. האָט ער געענטפערט: יע, מײן קינד, ס'איז 
געווען זײער גוטע עסן, אלע האָבּן גענעטן, נאָר איך האָבּ נים 
געקענט עסן. האָט זי אים װידער געפרענט: עפאַרװאָט האָט 
איר נים געקענט עסן ?י ‏ האָט ער איר געענמטפערט: קוויילע די 
עסן איז געווען אָן זאַלץ און האָט ניט געהאַט קײן טעם", - - 
;אָט אַזויי, זאָגט זי, ;איז מיר אויך געווען, סיהאָט נאָך געהאַט 
אַן ערגערן מעם, װען דו האָסט מיר געהיסן אַװעקפירן אין 
װאַלד צו דערהרגענען און בּרענגען מיינע אױיגן צו דיר", אַזױ 
וי דער אַלטער האָט דאָט דערהערם, האָט ער גלייך דערקענט, 
אַז דאָס איז זיין פאַרמריבּענע מאָכטער, איו ער איר געפאַלן 
צו די פים און געבּעטן, זי זאָל אים פאַרגעבּן די גרויסע זינד, 
װאָס ער איז בּאַנאַנגען געגן איר. האָט זי אים אַלץ פאַרנעבּן. 
און זי האָבּן אַלע געלעבּט צופרידן און גליקלעך. 


4 דער ליכּעס-מרונט, 


כ'וויים עפּעס נאָך 8 מעשהלע, נים אַזאַ שיינע, נאָר אַװי 
זיך, א לאָצעלע +), אַז איר ווילט, װעל איך אַייך דערצילן. 

ס'איז אַמאָל געווען אַ מאן מיט א װײבּ, זינען זי געוען 
גרויסע אָרימעלײט און דערצו האָבּן זי געהאַט אַ גרוים געוינט, 
בּלויז מײדלאַד, נו, 4 זיך גראָד געטראָפן, אַז די ווייב איז 
אין א נאַװינע טראָגעדיק געװאָרן. האָט זיך דער מאַן געמראַכט ; 
װװואָס וועט זיין אַז זי װעט גראָד האָבּן א ייִנגל? מאָ מיט װאָם 
װעל אין פּראַװען דעם בּרית?" האָט ע- זיך בּאַרעכנט, אַז 
איידער װאָס-װען, װעט ער זיך דערװײל לאָון איבּער דער 
וועלט קלײבּן נדבות, װעם ער האָבּן מים װאָט צו מאַכן דעם 
בּרית, ‏ איז ער אַװעק איבּער דער װעלט קלײבן געלט, און 
מיהאָט מער ניט געהערם פון אים, 

דערוויילע איז דאָ די װײבּ געלעגן געװאָרן און האָט גראָד 
געהאַט אַ יינגל, צו מול. איו איר אָבּער געווען זייער קאַלמ און 
דאָ איז ניטאָ. מיט װאָס אָנצוּואַרעמען די שמובּ. האָט זי זיך 
דערמאָנט, אַז אַפּן בּוידעם לינט ערנעץ אַ ביסעלע קילן, אין 
אַ ווינקעלע, זאָגט זי צו די מײדלאך: אקינדערלאך, גײט אַרוף 
אַפּן בוידעם, לינש דאָרט אַ ביסעלע קוילן, נעמם, טראָנט דאָס 
ארײן אין הויז און װאַרעמט אָן די שמובּ אבּיטעלע, סיאיז מיר 
זייער קאַלט!" זיינען די מיידלאך אַרוף אַפן בּוידעם נעמען די 
קוילן, האָבּן זי דערוען װי עס בּלימצעט עפּעם פון די קוילן, 
לויפן זי אַראָפּ און זאָגן: ,מאַמע, אַװוּ די קוילן ליגן בּלימצעט 
עפּעם !* זאָגט זי צו זי ; חגיים, קינדערלאַך, בּדיינגט מיר אַראָפּ 
אַ פּאָר, װעל איך זען װאָס דאָס איז", זינען זי קאַריק אַרוף 
אפן בּוידעם און אַראָפּגעבּראַכט אַ פּאָר שטיינדעלאַך, בּליסצענ: 
דיקע. און אַז די ייִדענע האָט אַ קוק געטאָן אַף די שמיינדעלאך, 





*) הלצה'לע, אַ שפּאַסיקע מעשה'לע, 
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האָט זי געזען, ס'איז עפּעם אַ גושע זאַך. זאָגט זי צו דער 
עלמערער מײדל: זנעם, מײן מאָכטער, אַ שמינדעלע 
און טראָג צו צום גאָלדמאַכער און פרעג אים װאָס דאָם 
איז ווערט", האָט די מיידל גענומען אַ שמיינדעלע און אוועקגע- 
טראָגן צום גאָלדמאַכער װײזן אים, איז אַזױ װי דער גאָלדמאַכער 
האָט נאָר א קוק געמאָן אַף דעם האָט ער בּאַלד געוען, או דאָס 
איז נים קיין פּראָסטער שמיינדל, נאָר אַ דימענט, נעמט ער און 
גים איר זײיער אַ סך געלט דערפֿאַר,. האָט די מיידל גענומען 
די געלט און געבּראַכט אַהים צו דער מאַמען. נו, איז די שמובּ 
בּאַלד פול געװאָרן מיט אַלע גוטע זאַכן, האָט זי שוין געפּראַ- 
וועט אַ פיינעם בּרית, געקויפט א שיינע הױז און איז געװאָרן 
אַ נבירה, | 
געװאָרן אַ נבריה, האָט איר שוין ניט געפּאַסט צו װוֹינען 
אין דעם קליינעם שמעמל, האָט זי זיך אַריבּערגעקליבּן אין 
אַ גרעסערער שמאָט, געקויפט נאָך אַ שענערע הױז און האָט 
! גענומען טיילן זײער אַ סך צדקה, דערהערט אַז זי טײילם צדקה, 
האָבּן זיך אַ קער געטאָן צו איר אָרימעלײט פון דער גאַנצענער 
וועלט, ול אַרימעלײט אַװוּ זי דערהערן נאָר אַז מע גיט גומע 
נדבות, אַהין ציען זײ, נו, האָט דאָס אויך צוגעצויגן איר אייגע- 
נעם מאַן, דעם אָרימאַן, װאָס האָט זיך אַװעקגעלאָון איבּער דער 
וועלם קלײבּן נדבות, צו קענען פּראַװען דעם בּרית, און איצ- 
מער, אַו ער האָם דערהערט, אַז אין שמאָט איו פאַראן 
א גבירה, װאָס מײילט שיינע נדבות, איז ער אויך געקומען צו 
איר בּעטן אַ נדבה. האָט זי אים נלײיך דערקענט, אָבּער ער 
האָם איר שוין ניט געקאָנט דערקענען, ‏ װײל אַז זי איז געװאָרן 
רייך האָט זי אויפּגעזען גאָר אַנדערש. נעמם זי און גִים אים 
א שיינע נדבה, שטיים ער און װוּנדערט זיך, אַזאַ גרויסע נדבה 
האָט אים נאָך קײינער ניט געגעבּן, רופט זי זיך אָפּ צו אים; 
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קוונדערט זיך ניט, רי ייָד ; נעמט די געלט און גייט און קויפמ 
זיך שיינע קליידער און קומט צו מיר אַף שבּת", האָט ער אַװי 
געמאָן, . איז אַװעק און האָט זיך זײער שיין אױסגעקלײידט און 
איז געקומען צו איר אַף שבּת. האָט זי אים זײער פיין אופנע- 
נומען, אַװעקגעזעצט בּיים מיש אױבּנאָן און האָט אים געהייםן 
מאַכן קידוש, די קינדער אירע זיצן און װוּנדערן זיך: שװאָס 
האָט דאָ די מאַמע געמאָן? ארײנגענומען אין שמובּ אַ פרעמרן 
ייִדן, = אַן אָרימאַן און אַװעקגעועצט אים אױבּנאָן ?7 זי האָבּן 
אָבּער געשוויגן און גאָרנישט ניט געואָגט. דערנאָך, אַו דער 
ייַד האָט אָפּנעמאַכט קידוש האָט זי אים דערלאַנגט צװויי גרויסע 
שמיקער פֿיש, גוט געפעפערמ און געזאַלצן, דערנאָך אנדערע 
נושע מאכלים, יוך, פּלייש, צימעס --- און דער ייָר האָט דאָס 
אלץ ארונטערגערוקט און האָט זיך שמאַרק פּאָסמאַקעװעט. 
נאָכן עסן האָט זי אים געוויזן אַװוּ ער קאָן זיך צולײגן, 

און אַלײן האָט זי זיך גאָר פיין אױסגעבּעט איר בּעט און האָט 
זיך געלייגט שלאָפן, אָבּער אין מיטן נאַכט האָט זיך אים 
שרעקלאַך פאַרװאָלט אַ מרונק, איז ער אַראָפּ און גענומען זוכן 
װאַסער אין דער פינצשער. פרענט זי אים: ארי ייָר, װאָס זוכט 
איר יי זאָגט ער; /כוויל אַ טרונק!" זאָנט זי: אקומט אַהער, 
װעל איך אייך געבּן א טרונק". איז ער צגעגאַנגען, האָם זי 
אים אָנגענאָסן אַ גלאָז װיין און האָט אים געגעבּן מרינקען, 
מרינקט ער און פּאָסמאַקעװעט זיך, זאָגט ער: ;סאי עפעס 
זייער געשמאַק, װאָס איז דאָס ?י זאָגט זי: 

דאָס איז ווײן --- 

און דו בּיסט מיין, 

און איך בּין דײיןי, 

און אַף מאָרגן אינדערפרי האָט זי געאָגט צו אירע קינ- 

דער : ,דאָס איז איער טאטע!ײ 


5 דער כּישופמאַכער און זיין תּלמיד, 


סאיז אַמאָל געוען אַ גושער ייַד, האָט ער נישט געהאַט 
קיין קינדער, האָט אײנמאָל דאָס װײַב אָנגעהױבּן זײער צו ויינען 
פאַר אים ; ,פאַרװאָס זאָלן מיר נישט האָבּן קיין קינד, סזאָל 
כאָטש זיין, = װער סזאָל זאָגן קדיש נאָך אונדז", רופט זיך אָן 
דער גומער ייד : ,סיאיז אויסגערופן געװאָרן אין הימל, אַז מיר 
מאָרן קיין קינדער נישט האָבּן". נו, איז עם דאָך אָבּער אַ ייַרענע, 
האָט זי ווידער אָנגעהױבּן װײנען און בּעטן, װיינען און בּעטן, 
און האָט נישט אָפּגעלאָזט. האָט דער גומער ייר געוען, אַז ער 
קען זיך נישט אָפּטשעפּען, זאָגט ער : ,גוט. מיר'ן האָבּן א קינד, 
מיוועט אָבּער נישט זיין קײן לייט" און סאי אַװעקגאַנגען 
אַ שטיק צײיט, איז זי פאַרגאַנגען אין מראָגן און האָט געהאַט 
א ייַננל. 

אַן דאָס יַנגל איז עלמער געװאָרן און האָט אָנגעהױבּן 
גײן אין הדר,, פלענט ער אַהײמנײענדיק פון חדר, װאַרפן 
שמיינער אין די פענצטער אַרײַן און שלאָגן די אַנרערע ייִנגלעך 
פונעם חרר. פלעגן די יַנגלעך אהיימקומען צום רבּין און זיך 
בּאַקלאָגן פאַר אים, אַז זיין ייַנגל איז נישט קיין לײט האָט 
ער געוען, אַז ס'איז אַ שלעכטער עסק, האָט ער אים אָפּגענ 
מען פונעם חדר און האָט אים אָנגעהױבּן לערנען אינדערחיים, 
פלענט דאָם יינגל נישט װעלן לערדנען, פלענט שרײען און 
שילטן און שלאָגן זיך און איבּערקערן די שטובּ, ער האָט אַלץ 
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געשריגן : זאיך װויל נישט לערנען, איך װיל זיין אַ קוטשער ! +) 
און אַז דער פאָטער האָט אים געואָגט: סאי נישט שיין, מיין 
קינד, אַ רבּינט 8 זון אָל זיין אַ קוטשער", האָט ער זיך נאָך 
מער צעשרינן: /אַז דו ווילסט נישט, = גײ. איך מיר אַװעק פון 
הוין |ש האָט דער פאָטער געוען, אַז ער קען פון אים שוין מער 
נישט איבערמראָגן, האָט ער אָפּגעואָגט דעם אַלטן קוטשער 
און האָט אַרופגעועצש זיין יַנגל אָף דער בּריטשקע *6). איז 
דאָס יַנגל געגאַנגען און האָט זיך אָננעמון א רױמן גאַרטל, 
גענומען די ײטש אין דער האַנט אַרײן און אין מיטן רבּין 
אַװעקגעפּאָרן אין אַ קליין שטעטעלע. אַרײנגעקומען אין. דעם 
שטעטעלע, האָט מען זיך זײער דערפרייט מיטן רבּין, מען 
האָט אים אַרײנגענומען אין חויז אַרײן און מ'האָט אים געװאָלט 
געבּן עסן, ואָגט דער רבּי: חניט מיר נישט קין עסן, גי 
פּריער מײַן ון". הײבּט מען אָן פדעגן! ווער איו איער זון ? 
װוּ איז ער? ‏ װײוט ער זײ אֶן אָף זײַן יַנגל, װאָס זיצם אֶת 
דער בּריטשקע, און דערצײלט זײ פון די געברענשע צרו, 
װאָס ער האָם פון אים. זאָגן די בּאַלעבּאַטים צו אים: זאָט דאָ 
אָ, ‏ אין װאַלר, אי דאָ. אַן אַלטיטשקער, װאָס ער נעמט צו 
קינדער אָה א יאָר און מאַכט פון זי 8 לייט". איז ער גענאַנגען 
און האָט אַװעקגעפֿירט מיינגל אין װאַלד אַרײן, איז אַרױסנט: 
קומען דער אַלטיטשקער און רופט זיך אָן צום רבִּין: ,איך 
נעם צו דיין קינד אָף אַיאָר. נאָר איין זאך קען איך דיד זאָנ, 
דערפֿאַר, װאָס ער װעט וערן אַ לייט, וועם דיין װײבּ שטאַרבן 
און דו װעסט װערן אַן אָרימאַן". האָט דער רבּי זיך נעטראַכט: 
זאָל זין אַזױ, אַבּי ער זאָל װערן א לײט". האָט דער אַל. 
טימשקער אַראָפּגענומען דאָם ייַנגל פון דער בּריטשקע און האָט 
אים אַרײנגענומען. צו זיך אין דער הײל אַרײן,. און דער רבּי 


ימי 





') אָנטרײבּער פון פערר, 
*') אַ קליינער װאָגן. 
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איז זיך אַהײם געפּאָרן, געקומען אַהײם, האָט ער דערצײלם 
דעם װײבּ די גאַנצע געשיכמע, 
קורץ, סיאיז אַװעק דאָס יאָר, סווייבּ איו געשטאָרבּן און 
ער איז געפּאָרן. אָפּנעמען סייינגל. איז ער צוגעקומען צוט װאַלר, 
איז אַרױסגעקומען דער אַלמיטשקער און האָט געואָנט: עהער- 
זשע אוים! אוב דו װילסט האָבּן דײַן זון, װעל איך אַױסלאָון 
דריי פייגעלעך,. און אַז דו װועסט טרעפן װעלכס סיאיז דיין זון, 
גיבּ איך דיר אים אָפּ צוריק", האָט ער געואָגט: נומ". אי 
ער אַרײנגעגאַנגען און האָט זיך אַװעקגעועצט בּאַם מיש, או. 
ויצנדיק בּאַם טיש, איז ער אַנשלאָפּן געװאָרן. קומט אים צו 
חלום דער זון און רופט זיך אָן: עהער:זשע אױם פאָטער! 
אוב דו וילסט מיך האָבּן צוריק פאַר אַ זון, זאָלממו אָנװײַז 
אָפן פייגעלע מימן רױטן בּײכל. דאָס בּין איך, װעסמו מיך 
צוריק האָבּן פּאַר א זון, און טאָמער פאַרגעסטו דעם סימן, בִּין 
איך אַ פאַרפאַלענער".. דערװײל איז דער אַלטיטשקער אַרײנגע- 
קומען און האָט אים אופגעװועקט און געװאָגט צו איםו /נ, 
דערקען דײַן זון !' און ער האָט אַרױפגעלאָזש די דריי פייגעלעך, 
רופּט זיך אָן דער רבּי: האָט דאָט מיטן רוימן בּײַכל איז מײַן 
זון!" זאָגט דער אַלמער: חנום, כועל דיר בּאַלד אַרײנפֿירן 
דײַן זון". האָט ער אַרײנגעבּראַכט סיינגל און געזאָנש צו אים; 
;פּאָר דיר אַהײם מיט דיין מאַטן, נאָר אײן זאך בּעם איך 
דיך, אַז די אלע כּישופּן, װאָס דו האָסט געוען בֹּאַ מיר, 
זאָלסטו נישט נאָכמאַכן און קײינעם נישט װײזן, און טאָמער 
וועסטו זײ יאָ װײזן און איך װעל זיך דערוויסן דערפון, בּימטו 
אַ מוימער !" / האָבּן זי זיך אָפּגעזעגנט און זענען אַהײמגעפּאָרן. 
| זי זענען געקומען אחים, איז אַװעקגעגאַנגען א שטיק ציט, 
דער רבּי איז פּאַראָרימט געװאָרן, די שמובּ האָט מען בּאַ זײ 
צוגענומען, פונװאַנען צו לעבּן האָבּן זײ נישט געהאַט, רופט זיך 
אָן דער זון צום פּאָטער; חווייסמו װאָס, מאַטע;? איך װעל זיך 
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פאַרשטעלן פאַר אַ פערד, און דו זאָלסט מיך אַרױספי-ן אָפן 
יריד צום פאַרקויפן, און אַז דו װעסט מיך פאַרקױפּן, זאָלממו 
דאָס צײַמל, װאָס איך װעל מראָגן, צוריק אַראָפּנעמען פון מיײ, 
און מאָמער פאַרגעסטו און װעסט מיך אַװעקגעבּן מיטן ציימל, 
װעל איך שוין קײנמאָל צוריק נישט אַהײימקומען",. אי אַזי 
געווען, ער האָט זיך פאַרשטעלם פאַר אַ שװאַרץ פערד און 
דער פאָמער האָט אים אַרופגעפירט אָפן יריד, איז צוגעקומען 
אַ פּריץ און האָט אים אויםגעדונגען פאַר 25 רובּל . האָמ 
דער פאָטער אַראָפּגענומען סצײַמל, אַװעקגענעבּן מיפּערר און 
איז אַהײמגענאנגען, האָט דער פּריץ גענומען דאָס פערר און 
אַהײמגעפירט, האָט עם ארינגעפירט אין שמאַל אַרײן און 
עס פֿאַרשלאָסן. אָפּן צװײטן טאָג קומט ער אַרױמנעמען 
סיפערד ---- נישטאָ קיין פערד ! האָט ער אָנגעהױבּן אַרומצווכן 
דאָ, דאָרטן --- פאַרפּאַלן ! ער האָט דאָס פערד נישט געקענט 
געפינען,. פונם פערד איז צודיקק געװאָרן 8 מענטש, און דער 
זון איז צוריק אַהײנמגעקומען צום פאָמער, 

ס'איז אַװעקגעגאַנגען אַ שמיקל צייםט זענען זײ נאָך מע- 
פאַראָרימט געװאָרן,. רופט זיך אָן דער פאָטער: אווייסמו װאָם, 
מיין קינד ? פאַרשטעל זיך נאָכאַמאָל פאַר אַ פערד און אי 
װעל דיך פידן פאַרקויפן," זאָגט דער זון:! ;איצטער האָבּ איך 
מורא צו גײן, כ'האָבּ מורא, אן יענער אלטיטשקער, דער 
כישופמאַכער, זאָל נישט זיין דאָרטן", רופט זיך אָן דער פֿאָ- 
מער: װאָל ער זיין און לאָז ער דיך קױפן, איך ויים שון 
װאָס איך האָב צו טון". איז ער געגאַנגען און האָט זיך פאַר: 
שמעלם פאַר א וויים פערר און דער פּאָטער האָטין אַרופגעפירט 
אָפֿן יריר, איז אים אַנקעגן געקומען אַן אַלמער פריץ און האָט 
בּאַלד געקויפט בּאַ אים דאָס פערד און האָמ'ן אַזױ פאַררערט, 
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אַז ער האָט אױסגעכאַפּט דאָס פערױ מימן ציימל, האָט זיך 
אַרופגעזעצט און איז מיטן בּליק אַװעקגעריטן אין װאַלד אַרײן, 
געקומען אין װאַלד אַרײן, איז דער אַלמער אַראָפּגעקראָכן פונעם 
פערד און האָט'ן צונעבּונדן צו אַ בּוים און רופם ך אָן צו 
אים: /דו געױענקסט, װאָס כ'האָבּ דיר אָנגעזאָגט, אַז דו זאָלמט 
נישט נאָכמאַכן מיינע כּישופן 7 און ער האָט גענומען א דריגל = 
אין די הענט אַרײן און האָט אים אָנגעהױבּן שלאָגן, האָט ער 
אים אַזױ לאַנג געשלאָגן בִּיז װאַנען דאָס ציימל אי אים אַראָם- 
געפּאַלן פונעם קאָפּ, האָט דער פערד דערפילמ, װי ער איו 
אָפּגעבּונדן, האָט ער זיך אָף גיך פאַרשטעלט פאַר אַ װאָלף און 
האָט גענומען לויפן, האָט זיך דער אַלטער אויך פאַרשטעלט 
פאַר אַ װאָלף, נאָר פאַר אַ ,זי", און האָט אָנגעהױבּן שריען. 
איז זיך אָנגעלאָפּן אַ סך װעלף, און די װעלף דאָבּן אים 
געװאָלט כאַפּן, איז ער צונעלאָפן צו אַ טייך, ‏ װאָס איז געווען 
נישט וויים און האָט זיך פאַרװאָרפן פאַר אַ פיש און איז אַרײן 
אין טייך אַרײן. אַז דער אַלטער האָט דאָס דערוען, װאָט ער 
זיך אויך פאַרװאָרפן פאַר אַ פיש און איז אים נאָכגעשפּרונגען 
אין מייך אַרײן און האָש זיך געלאָזט שוימען נאָך אים. ער 
שווימט, און דער אַלטער שווימט אים נאָך און קערט איבּער 
דאָם װאַסער. האָט ער געוען, אַז סאיז שלעכט, איז ער צונע= 
שװוומען צום בּרעג, האָט ער דערוען װי בּאַם בּרעג מייך בּאָדט 
זיך א קייסערם אַ טאָכטער. האָט ער זיך פּאַרשטעלט פאַר 
א נאָלדן פינגערל און איז צוגעשװומען צו איר, אַו דעם 
קייטערט מאָכטער האָט דערזען אַזאַ שיין גאָלדן פינגערל, האָט 
זי דאָס אַ כאַפּ געמון און אָנגעטון אָפּן פינגער און האָט יך 
געלאָזט גיין אַהײם, װי דער אַלטער האָט דאָט בּאַמערקט, איז 
ער אַרױסגעשפּרונגען פונם װאַסער און צוריק געװאָרן 8 מענטש. 
געװאָרן א מענטש, איז ער אַװעק צום קײטער און האָם אים 
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געבּעטן ער זאָל נישט זײַן בּרונו, ער האָט זיך געבּאָרן אין 
מייך, האָט ער פארלוירן סיפינגערל, האָט ער געוען פון דער 
ווייטנם, וי זיין טאָכטער האָט אופגעהויבּן סיפינגערל און האָט 
עס אָנגעמון אָפּן פינגער. זאָגט דער קײםער: װי װעט עס דיר 
אָפּגעבּן". האָט ער זיך אַװעקגעועצט און האָט אױסגװאַרט בּיו 
װאַנען זי װעט קומען. אַז זי איז אַרײנגעקומען, רופט זיך אָן 
דער קייסער צו איר: האָסט זיך געבּאָדן בּאַם טײַך, האָסמו 
געפונען א פינגערל, גיבּ עס אָפּ דעם אַלמף. האָט זי גענומען 
אויסטון ס'פינגערל, איז דאָס פיננערל אַראָפּגעפאַלן אָף דריערר 
און האָט זיך פאַרװאָרפן פאַר א שלאַנג און האָט געלאָוט 
אַ גיפט אין דעם אַלמן, איז דער אַלטער בּאַלד געשמאָרבּן. און 
! ער האָט זיך צוריק פאַרװאָרפן פאַר אַ מענטשן און האָט דער 
צײלש דעם קייסער די גאַנצע געשיכטע, 

אַ שיינער בּחור איו ער געוען, האָט זיך דעם קײטערם 
מאָכטער פאַרליבּט אין אים. האָס דער קײסער זי התנה 
נעמאַכט און האָם איבּערגעשריבּן זיין גאַנץ פאַרמעגן אָף זײן 
נאָמען, האָט ער בּאַלד אַריבּערגענומען זיין אָרימען פאָטער צו 
זיך און זײ לעבּן זיך עד-היום זײער נום, 


6 דאָס העלרישע שניידערל, 


אין אַ קליין שטעמל לעבּן אָדעם איו געװען אַן אָרים 
שניידערל,, א קליינם, א שװאַכם, אַ פאַרשמאַכטם און קױם 
װאָס ער האָט זיך געקאָנט דערנערן. האָט ער זיך אײנמאָל 
בּאַקלערמ, אַזױ וי מאיז נישט ווייט פון אָדעם, װעט ער אַראָפּ- 
פאָרן אין דער גרויטער שמאָם, אפשר װעם ער דאָרט קריגן 
א שמעלע. געמראכט און נעמון. איז ער אַראָפּנעקומען אין 
דער גרויטער שמאָט אָדעס און האָט זיך אָנגעהױבּן דרײען 
איבּער די גאַסן זוכן אַרבּעט. האָט ער דערוען פון דערװײַמנם 
אַ גרויסע ויוויסקע *), האָט ער איבּערגעלײענט, איו געשמאַ- 
נען אופגעשריבּן: ,מוושעסקי פּאָרמנאָי" +*). האָט ער זיך 
געמראַכט, ער װועמ אַרײנגײן און פדעגן, אפשר דאַרף מען האָבּן 
אן אַרבּעמער, איו דאָם אָבּער געווען אָפּן צענטן עמאַזש, און 
אַו ער האָט גענומען גײן אינדערפרי, איז ער אַרופגעקומען פאַר= 
נאַכט, אַזױ חייך איז עס געװען, און אַו ער איו אַרופגעקומען 
און האָט נאָר געעפנט די מיר, איז ער גלײך אַװעקגעפאַלן פון 
מידקײם פונם נין, האָט מען אים גלײך אופגעהויבּן, דערמינ- 
טערט און מ'האָט אים געפרעגט, װאָס ער װיל. האָט ער 
געזאָגט: סצו ערשט גים מיר עפּעם אָפּעסן, װײל איך בּין פאַױ= 





*) אַ שילד. 
**) מענעריטניידער, 
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חלשט", האָט מען אים גענעבּן צו עסן, און עמנדיק איו ער 
געווען אין כּעם אָפּן בּאַלבּאָס. פאַרװאָט ער װוינט אי הויך. 
רופּט זיך אָן דער בּאַלבּאָם! זװאָט גײט עס דיר אָן? זאָג בּע. 
סער, װאָס דו ווילסמט ?י = זאָגט ער אאיך וויל ארבּעט". זאָנט 
דער בּאַלבּאָט ; חגוט, שלאָף דאָ איבּער די נאַכט און אינדער: 
פּרי װעסטו זיך ועצן צו דער אַרבּעמ". האָט גענומען דאָס 
שניירערל און האָט זיך אויסגעמון און האָט זיך געלײגט שלאָפן, 
פינעף אַזײגער פאַרמאָג פילט ער, װי מען װעקט אים שוין צו 
דער אַרבּעש. כאַפּט ער זיך אוף, מום אָן די הױזן מים די 
שיך, װאַשט זיך אָפּ און זעצט זיך אַװעק צו דער אַרבּעט, נימ 
אים דער בּאַלבאָס אַ זשילעט צו ניען און זאָנט אים אָן, אַו 
די זשילעם דאַרף פאַרמיק װערן װאָס ניכער, און איז װעס- 
געגאַנגען. = האָט זיך דאָס שניידערל גענומען אַרבּעמן אִ דער 
זשילעמ, האָט ער אָפּגאַרבּעט פון פינעף פאַרמאָג ביר צען 
אַזײגער,= האָט אים אָנגעהױבּן קלעמען סיהארץ. מראַמט ער 
זיך : ,איצט דאַרף מען עסן איבּערבּײסן, אין שמובּ איו אַבּע- 
קייגער נישט געווען,. איז ער אַלײן צוגענאַנגען צום שאַפּקעלע 
אַרױטנעמען עפּעם צו עסן, האָט ער געפונען א שטיקל פּיסנע *) 
בּרױיט. נעמט ער מבּדױיט און לײינט אַװעק לעבן זיך. פימנע 
בּרויט האָט ער אָבּער נישט געװאָלט עסן, און אַראָפּגײן זיך 
עפּעם קױפן צום בּרוים האָט ער זיך געפוילם, סיז צו הויך, 
און ער דאַרף נאָך פאַרמיק מאַכן די זשילעט, האָט ער נישמ 
קיין צײט. האָט ער זיך בּאַקלע"ט, ער װעם װאַרטן און אַז 
ער װעט הערן עפעם שרייען אָף דער גאַס, װעט עד אַרופרופן 
און װעט זיך עפּעם קויפן צום בּרויט. און דערװײל האָט ער 
דערהערט, װי מע שריים אֶּף אַ הויעך קול; ,פּאָװירלע! פֹּאַ- 
ווירלע האָט ער אופּגעמאַכט ס'פענצטע און האָט אָנגעהױבּן 
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*) הוילע בּרוימ, בּרויט אָן עפּעם. 
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אַראָפּצושרײען אָף דער גאַם, מע זאָל אַרופּקומען מיט דער 
פּאַװידלע, האָט זיך די ייִדענע מיט דער פּאָװידלע אומנעקוקט 
פּונװאַנען מע רופט, האָט זי געזען, ס'איז אַװױי הויך, האָם ױ 
זיך געטראַכט! זיאָ אַרופגײן? נישט אַרופּגײן ?" אָבּער עפּעם 
לייזן דאַרף זי דאָך, האָט זי גענומען אַרופּגײן, ‏ גײם זי, גײם 
און גײט, און בּיו זי איז אַרופגעקומען אױבּן, איז שוין געװאָרן 
נאַכט, קומט זי אַרײַן, מראָגט צו די פּאָװידלע און שמעלט 
עם אַװעק לעבּן אים, דאָס שניידערל איז שוין אָבּער געװען 
אין כּעם און שמארק הונגעריק, האָט ער גענומען דערװיל 
פאַרזוכן פון דער פּאָװידלע, זען צי סאיז גוט צו קױפּן. און 
האָט אַזױ לאַנג פאַרװכט, ביז ער האָט אופנענעסן א האַלבּ 
פעסל, דערנאָך רופט ער זיך אָן צו דער ייִדענע: שויפל 
לייזט איר אַ פונם?? זאָנט זי! ,פינעף קאָפּקעם" ., אָגט 
ער: ,מאָ נים מיר אַ האַלבּ פערמל!" איז די ייַדענע געװאָרן 
אין כּעם און האָט אים נישט געװאָלט פאַרקױפּן, רערנאָך קלערט 
זי זיך: אנישט לײזן איז אַן עבירה", נעמט זי און װעגט אים 
אָפּ אַ האַלבּ פערטל, כאַפּט דעם האַלבּן גראָשן לײזנג און 
אַנטלויפט, 

דאָט שניידערל האָט גענומען די פּאָװידלע, אָנגעשמירט 
אָפן בּרױיט, אַװעקגעלײגט לעבן זיך און גערעדט צו זיך אַלײן: 
;אזוי װי איך װעל נאָר ענדיקן די אױבּעט, װעל איך זיך שוין 
נעמען צום עסן",. דערװײיל הערם ער זשומענדיק פליגן. קוקט 
ער זיך אום אָפּן בּרויט, זעט ער װי סשיו אָנגעקומען אַ סך 
פליגן אָף דער פּאָװידלע און מאַנצן אַרום. װערט ער אין כּעם 
און רופּט זיך אָן צו זײ: א נוש מאָרגן אַייך, מײנע ליבּע 
געסט ! האָבּ איך אַײך געבּעטן איר זאָלט קומען צו מיר? װער 
האָט געשיקט נאָך אייך? עסט נישט אוף מײנע פּאָװידלע, איך 
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בּעט אייך, און גײט אייך אַװעק מיט גומן!,.." ‏ נו, האָבּן אים 
דען די פליגן עפּעם געהערט?. פאַרשמײען זײ דען, װאָס מע 
רעדט צו זײ? האָבּן זײ זיך װײטער געמון זײער אַרבּעט. געוען, 
אַז זײ הערן אים נישמ, איז שוין דאָס שניידערל געװאָרן נוט 
אין כּעם, כאַפּט ער די זשילעט און גיט 8 װאָרף אֶף דריערר 
און הײבּט זיך אוף און פאַדקאַטשעט די אַרבּל און הײיבט אות 
די האַנט און דערלאַנגט א זעץ אָף דער פּאָװידליע מיטן גאַנצן 
כח. כאַפּט ער אַראָפּ די האַנט פון דער פּאָװידלע און ציילט 
איבּער, זעט ער, ער האָט דעררהַרגעט זיבּן פליגן מיט אײין זעץ. 
פאַרװונדערט זיך דאָס שניירערל און זאָגט: אמיט איין זעץ זיבּן 
דערהרגעם ! בִּין איך דאָך עפּעם נאָר אַ געוונטער ! א גיבּער ! 
קען איך דאָך גײן, װוּ איך װיל און פאַר קײנעם קײן מורא 
נישט האָבּן. מאָ װאָס:זשע שמיי איך דאָ?" הײבּט ער זיך אוף, 
טוט זיך אָן און גײט אַראָפּ אין נאַס, דערועט ער אַ גרױטע 
קלייט, גײט ער אַרײן אין דער קלייט, קױפּט זיך אַ רוימן 
גאַרטל און לאָוט זיך אויסנייען אָפן גאַרטל מים רוסישע בּום: 
שמאַכּן : חזאַ אַדין אודאַר --- סעם אוּבּימיך !" +) און ער לאָוט 
זיך גײן אויסן שמאָט אַרױס. אָפּן װעג, גײענדיק, קויפט ער זיך 
נאָך אַ ווייך קעול, לײגם עם אריין אין קעשענע ער זאָל האָבּן, 
װאָס צו עסן אָף שפּעטער, און ער גייט און מראַכט זיך ; װװאָס 
פעלט מיר? געונט בִּין איך, מורא פאַר קײנעם האָג איך 
נישט, איז מיר טאַקע גוט!" גײם ער אַװי איבּער די פעלרער 
און מראַכט זיך, װי גום אים איז, ‏ דערווייל האָט אָפן פעלר 
א פייגעלע דערשמעקט דעם קעו, איז עס אַרײנגעפּלױגן צו אים 
אין קעשענע אַרײן, ‏ האָט ער דערפילם, װי סע קיצלט אים, 
טראַכט ער: װװאָם האָבּ איך דאָ מורא פאַר קיצלען, אַו איך 
בּין אַואַ געזונשער!" גײם ער אַזױ װײטער,. קומען אים אַנקעגן 
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*) מימ איין קלאַפּ -- זיבּן דערהרגעמע, 
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צװײ הויכע ריזן, געזונטע, האָט ער זיך דערשראָקן און געװאָלט 
אַנטלױפן, האָט אָבּער די ייִרישע חכמה געשפּילט אין אים. 
בּלייבּט ער שמיין אַנקעגן זי מיש די הענט אין די קעשענעם 
און מיט די פים צעשפּרײם. ניבּן די צװײי ריון אַ לײיען איבּער, 
װאָס טע שמייט אָפן נאַרטל: װזאַ אַרין אודאַר סעם אובּימיך", 
האָבּן זיך די ריון דערשראָקן פאַר אים, זי האָבּן געמײנט, אַו 
מים איין זעץ האָט ער זיבּן מענטשן דערהַרגעט. דערנאָך זאָנמ 
אײנער צום צװײטן: ,לאָמיר זען, צי דאָס קלײן מענששעלע 
איז טאַקע אַזאַ געזונשער", רופט זיך אָן אײנער פון די ריון 
צום שניירערל ! ,אוב דו בּיסט אזא געזונטער, ײז מיר צי דג 
קענסט אַזױנם אופּמון ?" און ער נעמט אַ שמיין פון צװײ מויזנט 
פּור און צערײַבּט אים אָף זאַמד, צעלאַכט זיך דאָס שניירערט 
אָף א הױעך קול: אאויך מיר 8 קנץ! כיועל דיר װײ"קן 
אַ בּעסערן: ביועל נעמען 8 קליין שטיינדעלע אין האַנט און 
געבּן אַזא קוועמש, אַז סיוועש אַרױסנײן דערפון װאַסער? ‏ זאָנט 
דער ריו! אנום, לאָמיר זען !* בּייגט זיך אָן דאָס שניידערל און 
הײיבּט אוף אַ קליין שטיינדעלע און לײגט אַרײן די האַנט אין 
קעשענע, נעמט אַרױם אַ שמיקל פתם װײכן קעו און גִיט 
א קוועטש --. סיגײט װאַסער ! האָבּן די ריון געוען, אַז ער איו 
טאַקע אַ געזונטער, נאָר זי האָבּן געזאָגט: הלאָמיר אים נאָם= 
אַמאָל פּרוּוון". רופט זיך אָן דער צוויימער ריז צום שנײירערל; 
;אוב דו בּימט אַזאַ געזונשער, װײז מיר, צי דו קענסט אַזינס 
אופּמון", ‏ און ער נעמט אַ שמיין פון צויי מױונט פּור און גיט 
אים ‏ אַ װאָרף בּיז איבּער די װאָלקנם, און א ער איו צוריק 
אַראָפּנעפאַלן, האָט ער אים אופּגעכאַפּט מים איין האַנט. צולאַכט 
זיך דאָס שנײידערל: אאויך מיר א קונץ! כװעל דיר װײון 
אַ בּעסערן: ‏ כ'װעל נעמען א קליין שטײינדעלע און כ'װעל געבּן 
אַזאַ װאָרף אין דער הויך, אַו סװועט מער נישט צוריקקומען". 
זאָגט דער ריז: תנוט, לאָמיר זען !* בּיינט זיך אָן דאָס שניירערל 
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און הײיבּט אוף 8 קליין שמיינדעלע און לײגט ארײן די האנט 
אין קעשענע, נעמט אַרױם ס'פייגעלע, אַז די ריון זאָלן עם נישט 
זען, און גים עם 8 װאָרף אין דער הויך, ---- איו עם אַװעק און 
פּאַרשװונדן. ‏ די ריזן האָבּן געקוקט אין דער הויך, געקוקט און 
געװאַרם דאָם שמיינדעל זאָל צוריק אַרעָפּפּאַלן, זי האָבּן זיך 
אָבּער נישט געקענט דערװאַרשן, ס'איז שוין מער נישט צוריק: 
געקומען. דאָבּן זײ געזען, אז ער איז טאַקע אַ געזונטער, אָבּער 
אַנקלופן פאַר אים האָבּן זײ מורא געהאַט, האָבּן זײ זיך בּאַ- 
טראַכט, זי װעלן אים געבּן שווערע אַרבּעט בּיז װאַנען ער 
וועם אַװעקפאַלן, זאָגן זײ צו אים: אוב דו בּיסט מאַקע אַואַ 
געזונטער, מאָ קום מים אונדז, דאָרט נישט װײט לינט א נרוי- 
סער בּוים און אַז דו װעסט מיט אונו דעם בּוים אַריבּערמראָגן 
פון איין אָרם צום אנדערן, װעלן מיד ויסן, אַז דו בּיסם 
אַ גיבּער און מיר װעלן דיר מאַכן פאַר אַן עלטסטן". האָט ער 
געוען, אַז ער איז דאָ אַרינגעפאַלן. װאָס זאָל ער מון ? אַרױם: 
דרייען זיך פון זי קען ער נישט, האָט ער געואָגט: נום, כ'גײ 
מים אייך !י 

קומען זײ צו צום בּוים, האָט ער זיך דערשראָק, ער 
האָט נאָך אַזאַ גרויסן בּוים אָף זיין לעבּן נישט געזען, פּרענן 
אים די ריזן: חווי ווילסמו אָננעמען דעם בּוים? בֹּאַם װאָרצל, 
צי בּאַ. די צװײגן? זאָגט ער: יבא די צװײגן, װײל סאיו 
שווערער צו טראָגן", נעמען די צװײ ריון און כאַפּן אָן דעט 
בּוים בּאַ די װאָרצל, לײגן אים אַרוף אֶּף די פּלײצעס און לאָון 
זיך גיין פּאָרוים. און דאָס שנײדערל גײט הינטער זיי, כאַפּט 
זיך אַרוף אֶף א צווײיג און שריים צו זײ: /נו, װאָס שלעפּט 
איר זיך ? = װאָט גײם איר נישט גיכער?" די ריון האָבּן זיך 
נישט געקענט אומקוקן, האָבּן זײ געמײינט, אַז ער אַלײן טראָנט 
דעם שווערן בּוים בּאַ די צװייגן און זי האַלטן בּלויז אונטער 
בּאַם װאָרצל, און אַזױ האָבּן זײ אים איבּערגעשלעפּט מיטן 
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בּוים בּיז צום אָרט, און אַז זי האָבּן גענומען אַראָפּװאַרפן דעם 
בּוים פון די פּלײצעס, איו דאָס שנײידערל אַראָפּגעשפּרונגען 
פונעם צווייג, = צוגעלאָפן צו זי און האָט געזאָגט: אס'איו געווען 
אַ שווער שמיקל אַרבּעט!" האָבּן די ריון געוען, אַז ער אי 
מאַקע אן אמָתֶר ניבּער, האָבּן זי אים אַועקגעפירט אין זייער 
הײם,. אי ער אַריננעקומען אין זײער הײם, האָט ער 
דערזען אַ גאַנצע מחנה פון רין, האָט ער ױך אַ בּיסל 
דערשראָקן,. איז מען בּאַלד צװעגאַננען צום עלטסטן ריה 
מיהאָט אים אויפגעמון די קרוין און מ'האָט זי אָננעמון דעם 
שניידערל, איז ער געװאָרן דער עלטסטער פון זײ אַלע. זי 
ווידער, די צוויי ריזן, האָבּן אָבּער מורא געהאמ פאַר אים, אַז 
מים איין זעץ דערהַרגעט ער זבּן, איו מאָמער מאַכם ויך 
אַ קריג, װעט ער נאָר לײגן איין פינגער אָף זײ, װעם ער זײ 
זאַדישן  ,)=‏ האָבּן זײ בּאַקלערט אַ זאַך, װי אַזױ אים בייצוקן- 
מען, האָבּן זײ אים געלייגט שלאָפּן אין דעם עלמטמנם בּעט, 
איז עס אָבּער געווען אַזױ גרוים, אַז דאָס קליין שניירערל האָם 
מורא געקריגן, ער זאָל דאָרט נישט פאַרלױירן גיין. האָט ער זיך 
נישט געלײגט אין דער מיט בּעם, נאָר אין אַ שפּאַרינע ==) 
פונעם בּעט און האָט זיך איבערגעדעקט מיט א בּרעג קאָלדרע, 
די ריזן האָבּן אָבּער געמײינט, אַז ער ליגט אין דער מיט בּעם, 
האָבּן זי אָפּנעװאַרט בִּיז ער װעט אַנשלאָפּן װערן,. און אַז זײ 
האָבּן דערהערט, אַז עד כראָפּעט שוין, האָבּן זי גענומען 8 שמיין 
פון צװײ טויזנט פּוד און האָבּן געגעבּן אַ װאָרף אָפן מיט בּעט, 
האָט זיך דאָס בּעם איבּערגעבּראָכן אָף צוײען. האָבּן זי גע= 
מיינט, ער איז שוין דערהַרגעט, אָבּער אַז זײ האָבּן װידער 
דערהערט, װי ער כראָפּעט אַװי געשמאַק װי פריער, האָבּן זײ 
זיך דערשראָקן און זענען אַנקלאָפן, דעם שנײידערל האָט אָבּער 


*) דערשטיקן. 
**) אַ שפעלטל, 
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גאָרנישט געשאַדט, װײל ער איז געלענן אין אַ שפּאַרינע. און 
אַז ער האָט זיך אופּגעכאַפּט און האָט געוען, אַז די ריון זענען 
נישמאָ און ס'בּעם איז צעבּראָכן אָף פּיצלעך, האָט ער פֿאַהר- 
שמאַנען, עפּעס מוו דאָ זיין דער מער. האָט ער זיך צודיק- 
געלאָזש גיין אָף די פעלדער בּיו ער איו אָנגעקומען אין אַ גרוי= 
סער שמאָט. : 

אָנגעקומען אין דער גרויסער שמאָט, האָם ער זיך געלאָזט 
גײן איבּער די גאַסן און װער סהאָט אים דערוען און האָט 
איבּערגעלײענט אֶף זיין גאַרטל: חוא אַדין אודאַר סעם אובי- 
מיך", האָט זיך דערשראָקן פאַר אים און האָט זיך אָפּגערוקט 
אָן אַ זיט,. דערװײיל איז ער דורכגעגאַנגען דורך דעם קייטערט 
פּאַלעץ,. איז געשטאַנען אַ פאָלדאַט אין דרויסן און האָט דערזען 
דעם גיבּער. = איז ער אַרײנגעלאָפן צום קייסער און האָט דער- 
ציילט, אַז אין שמאָט געפינט זיך אַואַ גיבּער. האָט דער קײ- 
סער געדרוקט אין די גאַזעטן, אַז װער סע װיל זיך פּאַרשרײבּן 
צו דינען בּאַ אים, װעם ער קריגן בּאַצאָלט, אַן דאָם שׁנַי- 
דערל האָט דערוען אואַ זאַך, האָט ער זיך געטראַכט: ענעלט 
האָ איך נישט און װוּ צו שלאָפן האָבּ איך אויך נישט, נאָר 
געזונש בּין איך, מאָ װאָס האָבּ איך דאָ אָנצװוערן? כיועל 
גײן דינען !" קומט ער אַרײן צום קײיפער. אַז דער קײסער 
האָם אים דערזען, האָט ער אים געהײסן זיצן און האָט אים 
פאַרשריבּן ‏ און האָט אים דערנאָך אַרײנגעשיקט צװישן זיינע 
פאָלדאַטן, אָבּער אַז די סאָלדאַסן האָבּן איבּערגעלײענט אֶה 
זיין גאַרטל: /ואַ אַדין אודאַר פעם אובּישיך !" האָבּן זײ זיך 
דערשראָקן און האָבּן זיך אָנגעהױבּן צו צֶלמֶען, זענען זי אַרײנ: 
געלאָפּן צום קייסער און האָבּן אים געואָגט, אַז מע װעם נישמ 
אַװעקנעמען דעם גיבּער פון זײ, װעלן זײ זיך אַלע צעלױיפן. 
זאָגט דער קייסער: זגוט, כ'וועל אים ערגעץ פאַרשיקן, ער זאָל 
שוין קײנמאָל מער נישט צוריקקומען". האָט דער קײימער בּאַ= 
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פוילן צו אים, ער זאָל אַרײנקומען. איז דאָס שניידערל אַרײן- 
געקומען, ‏ רופט זיך אָן דער קיימער צו אים: !אָט דאָ נישט 
װײַט, אין װאַלד, געפּינען זיך צוויי ריזן װאָם מאַכן אָן אַ סך 
שאָדן, ‏ אוב דו װועסט זי בּייקומען, װעל איך דיר געבּן מיין 
מאָכטער פאַר אַ װײב". זאָגט ראָס שנײירערל: וגוט, כינעם 
זיך אונטער !* איז ער אַװעק און האָט זיך אָנגעטון אַ שמריק 
אֶף זיך, און גענומען ניין אין װאַלד אַרײן, גײענדיק אין װאַלד, 
זעט ער, װי צוויי ריזן לינן בּאַ אַ בּוים און שלאָפן. האָט ער 
פֿאַרשמאַנען, אַז דאָס זענען די ריזן, װאָס טוען אָן אַ סך שאָדן 
דעם קייסער.. אי ער געגאַנגען און האָט זיך אָנגעלײגט פולע 
קעשענעם מים שמיינדלעך און איז אַרופּנעקראָכן אָפן בּוים. 
דערנאָך האָט ער גענומען אַ שמיינדל און געגעבּן א װאָרף אֶף 
איינעם פון די ריזן גלייך אין קאָפּ אַרײן, האָט זיך דער ריז 
אופּגעכאַפּט און האָט געמיינט, אַז דער אַנדעדער האָט עם אים 
געמון, האָט ער אים געגעבּן א פּאַטש און האָט זיך צו"יק= 
געליינט שלאָפן, דערנאָך האָט ער גענומען נאָך 8 שמיײנדל 
און האָמ'ן אַ װאָרף געטון דעם אַנדערן ריז גלייך אין קאָפּ 
אַרײן, האָט זיך דער ריז אופגעכאפט מיט אַ כּעם און האָט. 
געמיינט, אַז דעד אנדערער האָט עם אים געמון, האָט ער אים 
געגעבּן א פּאַטש און האָט זיך צוריקגעליגט שלאָפּן. די רין 
זענען געווען זײער מיד און פאַרשלאָפן, האָבּן זי זיך נישט גע: 
װאָלט אויסטעהנען, דאָס שניידערל האָט אָבּער געוען, אַז מ'איז 
גום אַװױי, האָם ער אָנגעהױבּן צו האָגלען אָף זײ מיט אַלע 
שמיינדלעך אֶף אַמאָל, האָבּן זיך די ריזן אופּגעכאַפּט מים 
א רציחה און זיך גענומען שילטן און שרייען, יערער אײנער 
האָט געמיינט,. אַז דער אַנדערער האָט אֶף אים געװאָרפן די 
שמיינער, האָבּן זײ זיך גענומען שלאָגן, האָבּן זי זיך אַזױ לאַנג 
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געשלאָגן בִּיז װאַנען זײ זענען בּיידע אַװעקגעפאַלן מוים,. װי 
דאָס שניידערל האָט דאָס דערזען, איז ער אַראָפּגעקראָכן פונעם 
בּוים און האָט זי צונויפּגעבּונדן מיטן שטריק און האָט זי אַרײנ- 
געשלעפּט צום קייסער, אַז דער קײסער האָט דאָס דערוע, 
איז ער דערשראָקן געװאָרן און האָט זיך פאַרװוּנדערם: װאַו 
וויפּל סאָלדאַטן איך פלעג שיקן, זײ זאָלן הַרגענען די ריזן, 
פלעגט מען די סאָלדאַטן גאָר צוריקבּרענגען מױימ, און ער 
איינער אַלײן האָט זי בּייגעקומען !" 

אָף דעם אַנדערן מאָג האָט דער קײימער נאָכאַמאָל בּאַ. 
פוילן צום שניידערל, ער זאָל אַרײנקומען, אִיז ער אַרײנגעקו: 
מען, רופט זיך אָן דער קיסע צו אים: (אָם דאָ גישט וויים, 
אין װאַלד, איז דאָ א װילדער אָקס, טוט ער מיר אָן א סך 
שאָדן, ‏ אוב דו װעסט אים בּײַקומען, שרײבּ איך דיד איבּער 
אַ האַלבּע מלוכה און ועמש זיין מיין איירעם". האָט זיך דאָס 
שניידערל אופגעהויבּן און איז אװעקגענאַנגען אין װאַלר אַרײן, 
געקומען אין װאַלד, האָט איט דער ווילדער אָקס בּאַלר דערוען, 
האָט ער גענומען נאָכלױפֿן. האָט זיך דאָס שנײידערל אַרום- 
געכאַפּט אֶף אַ בּוים, און דער אָקם לויפנדיק נאָך אים מיט 
אַ װוילדקייט צום בּוים, איז אַרײן מיש די הערנער גלייך אין בּוים 
אַרײן און איז געבּליבּן שמעקן. האָט דאָס שנידערל אַראָפּ 
געלאָזט דעם שטמריק און האָט אים פאַרצױגן דעם האַלדן און 
האָט אים דערװאָרגן און האָט אים אַזױ. אַרינגעשלעפּט צום 
קיסע אַז דער קײמער האָט דאָס דערוען, טראַכט ער: 
זנו,. פּאַרפּאַלן! ער האָט אים צוגעזאָגט, מוז ער עם אים געבן וי 
איז ער געגאַנגען און האָט אים חתונה געמאַכט מיט זיין מאָכ- 
מער און האָט אים איבּערגעשריבּן אַ האַלבּע מלוכה. סאיז 
געקומען אָף דער נאַכט צום שלאָפן, האָט זיך דאָס פּאָרל 
געלײיגם אין זײער צימער, אין מיטן נאַכט הערש דעם קייטעדם 
טאָכטער, װי דאָס שנײידערל רעדט פון שלאָף אִף ײדיש צו 
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די פליגן: זא גום מאָרגן אייך, מיינע ליבּע נעסט! גײט אײך 
אַװעק מיט גוטן ! מוטשעט מיך נישט, װײל איך דאַרף ענדיקן 
דעס ושילעט, עסט נישט אוף מינע פּאָװידלע!" האָט זי זיך 
זײער דערשראָקן, איז זי אַרײן צום פאָמער מים א געװײן: 
,איך װעל מיט אים נישט װוינען, ער רעדם פון שלאָף און איו 
א יד !* זאָגט דער קייטער צו איר: עדי אַנדערע נאַכם, אַו 
דו װעסט אים הערן רעדנדיק פון שלאָף, זאָלסטו מיר קומען 
זאָגן, ‏ װעל איך אַרײנשיקן 25 סאָלדאַטן, זײ זאָלן אים שיסן", 
איז דער קייטער אַרײנגעגאַנגען אין קאַזאַרמע און האָט אוים- 
געקליבּן 25 סאַלואַטן און האָט זי אָנגעזאָגט, װאָס זי דאַרפן 
מון, אָבּער צוישן די אַלע פאָלדאַטן, װאָס דער קייסער האָט 
אויסגעקליבּן,. איז געווען איינער, אַ ייד, האָט דער ייד געטראַכט, 
אַז ער װעם אים דערציילן, װײל אַ ײד פאַר א "ד דאַרף זיך 
דאָך אָננעמען. זעם ער דעם שנידערל שטין אָף דער מיר, 
גײם ער צו צו אים און דערציילט אים, װאָס דער קייטער האָט 
אָנגעזאָגט. זאָגט ער צן אים: חנום, כ'װועל שױן זען מיך 
פאַרהימן", 

סאיז געקומען אָף דער נאַכט, מע לײגם זיך שלאָפֿף 
האָט זיך דאָס שניידערל איבּערגעדעקט מיט דער קאָלדרע 
איבּערן קאָפּ און האָט אָנגעהױבּן רעדן אַװױי װי נעכטן, אָבּער 
ער אי שוין נישט געשלאָפן, הערם ער, װי סע מאַכט זיך 
אוף די מטיר און טע שמעלן זיך אוים 28 סאָלדאַטן אים אֶף 
צו שיסן. גיט ער זיך אַ דעק אָפּ און אַ שטעל אוף און 8 גע= 
שריי אָף אַ הויך קול: וו זענש איר, איר פֿינעף-און-צװאַנציק 
שלימולדיקע סאָלדאַטן ! פאַר אַייך זאָל איך מורא האָבּן? אַז 
אַזױנע צװויי ריזן האָבּ איך בּיינעקומען, און אַ ווילדן אָקס האָבּ 
איך אויך בּיינעקומען ! און פאַר אייך זאָל איך מורא האָבּן! 
וויפל זענט איר דאָ?!" און אַװי מיט א געשרײ אָף א הױף 
קול, אַז די סאָלדאַטן האָבּן דערהערט פון אים אַזױנע ווערמער 
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האָבּן זײ אַװעקגעװאָרפן די בּיקסן, אים איבּערגעלאָזט און זענען 
אַנשלאָפֿן, האָט ער זיך צוריק אַװעקגעלײנט שלאָפן, און אַז ער 
איז אופגעשמאַנען אינדערפרי,. איו ער אַרײנגעגאַנגען אין קאַ- 
זאַרמע,. האָט אַרױסנענומען דעם ײדישן סאָלדאַט און האָט אֶה 
אים איבּערגעשריבּן אַ פערמל פון זיין האַלבּ פאַרמעגן, און דער 
קײיטער איז פאַר שרעק געשמאָרבּן, איו געבּליבּן אַלץ פאַר 
אים. האָט דעם קייטערם מאָכטער געוען, אַז זי מוז זיך בּייגן 
פאַר אים,. איז זי מיט אים געװאָרן שלום און זײי לעבּן זיך 
גום, און דער יירישער פאָלדאַט, װאָם ער האָט אים געראַטע, 
וועט, איז לעבּן אים אויך אופגעריכט געװאָרן, 
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אַמאָל איז געווען אַ פּריץ, האָט ער געהאַט דריי רענדאַרן 
בֹּאַ זיך, אָף זיינע גיטער. איינער האָט געהאַלמן דעם װאַלר, 
דער צװײיטער די מיל און דער דרימער האָט געהאַלטן די 
קרעטשמע, און דער איז געוועזן דער אָרימסטער. 

אײנמאָל שיקט דער פּריץ רופן די אַלע דרי אַרענדאַרז 
און זאָגט, ‏ ער וװועט זי פּרעגן דרי פראַנעם: אװאָס אי דאָס 
געשווינדסטע אָף דער װעלט? ואָס אי דאָס פעסטמע אֶה 
דער װעלט? און װאָס איז דאָס ליבּסטע אָף דער ועלט?" און 
ווער פון זי סוועט אים געבּן אַ ריכמיקן ענטפער אֶף די אַלע 
פּראַנעס, = קרינגט די אַרענדע אומויסט אֶף צען יאָר און װער 
ס'יוועט נישט ענטפֿערן ריכמיק, דעם װעט ער אינגאַנצן אַרױם: 
שיקן פון זיינע גיטער, 

די ערשטע צוויי, = דער װאַלד:אַרענדאַטער און דער מיל- 
אַרענדאטער האָבּן נישט לאַנג געמראַכט און פאַרענפערט די 
פראַגעם אַזױ: חדאָס געשווינדסטע אֶף דער װעלט אי דעם 
פּריץיס פערד ; דאָס פעמסמע אָף דער װעלט איו דעם פּריִים 
הזיר, און דאָס ליבּסטע אָף דער װעלט איז דעם פּריץים ווייבּ", 
און זי זענען שוין געבּליבּן צופרירן, זי האָבּן שוין דעם ריכטיקן 
ענמפער. דער אָרימער קרעמשמער אָבּער איז געקומען אַהײם 
שמאַרק פאַרזאָרגט, ער האָט בּלױז דרי טעג צײם אֶף צו 
ענטפערן דעם פּריץ און װאָס װעט ער אים זאָגן? 
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דער קרעטשמער האָט געהאַט 8 מאָכטער, זײיער א שינ 
און זײיער א געראָטענע, פרענם זי אים: ;טאַטע, װאָס בּיסטו 
אַזױ פאַרזאָרגט ?" דערצילט ער איר װאָס דער פריץ האָט אים 
געפרענט, און זאָגם: שוי זאָל איך נישם זאָרגן? אַז איך וים 
אים נישט װאָס צו ענשפערן",. זאָגט זי צו אים: /ם'איז נאָר= 
נישטאָ װאָס צו זאָרגן, דער ענטפער איז פּראָסט: דאָם גע: 
שווינדסטע אֶף דער װעלט איו דער געדאַנק; דאָס פעטסטע 
אָת דער ועלט איו די ערד; און דאָס ליבּסטע אֶף דער װעלט 
איז דער שלאָף". 

אָפן דריטן טאָג זענען אַלע דריי אַרענדאַרן געקומען צום 
פּריץ, האָט ער די ערשטע צוויי בּאַלר אַרױסנעשיקט פון זיינע 
ניטער פאַר זײערע נישט ריכטיקע ענטפערס, אָבּער צום 
קרעטשמער האָט ער געואָגט: קדיינע ענטפּערם זענען מיר זײער 
געפעלן,, אָבּער איך ויים, אַז סאיו נישט דײַן קאָפּ דערבּײ. 
זאָג מיר דעם אֹמֶת, װער ס'האָט זי דיר געואָגט?" האָט זיך 
דער קרעטשמער געמוזט מודה זין, אַז דאָס האָט אים געואָגט 
זיין טאָכטער, זאָגט אים דער פֿריץ: קאױבּ דו האָסט יאָ אַואַ 
קלונע מאָכטער, װיל איך זי זען, זאָל זי קומען צו מיר אין 
דריי טעג אַרום, נאָר זי זאָל קומען נישט גײענדיק און נישט 
פֿאָרנדיק, נישט אָנגענון און נישט נאַקעט, און זי זאָל מיר 
בּרענגען יאָ אַ מתּנה און נישט קיין מתּנה". קומט ער אַהײם, 
דער קרעטשמער, נאָך מערער פאַרזאָדגט װי פריער. פרענט 
אים די מאָכטער: ,װאָס איז שוין װידער, מאַטע? װאָס בּיסטו 
שוין װידער פאַרזאָרגט?" דערציילט ער איר, װאָס דער פּריץ 
פאַרלאַגנם פון איר. זאָגט זי: שנו, װאָס-זשע איו דאָ דאָ אַװי 
צו זאָרגן? דו גײ נאָר און קויף מיר אַ נעץ, װאָס מע כאַפּט 
פיש, אַ ציג, אַ פּאָר מױבּן און אַ פּאָר פונט פלייש", נו, האָט ער 
איר אַלץ אנגעקױפט. און אָפן דרימן טאָג האָט זי זיך אוים- 
געמון נאַקעט און האָט זיך אַינגעװיקלט אין דער נעץ, אי זי 
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געווען נישט אָנגעמון און נישט נאַקעט. דערנאָך האָט זי זיך 
געזעצט ריימנדיק אָף דער ציג, האָבּן זיך אירע פים נאָכגע- 
שלעפּט אָף דער ערד, אי דאָם געװען נישט פאָרנדיק און 
נישט גײענדיק, דערנאָך האָט זי גענומען אין איין האַנט די 
טױבּן, = אין דער צוויימער סיפלייש און האָט זיך אַזױ אַרײנגע= 
שלעפּט צום פּריץ גלייך אין הויף אַרײן, 

דער פּריץ איז געשמאַנען בּאֵם פענצטער און האָם זי 
דערזען אַזױ אַרײנקומענדיק, האָט ער אָנגערײצט אֶף איר די 
הינט, האָט זי אַ װאָרף געטון סיפלייש די הינט און איו אריין 
אין הויז אַרײן און האָט געזאָגט דעם פּריץ: חכ'האָבּ דיר גע- 
בּראַכט יאָ אַ מתּנה און נישט אַ מתנח", און האָט אָפּגעלאָוט 
די טױיבּן. סיפענצטער איז געשמאַנען אָפן, זענען זי ארויסגפלויגן, 
האָט איר דער פּריץ געאָגט: אַז דו בּיסט יאָ אַזאַ קלנע, 
וויל איך מיט דיר חתונה האָבּן, אָבּער מים איין תּנאי, אַז וען 
|עמיצער װעט קומען זיך לאָדן פאַר מיר, זאָלסטו זיך נישט 
מישן", האָט זי אים צוגעזאָגט און זי האָבּן חתונה געהאט. 

אין א צייט אַרום איז זי געשטאַנען בּאַם פענצטער, זעם 
זי, סע גייט פאַרבּײ א פּױער און װײנט, פרענט זי אים; ,װאָס 
װײנסטו  "?‏ דערציילט ער איר, אַז ער מיט א שָכן זײנעם האָבּן 
אַ בּשותפותדיקן שמאַל, ער האָט אַ שקאַפּע און דער שֶכן האָט 
א װאָגן, האָט די שקאַפּע געהאַט אַ לאָשיקל *+) אונטער דעם 
שכנם װאָגן. האָט דער שכן געואָגט, אַז דאָם לאָשיקל געהערמ 
צו אים, זענען זײ געגאַנגען צום פּריץ זיך לאָדן, האָט דער 
פּריץ געפּסקנט, אַז דאָס לאָשיִקל געהערט צום שכן, פאַרדריסט 
עם אים, גיים ער און װײַנט. זאָגט זי צו אים: זכיוועל דיר געבּן 
אַן עצה, דו נעם אַ ווענטקע, װאָס מע כאַפּט פיש, און שטעל 
זיך אַװעק פאַרן פּריצם פענצטער, דאָרט איז אױסגעשאָטן זאַמד, 


*) אַ פעררעלע, 
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און מאַך דיך, אַז דו כאַפּסט פּיש אין זאַמד,. װעם זיך דאָך 
דער פּריץ פרעגן: +קען מען אין זאַמד כאַפן פיש?" זאָלםמו 
אים ענטפערן: ,אַז אַ װאָגן קען האָבּן 8 לאָשיקל, קען מען אין 
זאַמד כאַפּן פיש". האָט דער פּױער אַזױ געמון. און װען דער 
פּריץ האָט דערהערט זיין ענטפער, האָט ער בּאַלד פאַרשטאַנען, 
אַז דאָס איז איר קאָפּ דערבּײ, דעם װײבּס. האָמט ער צו איר 
געזאָגט: ,אַװי וי דו האָסט נישט מקיים געווען אונדזער אָפּמאַך, 
טאָ נעם דיר דאָס שענטטע און דאָס ליבּסטע, װאָט דו געפינסט 
אין הויז, און ניי צו דיין טאטשן!" זאָנש זי; תוט ! אָבער איירער 
איך נײ אַװעק,. יל איך, אַז מיר זאָלן נאָך איין אָנבּײיסן עסן 
צואַמען". האָט ער מסכּים געווען. בֹּאִם עסן איז געווען װײן, 
װאָס זי האָט געוען, אַז ער זאָל װאָס מערער טרינקען, און װען 
ער איז שוין שטאַרק שיכור געװאָרן, אי ער אינגעשלאָפֿן 
האָט זי געהייסן די בּאַדינער אַינשפּאַנען דעם עקיפּאַוש און 
האָט אים אַרופגעלײגט און אַוועקגעפירם צו איר טאַטן, 

ווען דעד פּדיץ האָט זיך אויסגעניכטערט און אופגעכאַפּט 
און האָט זיך דערוען בּאַ איר מאַטן אין הויז, האָט ער זי גע- 
פרענש: חווי קום איך אַהער ?" זאָגט זי: ,האָסט מיר געואַנט 
איך זאָל נעמען דאָס שענסשע און דאָס ליבּסטע, װאָס איך 
װעל גטפינען אין דיין הויז, = און גײן צו מיין מאַטן, האָבּ איך 
קיין שענערם און קיין ליבּערם פון דיר נישט געפונען". זאָנט 
ער; תאיב יאָ אַזױי, טאָ לאָמיר זיך צוריק איבּערבּעטן און 
פֿאָרן אַהײם |" | 

און אַזױ האָבּן זײ זיך שוין געעלטערש אין עושר און 
אין כּבור, | : : 
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געקאָנט גוט לעדנען און דערצו איז ער נאָך געוועון זײער רײיך. 
נאָר אַן ער איז גענאַנגען חתונה האָבּן האָט ער אויסגענומען 
מיט זיין כּלה, אַו נאָך דער חתנה זאָל זי זיך מיט קײנעם 
נישט חברן און זאָל נישט האָבּן צו מאָן מיט פרעמדע מאַנם- 
לייט, האָט זי אים אַזױ צוגעזאָגט. האָט ער מיט איר חתונה 
געהאט. נאָך דער חתונה פלענט דער הויקער כּסדר זיצן אין 
בּית-מדריש און לערנען, ער פלענט נאָר אַהײם קומען אַף 
אַ פאָר שעה, אָפּעסן מימאָג און צולײגן זיך אַ ביל שלאָפן, 
און דערנאָך װידער אין בּית-מדרש ארײן. אַװי האָט ער זיך 
נוהג געווען אַלע מאָל. 

איז דעם וייבל נעבּאַך געווען אומעמיק צו זיצן אַלײן אין 
שמובּ, פלענט זי נאָר אַרױפקוקן דורכן פענצטער און וינגען. 
אײנמאָל װי זי קוקט אַזױ דורכן פענצטער, זעמ זי, װי עם קומען 
אַפן הויף דריי קליינע מענטשעלאַך, הױקערלאַך און הײבּן אָן 
צו מאַכן קונצן, זענען איר די קליינע קונצנמאַכער אַזױ געפעלן 
געװאָרן, אַז זי האָט זי אַרופּגערופן צו זיך אין שמובּ ארײן. 
ווען זײ זיינען אַרופגעקומען האָט זי זײ גענעבּן צו עסן און צו 
טרינקען און נאָך אַ פּאָר גראָשן דערצו, ‏ דערנאָך זאָגט ױ צו 
זי ;אצינד מאַכטם קונצן!" האָבּן זיך די הױיקערלאַך געגעבּן 
א שטעל אַװעק און האָבּן געמאַכט דריי קאָושעלקעם, אײנם 
נאָר דאָס אַנדערע, און דערנאָך האָבּן זי זיך געשטעלם אפן 
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קאָפּ מיט די פים אַרוף, און דערנאָך האָבּן זײ זיך געשטעלט 
אֵף די אַקסלען איינם אַפּם פֿנדערע און אַראָפּגעשפּרונגען פין 
דער הויך און נאָך אַזױנע פאַרשיידענע קונצן האָבּן זײ געמאַכט. 
פּלוצים האָט דאָס װײבּל דערהערט, עמיץ גייט אַף די שמיגן, 
האָט זי זיך דערשראָקן, װײיל זי האָט געװוסט אַז דאָס איז איף 
מאַן, דער הויקער, האָט ױ אִף דער גיך געכאַפּט די דדײ 
הױיקערלאַך און האָט זי פאַרשלאָטן אין שאַנק. 

אַז דער מאַן איז אַרײנגעקומען האָט ער גאָרניט בּאַמערקט, 
װאָם דאָ איז מיט אַ מינוט פריער פּאָרגעקומען, האָט ער זיך 
געװאַשן די הענט און זײ האָבן יך געועצט צום טיש עסן 
מימאָג, דערנאָך אַז ער האָט אָפּגענעסן און אָפּנעבּענטשט, האָט 
ער זיך צוגעלייגט אַבּיסל שלאָפן אַף דער קאַנאַפּע און איז אַװױי 
אָפּגעשלאָפן אַ פּאָר שעה. דאָס װײבּל אי אָבּער דערװײט 
אַרומגעלאָפֿן וי משוגע, זי האָט פון זיך געריסן שמיקער און 
האָט נישט געװוסט װאָס צו מאָן, װי אַװי װערט מען פּמו- 
פון די הױקערלאַך װאָם ליגן פאַרשלאָטן אין שאַנק. ‏ זאָל איך 
זײ אַרױסלאָון 4 האָט זי זיך געמראַכט, קאיז אַ סכּנח. מיין מאַן 
קאָן זיך נאָך אופּכאַפּן, און אַו ער װעט דערוען פרעמרע 
הױיקערלאך בּאַ זיך אין שטובּ װעש ער מיך גלייך אַרײסטרײבּן. 
זאָל איך זײ װידער האַלטן אין שאַנק? אי א רחמנות, זי 
דאַרפן דאָך נעבּאַך גיין פּאַרדינען אַף בּרוימ", און װי זי 
מראַכט אַזױ, האָט זיך דער מאַן אופּגעהױיבּן און איו צוריק 
אַװעק אין בּית-מדרש אַרײן, 

בּאַלד װי דער הויקער איז אַװעק איז דאָס װײבּל צונע: 
לאָפּן צום שאַנק, געגעבּן אַ שלים אוף דאָס מירל און --. אוי 
וי ! די דרי הױקערלאַך זײַגען דערשטיקט אִף טױט! האָט זי 
זיך זײער דערשראָקן און האָט אָנגעהױבּן צו שרייען : עאוי. װײ, 
װאָס טוט מען? װאָס הײבּט מען דאָ אָן צו מאָן? װי װערם 
מען פּטור פון די דריי מתים ?" זי איז אָבּער געװען אַ קלוג 
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װײיבּל, איז איר בּאַלד געקומען אין קאָפּ אַרײן אַ קלוגער פּלאַן : 
זי האָט אַרױסגענומען אַ הױקערל פון שאַנק און האָט אים 
אַוועקגעזעצט בּיים מיש, דערנאָך האָט זי פון אַנטקעגנאיבּער 
אַרײנגערופן דעם רז סישן זעלנער, דעם דענשטשיק *), װאָט האָט 
געדינט בּיים פּאָלקאָװניק, און אַז דער זעלנער איז אַרינגעקומען, 
זאָגט זי צו אים אַװי: עדער הױקער, װאָםס זיצט דאָ, איו 
אַרופגעקומען צו מיר עסן פיש, האָט ער זיך דערשטיקש מיט 
א בּיינדל בּיים עסן און איז געשטאָרבּן, וייםטו װאָס? כ'װעל 
דיר געבּן פופּציק רובּל און װאַרף אים אין װײיסל אַרײן", דער 
זעלנער האָט זיך דערפרײט מיט דעם שינעם פאַרדינסטל, 
זאָגט ער: אכאַראַשאָ **), איך נעם מיך אונטער !" און ער כאַפּט 
דעם הויקערל אפן אַקסל, ‏ מראָגט אים אַװעק צו דער װײםל 
און --- בּאַץ, אין װאַסער אַרײן! 

דערװוייל האָט דאָס קלונע װײבּל אַרױסגענומען פון שאַנק 
דאָם צװוייטע הויקערל און האָט אים אועקגעועצט בּים מיש, 
וי צוערשט, און אַז דער זעלנער איז צוריקגעקומען נאָך די 
פופציק רובּל, זאָגט זי צו אים: ,פאַרװאָט זאָל איך דיר געבּן 
געלט, אַז דער הויקער אי נאָך דאָ?ײ דער זעלנער קוקם זיך 
אַרום פאַרװוּנדערט: עװאָס, דער האָרבּאַטשל *+:) איז צוריקגע: 
קומען 7 און ער מאַכט אים אַ רוסישען טי שְׁבֵּרֵך, כאַפּט רעם 
הויקערל אַפּן אַקסל, מראָגט אים אַװעק צו דער װײמל און -- 
בּאַץ, . אין װאַסער אַדײן! דערװײל האָט דאָם װײבּל אַרױסנע- 
נומען פון שאַנק דאָס דרימע הויקערל און האָט אים אַװעקנע? 
זעצט בּיים טיש װי צוערשט, און אז דער זעלנער איז װירער 
צוריקגעקומען נאָך די פופציק רובּל, זאָגט זי צו אים: עפאַר- 
װאָס זאָל איך דיר געבּן געלט, אז דער הויקער איז נאָך דאָ?* 





*) אַ זעלנער -- אַ בּאַדינער, 
**) גומ, 
5**) דאָס הויקערל. 
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דער זעלנער האָט זיך ווידער אַרומגעקוקט פאַרװוּנדערט: ,װאָס, 
דער האָרבּאַמשל איז שוין װידער צוריקגעקומען ? און ער מאַכט 
דעם הויקערל א פּאָר גומע רוסישע יופּקעם, לינט אים אַרײן 
אין אַ זאַק, = מראָגט אים אַװעק צו דער ימל און-- בּאַץ, אין 
װאַסער אַרײן ! קאיצט וועט ער שוין נישט צוריקקומען", מראַכט 
זיך דער זעלנער, און ער גײט צום װײבּל אָפּנעמען די פופציק 
רובּל, װאָס ער האָט אַזױ שווער פאַרדינט. נאָר אַדופּגײענדיק 
אָף די שמיגן מרעפט ער אָן אַ הױקער, בּלײבּט ער שמין 
פאַרװונדערם: עװאָס, בּיסט שוין װידער דאָ?" -- קאון װעֵר 
בּיסטו דאָ?" פדענט אים דער הויקער, א װאָרט פאַר אַ װאָרט, 
און זי האָבּן זיך אָנגעהױבּן צו שלאָגן, דער זעלנער איו אָבּער 
געווען שמאַרקער, האָט ער דערהַרגעט דעם הױיקער און האָט 
אים אַרײנגעלײנט אין א זאַק, אַװעקנעמראָגן צום װייטל און האָט 
אים אַרײנגעװאָרפן אין װאַסער אַרײן, 

זאַצינד װעט ער שוין זיכער נישט צוריקקומען!", זאָגט 
דער זעלנער צום װײבּל, װען ער איז געקומען אָפּנעמען די 
פופציק רובּל. ?מיט װאָס בּיסטע אַװי זיכער ?" פרענט אים 
דאָס װײבל. פֿאַרצײלט איר דער זעלנער, װי אַװי ער האָט 
אַף די שטיגן נאָכאַמאָל אָנגעמראָפן דעם הויקער, האָט ער אים 
אַזױ: צעהַרגעם, 8ז ער װעט שוין נאָכאַמאָל נישט לעבּעדיק 
ווערן, און ער האָט אים דערנאָך אַרײנגעװאָרפן אין ווייםל 
אַרײן, = אָבֹּער װי דאָס װײבּל האָט דאָס דערהערט, האָט זי 
געמאַכט אַ גרוים געװאַלד: אמערדער! רוצח! האָסט דאָך 
דערהַרגעט מיין מאַן! געװאַלד מענטשן! ער האָט דערהַרנעם 
מיין מאַן וְח 

װי דער זעלנער האָט דאָס דערהערט, האָט ער ויך 
שטאַרק דערשראָקן, האָט ער געכאַפּט די פים אִף די פּלײצעס 
און געמאַכט פּליטה, אָן די פופּציק רובּל, 


9 די צען ווייבּערר, 


אַמאָל האָבן זיך װײבּער צואַמענגענומען און האָבּן בּאַ= 
שלאָסן, . אַז זי װילן אויך האָבּן א מנין און דאװנען בּציבּור 
אַזױ װי די מענער. האָבּן זי אַװעקגעשיקט א דעפּוטאַציע צום 
רבּונו:של=עולם און האָבּן געטענהיעט: {מימאָנעסאַך =), פאַרװאָט 
זענען מיר ערגער װי די מענער? פֿאַרװאָם זאָלן מיר נישט 
קענען דאַװענען בּציבּור 7" האָט דער רבּונו-של:עולם זי גע= 
ענמפערמ : ,אוב איר װעט קענען אָפּצײלן בּיו צען, מענט איר 
זיך מאַכן אַ מנין", 

איז די רבּיצין געלאָפן און האָט צװואַמענגערופן צען פון 
די חשובסטע ײדענעם פון דער שמאָט און האָט זי אָנגעואָג 
די גומע בּשורה, װאָט דער אײבּערשטער האָט געואָגט. האָט 
זי פּאַררופן די צען ײידענעם אין שול אַרײן, און או זײ זענען 
אַרײן אינערװײניק,. האָט זי זי אָנגעהױבּן צו צײלן, האָם זי 
זיך אויך אַרײנגעצײלט אין חשבּון, איז שוין געװען עלעף, איד 
זי גענאַנגען און האָט אײן ײדענע אַרױסגעװאָרפן און האָט 
נאָכאַמאָל זי איבערגעציילט. דערװײל האָט זי זיך אַלײן 
פאַרגעסן צו ציילן, = איז שוין נאָר געווען ניין. = האָט זי צוריק 
אַרײנגערופן די יידענע, / װאָס זי האָט אַרױסגעװאָרפן, און האָט 
נאָכאַמאָל איבּערגעצײילט און האָט זיך װידער אַרײנגעצײלט, 
איז שוין װידער געװען עלעף. האָט די רבּיצין געוען, אַן זײ 
איז זיך אַלע מאָל מועח אין צײלן, האָט זי בּאַשלאָס, או 


*) מטהינמשך, 
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ס'איו בּעטער,, מע זאָל אויסקנעטן ליימלעך און יעדער ידענע 
זאָל אַרײנשמופּן דעם גראָבּן פינגער אין דעם לימל און מאַכן 
אַ לאָך. און דערנאָך װעט מען איבּערצײלן די לעכער, װעם 
מען װיסן, וויפל לעכער, אַװיפֿיל ײדענעם זענען דאָ. איו אָבֹּער 
צווישן זי געווען איין יידענע, װאָס האָט געשמעקט מאַבּיק, זי 
אי געווען אַ טאַבּיק-שמעקערין, האָט זיך איר געדאַכט, אַז 
זי גייט מון אַ שמעק מאַבּיק, איז זי אַרײן מיט בּיידע פינגער 
אין ליימל און האָט געמאַכט צװײ לעכער, און 8ו די רבּיצין 
איז געגאַנגען איבּערציילן די לעכער, האָט זי רערוען, אַו סיאיז 
ווידער דאָ עלעף, האָט זי בּאַשלאסן, אַװי װי פינגער קען מען 
אַרײנשמופּן צוויי און אַלע מאָל קען מען זיך מועה זיין, איז זי 
געפאַלן אָף א ניײיעם פּלאַן, מע זאָל פּרװון מיט די צוגען, 
װאָרום אַזױ װי צונגען האָט יעדער איינער נאָר איינע, זאָל מען 
נאָכאַמאָל איבּערקנעשן די לײימלעך און יעדער ײדענע זאָל 
מאַכן אַ לאָך מים דער צונג אינעם לײימל, אין אָבּער צװישן 
זײ געווען איין יײדענע, װאָס האָט געהאט א לאַנגע נאָז, און אַז 
זי האָט זיך אָנגעבּױגן אַרײנצושטופן די צונג אין ליימל צו מאַכן 
אַ לאָך, איז זי אַרײן מים דער נאָז און האָט נעמאַכט צװײי 
לעכער, איינע מיט דער צונג און איינע מיט דער נאָז. און אַז 
די רבּיצין האָט גענומען איבּערצײלן די לעכער, איז איר 
פינצמטער געװאָרן אין די אויגן. װירער די זעלבּע מײײיסע, זי 
האָט נישט געקאָנט נישט אַרױם און נישט אַרײן און האָט 
נישט געװוסט װי אַזױ צו מאַכן אַ מנין,. איז זי אַריבּערגעלאָפן 
הענדום-פּענדום צום רב פרעגן, װאָס זי זאָל מון. האָט ער 
געואָגט: ,װאָס זאָל איך מון, אַז ידענעס האָבּן לאַנגע נעו און 
שמופּן זי דאָרט, װוּ מע דאַרף נישט לִי 

און דער מופר-השכל דערפון איו: װײבּער, שמופּט נישט 
אייערע נעז אין קיין מאַנסבּילשע געשעפטן !" 


0 אַ מעשה פון אַ קלוגן גנב, 


סיאַמאָל געוען אַ גומער ייר, האָט ער נישט געהאַט קיין 
מינדער, איז אײנמאָל אַזױ זיצנדיק, רופט זיך אָן סיב צו 
אים : זפאַרװאָס זאָלן מיר נישט האָבּן קין קינדער ?" זאָגט ער; 
;פיאיז. אויסגערופן געװאָרן אין הימל, אז מיר זאָלן מיר קין 
קינדער נישט האָבּן." ער איו געווען זײער 8 גרויסער למרן, 
דופט ער זיך אָן צום װײבּ; אוייסמו װאָס? כיװעל ארײנקוקן 
אין אַ פפר און כ'וועל זען, אַז מיר מעגן האָבּן קינדער, װעל 
איך בּעטן דעם אײיבּערשטן, אַז ער זאָל אונרן מוהל זיין און 
אונדו בּאַשערן אַ קינד,* בּאַנאַכט איז גענאַנגען דער רִבּי, האָט 
זיך אַװעקגעזעצט בּאַם טיש מים אַ ספר און האָט אָנגעהױבּן 
בּעטן, איז אַראָפּגעקומען א מלאך פונעם הימל און געואָגט צו 
אים: ;גאָט האָט מיך אַראָפּגעשיקט כװאָל דיך פרעגן, װאָס 
דוּ װילסט: אווילסטע האָבּן אַ מײדל, װעם זי זין א זנה, 
ווילסטע האָבּן אַ יינגל, װעט ער זײן אַ גנב." האָט דער רַבּי 
געזאָנט: ,איך ויל א יינגל,* האָט אים דער מלאך צוגעווינטשע- 
ווע און האָט אים געזאָגט: ;אז דײַן װײבּ װעם איבּערקומען 
און וועם האָבּן אַ יינגל, און אַז ער װעט עלמער װערן און צו 
װאָס ער װעםש זיך נעמען, זאָל ער מַצלִיה זיין !" 

איז אַװעקגעגאַן אַ שמיק צײם איז זי פאַרגאַנגען אין 
מראָגן און האָט געהאַט אַ ינגל, און סיאיו געװאָרן פריילעך, 


06 קי2. 28 


דאָס יינגל איז אונטערגעװאַקסן און האָט אָנגעהױבּן גײן אין 
שלעכטע ועגן אַרײן, האָם דער רָבּי געוען, אַז ס'איו אמת, 
װאָס דער מלאך האָט אים געואָנט, האָט ער אָנגעהױבן װײ: 
נען פּאַר אים, ער זאָל זיין אַ לײַם, ס'איו נישט שיין פאַר אַ 
רִבִּינם אַ זון. האָט אים דאָם ינגל נישט געװאָלט הערן און 
רופּט זיך אָן צו אים: קוייסטו װאָס, טאַטע! גיבּ מיר געלט 
און איכ'ל קויפן אַ פערר און איכיל מיר אַװעקפאָרן". איז גע= 
גאַנגען דער רָבִּי און האָט געגעבּן געלט און ער האָט ױך 
געקויפט א פערד און איז זיך אַװעקגעפּאָרן אין אַן אַנדער 
שמאָט, איז ער אַרײנגעקומען אין שמאָט אַרײן, געלט האָט ער 
געהאט, איז ער פאַרפּאָרן אין א גרויסן נאָסטיניעץ *) און האָט 
אָפּגעגעסן, ‏ זיך אָפּגעװאַשן און איז געגאַנגען שפּאַצירן, ‏ װי אַװי 
ער גייט אַװי, זעט ער שמיין אַ גאַזשעטשיק, **) גײים ער צו 
צו אים און רופט אים אַװעק אָן א זײט און זאָגש: שאַריר 
אַ האַלבּן רוכל און זאָג מיר, װער סאי דער עלטמטער גנב 
דאָ?ײ האָט ער אים געואָגט, האָט ער גענומען אַ איזװאָסטשיק 
און איז צוגעפּאָרן צו דעם ננב און האָט זיך פאָרגעשטעלט 
פאַר אים, זאָגט דער גנב; זאַז דו בּיסט אַזאַ מין חברח:מאן 
האָבּן מיר פּאַר דיר אַן אַרבּעט: די נאַכט דאַרף מען בּאַגנבענען 
א גרויטן גביר, ווייסן מיר נישט װי אַװי צו בּאַגַנבענען, װײל 
סיגעלט ליגט בּאַ אים צוקאָפּנם", זאָגש ער: עוט! איר װעם 
שמיין. אין דדויסן און איכיל אַרײנגײן און כוװועל אײַך אַרױס: 
בּרענגען סיגעלט", בּאַנאַכט האָבּן זי זיך אָנגעטון, ס'איז געווען 
זײיער קאַלט אין דרויסן, און האָבּן זיך געלאָזש גיין צו דער 
אַרבּעט, זענען זי צוגעקומען צום הוין, האָט ער זײ געהײיסן 
אױסװאַרטן און ער האָט זיך אופגעמאַכט סיפענצטער און איז 





?ערעייט 





*) האָטעל, 
**) ציימונג-פאַרקויפער, 
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אַרײנגעקראָכן און איז צוגענאַן צום בּעט, האָט אַפירגענומען 
סיגעלט און האָט זיך געמראַכט: װװאָס דאַרף איך גײין צוריק 
דורכן פענצטער, אַז איך קען גײן דורך דער טיר", און האָט זיך 
געלאָוש גײן דורך דער מיר. אַזױ װי ער לאָזש זיך אַרױסגײן, 
זעם ער אֶף דער װאַנט הענגט אַ פּיושאַקל *). איו עם אים 
זײער געפעלן געװאָרן, טראַכט ער, ער װעט עם מימנעמען. 
האָט ער עם גענומען און איז אַרױסגעקומען אין דרויסן, און 
האָט דעם עלטסטן פון די גנבים איבּערגענעבּן סיגעלט. פרעגן 
זײ אים: װװאָס טראָנסטו דאָ אין די הענט?" זאָגט ער: 
א פּיושאַקל". האָבּן זי עם אָנגעקוקט, האָבּן זײ געוען, װי 
ם'איז א שיין פּיושאַקל און ס'איז אָנגענײט גאָלרענע קנעפּ 
דעראָף, האָבּן זײ עם געװאָלט צונעמען. רופט ער ױך אָן: 
.ווייסט איר װאָס? כוועל אַרײנגײן פרעגן דעם בּאַלבּאָס פונם 
פיזשאַקל, צו װעמען עם געהערשט?" רופט ױך אָן דער 
עלטסמער גנב : ,ס'איז גענוג, אַז דו האָסט געגנבעט, גיימטו נאָך 
פרענן,. צו װעמען עם געהערט?" רופט ער זך אָן צו זײ: 
;האָט נישט מורא, איר הערט זיך נאָר אונשער, װאָס איך רער 
מיטן בּאַלבּאָס, װעט איר ויסן בּאַ וועמען ס'בּאַדאַרף בּלײבּן 
סיפּיושאַקל". זי האָבּן זיך אַוועקגעשטעלט בּאַם פענצטער און 
ער איז אַרײנגעגאַנגען און איז צוגעגאַנגען צום בּעט און האָם 
אופגעװועקט דעם בּאַלבּאָס און רופט זיך אָן צו אים! אאיך 
וויל דיך עפּעם פּרעגן, נאָר הער זיך אײַן, װאָס איך דערציל 
דיר, זאָלסט מיר וויסן, װאָס צו ענטפערן. הער-ושע! ס'איז 
געגאַנגען צוויי מאָװאַרישטשעס *+) און האָבּן געפונען אַ פּיושאַקל 
מיט נאָלרענע קנעפּ, האָט איינער עס דערוען און אײנער האָט 





*) אַ מאַריגאַרקע, אַ רעקל. 
**) חַבָּרִים, 
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עם גענומען. צו וועמען געהערט עס ?* רופט ויך אָן דער בּאַל= 
בּאָס! /צו דעם, װאָס האָט עם גענומעף. האָט ער אים 
געאָגט! ,אַ גושע נאַכט !" און איז אַרױסגעגאַנגען צו די גנבים, 
האָט ער זיי געפרענט, צי זי האָבּן געהערם. האָבּן זײ געענט- 
פערט: װיאָ, מיר האָבּן געהערט", האָט זיך דער עלטסטער 
גנב אָנגערופן  :‏ װװאָס ווילסטע פאַר דער אַרבּעט?" רופם ער 
זיך אָן; זניט מיר אָף הוצאות און איכיל מיר אװעקפאָרןי 
האָבּן זי זיך צולאַכט און זײ האָבּן אים גענעבּן אָף חוצאות 
און ער איז זיך אַװעקגעפאָרן. 

איו ער אַרײנגעקומען אין אַן אַנדער שמאָט אַרײן און 
האָט זיך אָנגעפרענט, װוּ סיאיו דאָ 8 גרויסע בּאַנדע גנבים, 
האָט מען אים אָנגעװיון, איו ער צנעפּאָרן צו זײי און האָט זיך 
פּאָרגעשטעלט פאַר זײי, און האָט געפרעגט, צי זי האָבּן עפעם 
אַרבּעט פאַר אים, האָבּן זײ געענשפערט: זיאָ, מיר דאָבּן אַר= 
בּעם, מיר דאַרפן בּננבענען דעם קייסערם צאַרמקע דװאָרעץ =), 
האָבּן מיר נישט מורא פאַרן צאַרסקע דװאָרעץ, נאָר מיר האָבּן 
מודא פאַר די חיות און די הינט און די סאָלדאַטן, װאָס 
שמייען אַרום דעם צאַרסקע דװאָרעץ", האָט ער זי געענטפערט: 
;איר דאַרפט נישט מורא האָבּן, לאָוט עם איבּער צו מיר, איר 
שטעלט זיך אַװעק אַנקעגן צאַרמקע דװאָרעץ און קוקט זיך צו, 
וי אַזױ איך אַרבּעם". 

בּאַנאַכט איז ער אַװעקגענאַן צו אַ בּעקער און האָט גענו: 
מען אַ זאַק הייטע בּרויט און איו צוגעפאָרן צום מאָנאָפּאָל און 
האָט גענומען אַ פּלאַש ספּירט און האָט עס אַלץ אַװעקגעלײגט 
אָף אַ װאָגן. אין דרויסן איז געווען שטאַרק קאַלט, אַוש סיהאָט 
געבּרענט. האָט ער אָנגענומען סיפּערד בּאַ. דער צוים און איז 
צוגעקומען אַנקעגן צאַרסקע דװאָרעץ און האָט אָנגעהױבּן קלאַפּן 


*) צאַרסקי דװאָרעץ --- קייוערלעכער פּאַלאַץ. 
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אײן האַנש אָן דער צווייטער זיך צו דערװאַרעמען. זענען די טאָל= 
דאַטן צוגעקומען צו אים און מ'האָט אים געפרעגמ: ײװאָס האָסמו 
דאָ אין װאָגן ?* זאָגט ער : ,כ'האָבּ בּראַנפןי, האָט ער זי געגעבּן 
צו טרינקען און האָט זי פאַרשיכּורט און זי האָבּן זיך אַװעק= 
געלײגט שלאָפן, אַז ער האָט געזען, וי זי שלאָפּן שוין, האָט ער 
גענומען הייסע שטיקער בּרויט און האָט בּאַנאָסן מים ספּירט און 
געװאָרפן פאַר די חיות און די הינט. און אז ער האָט געוען, 
וי אַלץ איז שוין שמיל, איז ער אַרופגעקראָכן אָפן דאַך און 
אַרײן דורכן קוימען און האָט אַרױסגענומען פונעט צאַרסקע דואָ. 
רעץ אַלעם, װאָס איז דאָרט געװוען, און האָט עם געבּראַכט צו 
די גנבים. אַז זי האָבּן דאָס דערוען, זענען זי שמאַרק דער= 
שראָקן געװאָרן און רופן זיך אָן צו אים: נושער בּרודער, אז 
דו בּיסט יאָ אַזאַ מין חברה:מאַן, קענסטו מים אונדו נישמ זיין וי 
זאָנט ער צו זײ: ;איך װויל בֹּאַ אַיך נאָרנישמ, נאָר טאָמער 
וועם איר האָבּן עפּעם אזא מין אַרבּעט, און איר װעם נישט 
קענען, מאָ רופט מיך". און ער איז זיך אַװעקגעגאַן פון זײ. 
אָפן צװייטן טאָג שטייט אוף דער קײטער און לאָוט ויך 
גײן צום צאַרסקע דװאָרעץ, זעם ער, װי אַלץ איז שמיל און 
קײינער פון די סאָלדאַטן רירם זיך נישט. איז ער שמאַרק 
איבערגעדאשט געװאָרן און איז אַרײן אין צאַרסקע דװאָרעץ, 
האָט ער געזען, װי גאָרנישט איז צובּראָכן, יעדער זאַך איו 
פאַרמאַכט, נאָר ס'גאַנצע גאָלד מיטן זילבּער פעלט אים. אין 
געװאָרן אַ רעַש: ,דעם קייסערם צאַרטקע דװאָרעץ האָט מען 
בּאננבעט!" און דער קייסער האָט זיך געטראַכט, ער מוו כאַפּן 
דעם ננב, האָט ער גענומען אַ פעסל מיט בּערליאַנטן און האָט 
עס אַרײנגעשטעלט אין צאַרסקע דװאָרעץ און האָט אַרױמגע= 
קלעפּט אַ צעטל, אַז װער ס'וועט אים דאָס אַרױסגנבענען און 
וועם נישט אָנמון קיין שום אַנדער שאָדן אין צאַרסקע דװאָרעץ, 
דעם װועם ער נישט טשעפען און ער װעם װיסן, אַז ער איה 
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אַ קלוגער גנב. דער חברה-מאַן האָט עס דערהערט, האָט ער 
זיך געטראַכט, ער'ם גײן, און האָט זיך געלאָוט צונין צום 
צאַרסקע דװאָרעץ, איז אומעמום געווען פאַרמאַכט. האָם ער 
זיך בּאַטראַכט און איז אַרופּגעקראָכן אָפן בּוידעם, איו צוגעגאַנ- 
גען צו דעו מים און האָט אופגעדרייט די שױויף פונעם לאָמפּ, 
װאָס איז געווען צוגעשרויפט צו דער סמעליע, האָט צעבּונדן 
דעם לאָמפּ מימ אַ שטריק און האָט'ן אַראָפּגעלאָזש אינעװײניק 
אָף דריערדי. דערנאָך האָט ער אַרינגעשטעקט א גרויסן זאָנטיק +) 
דורכן סטעליע, האָט אים אופגעמאַכט און האָט פּאַמעלעך 
אַרױסגענומען די ציגל און אַרײנגעלײגט אין זאָנטיק, או ער 
האָט שוין געמאַכט א גרויטן לאָך, איז ער אַרײנגעקראַכן אינע- 
װײניק,+ האָט אַרױסגענומען ס'פעסל מים די בּערליאַנטן און 
האָט צודיק פאַרבּאָיעט מיט די צינל און פֿאַרשמירש מץאָל 
נישט דערקענען. דערנאָך האָט ער אַרופּגעצױגן דעם לאָמפּ 
צוריק צו דער סטעליע, האָט אים פאַרשריפט און איז זיך 
אהײמגעגאַנגען, 

דער קייסער קומט אַרײן אָפּן צװײטן מאָג, זעם ער װי 
פיאיז גוט בּאַאַרבּעם געװאָרן. סיפעסל בּערליאַנטן איז נישמאָ, 
אָבּער קיין שום אַנדער שאָדן איו נישט אָנגעמון געװאָרןף 
טראַכט ער זיך ער מוז נאָך בּאַקלערן אפשר װעט ער כאַפּן 
דעם גנב, האָט ער געמאַכט 8 גרויסן בּאַל, האָט אופגעשפּרײם 
צװײ = גרוימע קילעמעם **) אָף דער ערד און אָנגעשיט מים 
גאָלדענע רענדלעך. דער הבדה-מאַן האָט פון דערפון געװוסט, 
האָט ער זיך אָנגעשמירט די פּאָדעשװעם פון זיינע שיך מים 
סמאָלע און האָט זיך געלאָוט אַרײנגײן צום קײיטער, און מיטן 
גאַנג האָט זיך אָנגעקלעפּט אַ סך רענדלעך אָן זײינע שיך, און 
אַװי האָט ער זיך אַװעקגעועצט און האָט נום פאַרבּראַכט, 





*) אַ שירעם. 
**) אַזעלכע מעפּיבער, 
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און אַו סאיז געװאָרן שפעט, האָט רער קייסער געגעבּן א בּאַ= 
פעל, אַו אַלע זאָלן דאָ בּלײַבּן שלאָפּן, איז אים געװאָרן קיל 
אין פּופּיק, נאָר װאָס זאָל ער מון? ער מוו אױיך בּלײבּן. בֹּאַ= 
נאַכט, ווען אַלע זענען שוין געשלאָפן, איז דער קײיסער אַרײנ= 
געקומען און האָט געפונען אָף זיינע שיך רענדלעך, האָט ער 
אַראָפּגענומען די רענדלעך און האָט אָפּגעשנישן די נאָסקע פון 
זײַן רעכטן שוך און איז זיך אַװעקגענאַנגען. דער הברה:מא. 
האָט דאָס אָבּער אַיינגעזען, האָט ער זיך אופגעהױבּן און גענ= 
מען א מעסערל און האָט בּאַ אַלע געסם אָפּגעשניטן די רעכטע 
נאָסקעס פון די שיך, אינדערפרי שטייט מען אוף, מיעסט אָפּ און 
מע לאָזט זיך אַהײמגײן, ‏ האָט זיך דער קײסער אַועקגעשטעלט 
בֹּאַ דער מיר ער זאָל זען בּאַ וועמען סיאיז אָפּגעשניטן א נאָסקע, 
װעט ער ויסן, אַז דאָס איז דער גנב. ער גיט אָבּער אַ קוק, 
זעט ער, װי בֹּא יעדן איינעם איז אָפּגעשניטן די רעכטע נאָם- 
קעם, װײסט ער נישט צו װעמען ער זאָל זיך משעפּען. 

ם'איז ‏ אַװעקגעגאַנגען אַכט מאָג, מאַכט ער נאָכאַמאָל 
אַ בּאַל און קלעפט אַרױם אַ צעטל, אַז װער סוועט זיך לאָון 
אַרײנגײן צו זיין מאָכטער און װועט נישט מורא האָבּן, דעם גיט 
ער, װאָס ער װיל נאָר. דער חברה-מאַן האָט דערהערם, 
האָט ער זיך בּאַמראַכט, ער װועם גײן, דערװײיל האָט דער 
קיימער גענומען און האָט אױסגעגראָבּן א טיפן גרובּ און האָט 
אים בּאַדעקט, אַז מזאָל נישט דערקענען. און דער מאָכטער 
האָט ער געגעבּן אַ פלעשעלע מים פאַרבּ און האָט איר אָנגע- 
זאָגט, אַזױ װי דער גנב װעם נאָר אַרײנקומען, זאָל זי אים 
בּאַשפּריצן דאָס פּנים מימן פאַרבּ, װעט מען אים דערקענען 
דער חברה?מאן האָט אָבּער דערפון נישט געװוּסט, איו ער 
געקומען צום בּאַל מיט אַלע געסמ, מאיו געועסן און מיהאָט 
גוט פאַרבּראַכט. דערװוייל האָט ער דערוען פונדערװײַמנס, אַו 
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ס'איז דאָ א גרובּ און ס'איז בּאַשפּרײט מיט עפּעם, אַו מע זאָל 
נישט דערקענען. האָט ער גענומען אַ מישל און האָט עם אום= 
געהױיבּן מים איין האַנט און האָט זיך אָנגערופֿן ; זווער וועם זיך 
מיט מיר אין װאָס מע װיל, אַז כיװעל 8 װאָרף טון סימישל 
בּיז יענער װאַנט ?". קיינער האָט זיך נישט געװאָלט װעטן, האָט 
ער אַלײן געגעבּן אַ װאָרף ס'מישל, איו עם געפאַלן אֶף יענעם / 
אָרט, האָט זיך עס פאַרטשעפּעמ בֹּאַ דער מיר און איז געבּליבּ; 
הענגען. בּאַנאַכט, וען מ'איז שוין געשלאָפֿן, האָם ער אַרופגע- 
שפּרונגען אָמן טישל, האָט זיך אופגעמאַכט די מיר און האָם זיך 
געלאָזט צו גיין צום קייטערם מאָכטער, האָט זי געגעבּן אַ כאַפ 
סיפלעשעלע מיטן פאַרבּ און האָמ'ן בּאַשפּריצט סיפָנים, אַו ער 
האָט דאָס דערזען, האָט ער אַרױסגעריסן בּאַ איר סיפלעשעלע 
און האָם יעױן אײינעם פון די געסט בּאַשפּריצט די פּנימער און 
האָט זיך געלייגט שלאָפּן, אינדערפרי שטייט אוף דער קײטער 
און גייט אַרײן צו די געסט, זעט ער, װי אַלע זענען בּאַשפּריצמן 
מימן פאַרבּ, װײסט ער נישט צו װעמען ער זאָל זיך טשעפּען. 
לאָזש ער זיי װײַטער אָפּ אַהײם, | 

ס'איז אַװעקגענאַן א שטיקל ציים, האָט דער קייסער געוען 
אַז כאַפּן דעם גנב קען ער נישט, מראַכט ער זיך, ער װעם 
אים פאַרבּעטן צו זיך. האָט ער אַרױסגעלאָוש אַ בּאַפּעל און 
האָט זיך אונטערגעשריבּן, אַז ער װיל זען דעם חברה-מאן און 
װיל אַלײן מים אים רעדן, ער װיל אים נישט פון קײן 
שלעכטם, נאָר גומם. איו דער חברה:מאַן געגאַנגען און האָט 
זיך שיין פּאַרפּוצט און איז צוגעפּאָרן צום קײיסער,. קומט ער 
אַרײן און רופּט זיך אָן צום קײימער: חאַדוני קיניג, אִם דאָס 
בּין איך, דער חברה-מאַן, װאָס דו האָסט מיך געשיקט רופן", 
זאָגט דער קיימער: /אז ס'אין יאָ אַזױ, װאָרט צו אַ פּאָר מינום", 
האָט זיך דער חברה:מאַן רערשראָקן, געבּליבּן זיצן אַ מוימער, 
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דער קייםער איז אַרױמגענאַנגען און האָט זיך אָגעזאַמט אַ האַלבּע 
שָׁעה און איז צוריק אַרײַנגעקומען מיט צויי גרויסע אַדװאָקאַטן 
און מיט דער מאָכטער, האָט דער קײימער איבּערגעשריבּן זין 
גאַנץ פאַרמעגן אָף דעם חברה:מאַן, אָף דעם גושן ייִדם זון און 
האָט אים חתונה געמאַכט מיט זיין טאָכטער, 

דערנאָך, אַז דער קייסער איז געשמאָרבּן, איז ער פאַר- 
בּליבּן אֶף זיין פּלאַץ און ער האָט מַצלִיח געװען, װי דער 
מלאך האָט אים צוגעווינטשעוועמ, און ס'איז אים גאַנץ גוםי 





1 אַ מעשה פון אַ פַּרִיץ מיט אַ גלח, 


ס'איז געווען אַ פּריץ, האָט ער געהאַט א סך גימער, 
פעלדער, װועלדער, דערפער און, װי דער שמייגער איו, איז 
אין יערן דאָרף געװען א קרעטשמע און אין יעדער קרעטשמע.- 
א יד, = אָבּער אין דעם דאָרף, װאָס דער פּריץ האָט געװוינט, 
זענען געווען צווײי ‏ יידן, אײנער א קרעטשמער און דער צווייטער 
אַ מעקלער. דער ײר דער מעקלער פלענש זיך אַרומררײען 
בּאַם פּריץ אין הויף און אים אויסמעקלערן אַלצדינג, װאָס ער 
האָט געראַרפט, האָט דער פּריץ בּאַדאַרפט עפעס קויפן אָרער 
פאַרקויפן, האָט ער זיך אָן דעם יידן נישט גערירט פון אָרט, 
ער איז געווען זיין גאַנצער בּעל-יועץ, 

אין דעם זעלבּיקן דאָרף האָט אויך געװוינש א גלח און, 
וי דער שטײגער איז, האָט דער גלח נישט זײיער שטאַרק ליב 
געהאַט דעם יירן, ער האָט געבּרענש פון שנאה אָף דעם טעק- 
לער, = װאָס האָט זיך אַרומגעדרײם בּאַם פריץ אין הויף, אַו 
דער פּריץ האָט זיך דאָס דערװוּסט, האָט ער דערפֿאַר אופנע: 
הערט גיין אין קלויסטער אַרײן,. אַפילו צום אימפּאָװער *) אֶף 
פּסח איז ער נישט געקומען, איז דאָס דעם גֵלח געװאָרן מָשָׂה, 
אָבּער פרעגן בּאַם פּריץ האָט ער מורא געהאַט,. נאָר אײנ. 


יייררוי-יי, 


*) זיך מִתוֵדָה זײַן אין די זינד, 
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טאָל, | ווען דער אַרכירעי +) איז געקומען צו פאָרן זען, װאָם 
בּאַ אים אין קלויסטער מום זיך, האָט אים דער גלח געואָנט, 
אַז קיין טענות צו גוייִם האָט ער נישט, מען גײט אין קלויסטער 
און מע װערט פרימער און פרימער. די צרה אי נאָר מיטן 
פּריץ, ‏ ער איז דער אינציקער, װאָס קומט נישט אַ גאַנץ יאָר 
אין קלויסטער,, ער איז אַפּילו אֶף פּאַסכאַ נישט געקומען זיך 
מתודח זײַן, ‏ דער אַרכירעי האָט זיך פאַרקלערט און געואָגט: 
אכ'וועל פרעגן דעם פּריץ, פּאַרװאָס ער קומם נישט אין קלויט- 
טער אַרײַן", און איז אַװעק צום פּריץ. געקומען צום פּריץ, האָט 
ער זיך זייער דערפרייט מיט אים און האָט אים ארײנגעפירט אין 
דעם שענסטן זאַל, אװעקגעזעצט אָפן מײערן פאָטער-שמול, 
װאָס ער האָט געהאַט בּירושה פון זײנע עלטער-עלטער-זיידעס 
און,. װי געוויינשלעך, האָט דער פּריץ צוערשט געװאָלט הערן, 
װאָס הערט זיך אין די גרויסע שמעט, װאָס הערט זיך עפּעם 
אין פּאָליטיקע? און דער אַרכידעי האָט שוין אַזױ געדרייט און 
געדריים בִּיו ער איז אַרופּגעקומען אָפן גלױבּן. ער האָט אים 
רערצײילט, וי פון קליינע דערפער װערן גרוימע, מע בּױעש 
קלויסמערם און די מענטשן װערן אַלץ פרימער און פרימער, 
און מימאַמאָל גי ער אים אַ פרעג: חװי האַלט עפּעם מיט 
דיר? פּאַרשטאַרקט זיך עפּעס דיין קריסטלעך גלױיבּן? גיסמו 
אין קלויסשער ?" דער פּריץ האָט אָף 8 מינום זיך פאַרקלערט 
און געענטפּערט: אדאָט גלױבּן, װי דאָס גלױיבּן, נאָר אין קלוי= 
סטער גי איך נישטי,. פרעגט אים דער אַרכירעי: ,פאַרװאָס? 
קען איך וויסן פּאַרװאָס?" שװײַל דער גלח איו 8 נאַר," האָט 
דער פּריץ געענטפערט, און איכ'ל דיר בּאַװײַון, אַז אַפילו 
דער אָרעמער מאָשקע, װאָס דרײט זיך אַרום בּאַ מיר אין 
הויף, כאָטש ער איז נישט אַזאַ געלערנשער װי דער גלח, איז 


*) אַ העכערער גייסטלעכער, 
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אַ סך קליגער פון אים". אי דער אַרכירעי געװאָרן איבּע= 
ראַשט און האָט געאָגם: חי אַװי קענסטו מיר דאָם בּאַװײזן לִי 
האָט דער פּריץ געענטפערט: זכ'וועל עס דיר בּאוויזן, לאָמי= 
שטעלן דעם גלח דרי פראנעס, אױב ער װעם זי פאַרענט: 
פערן, ניבּ. איך אַ נדר, אַז איכיל מאַכן א נייעם דאַך אַף דער 
אַלמער קאַפּליצקע +) און אַלע מאָג װעל איך גײן אין קלױי: 
סטער און כיוועל װערן גום און פרום, נאָר אוב דער גלח 
וועם די פּראַגעם נישט פֿאַרענטפערן, זאָלממו אים פּתדאַנען 
צונעמען", האָט דער אַרכירעי געזאָגט: ענוט! לאָמיר אױים- 
קלערן די פּראַגעס". און זי האָבּן זיך אװעקגעזעצט קלערן. 
דער ערשמטעוי האָט אויסנעקלערט דער פּריץ און ער האָט גע- 
זאָגט : ?אַזױי װי איך וויל אים אױספּרוון, װיל איך אים די פרטגעס 
שטעלן", און מיהאָט גלײַך געשיקט נאָכן גלח, 

ווען דער גלח איז געקומען, איז שױן געװען שמאַרק 
פינצמער, זענען זי אַלע דרי אַרױם אין דרויסן אָפּן פּאַראַדנעם 
קרילעץ **) און דער אַרכירעי האָט דערצײלט דעם גלח, װעגן 
װאָס דאָ האַנדלט זיך און צי ער נעמש זיך אנטער צו ענש= 
פערן אֶף די דרײַ פּראַגעם, װאָס דער פּריץ װעם אים שטעלן, 
האָט דער גלח געאָגט: זיאָ!" און דער פּריץ האָט גענומען 
פרעגן: ?די ערשטע פראַנע איז, ויפיל שמערן איז דאָ אין 
הימל  ?‏ די צוויימע --- װוּ איז די מיט פון דעד װעלט? און די 
דרימע פראגע איז-- װאָס טראַכט זיך דער פּריץ אין האַרצן ?י 
דער גלח האָט אויסגעהערם די דרי פּראַגעס, האָט זיך פאַױ: 
קלערט און געזאָגט ! תנום, גיב מיר דריי מעג צײים, - װעל איף 
דיר געבּן אן ענשפער אֶף דײנע פראַנעם". האָט דער פריץ 
מסכּים געווען. האָט זיך דער גלח מיט אֿלעמען געזעגנם און 
איז אַװעק אַהײם,. געקומען אַהײם צו זיינע בּני-בּית, האָט ער 





*) אַ קליין קלויסטערל. 
**) אַרינגאַנג, 
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זי דערציילט פונעם גאַנצן אומנליק און זײ געבּעטן, זי זאָלן 
אים העלפן אוימקלערן די ענטפערם, אױבּ נישט אין ער 
א פאַרפאַלענער,- האָבּן זי א גאַנצע נאַכט געקלערט און גע= 
קלערט און גאָרנישט אוימנעקקערט, דער פּריץ מיטן אַרכירעי 
ווידער זענען געװוען צופרידן פונעם גאַנצן עמק און לכּבור דעם 
האָט מען נעמאַכט 8 שמאַרקן לחיים, אָפּגענעסן אַ געשמאַקע 
וועטשערע און אַװעק שלאָפן, 

אָפּן צווייטן טאָג האָט דער גלח נאָך אַלץ געהאַלטן אין 
איין קלערן, ‏ אין איין אַרומגײן מיט אֵן אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ פון 
װאַנט צו װאַנט, אין דער לענג און אין דער בּרייט פון זײין 
חדר. געקלערט און געקלערט, און דערװייל גאָרנישט אויטגע= 
קלערט, דער יד װידער, דער מעקלער, האָט זיך דערװוּסט 
פון דעם אַלעמען, װאָס ס'האָט זיך פאַרלאָפן בּאַם פּריץ מיטן 
נלח, און ער האָט געװוּמט, אַז סוף-כל-טוף װעט דער גלח 
מוזן קומען צו אים נאָך אַן עצה, און אַװי װי דער גלח אי 
געווען אַ שונא:ישרא?, האָט דער ײד אים געװאָלט אָפּמון 
א שפּיצל, האָט ער גענומען א גרויסן קאָשיק און אַרײנגעלײגט 
הונדערט איער און האָט עם אַרײנגעשטעלט אין אַ קלײן 
קעמערל, ער האָט זיך דערמיט צונעגריים, אַז צום דריטן טאָ, 
פאַרנאַכט, װוען דער גלח װועם מון צו אים קומען פרעגן אן 
ענטפער אָף די דרי פּראַנעם, זאָל ער אים טרעפן זיצן אָף 
די אייער, און אַזױ איז טאַקע געוען, אָפּן דריטן מאָג, פֿאַר: 
נאַכט, זעם זיין װײבּ װי דער גלח גנבעט זיך מיט אַ הינטער= 
וועג דורכן גאָרטן צו אים אין שמובּ אַרײן, האָט ער אָף שנעל 
זיך אויסגעמון, װי די מאַמע האָט אים געחאַמ, און זיך אַרײנ= 
געזעצט אינעם קאָשיק אָף די אײער. דערװײל האָט דער גלח 
אָנגעקלאפּט אין דער הינטערמיר,, אַ דערשראָקענער, און גע= 
פרענט בּאַ דער ייִדענע, װוּ איר מאַן איז. האָט זי אים צוגץ= 
פירט צום מיר פון קעמערל, אופגעעפנט און געזאָגט: װאָם איז 
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ער !* איז דער גלח געבּליבּן שמיין אַ פּאַרגאַפּטער און געואָגט; 
גאָט איז מיט דיר, משה, װאָס מוסמו?' .-. װװאָס הייסט, 
װאָס איך מו? דאָס איו דאָך מיין פּרנסה, איך װאַרעם אוים 
רי איער" דער גלח האָם נישט פאַרשטאַנען און דער ייר 
האָט אים גענומען דערקלערן: אמה-דאָך א קװאָטשקע איו 
בּיכולות. אױסצוּואַרעמען אַ פופצןזעכצן הינרעלטך, מכל-שכן 
אַ מענטש, װאָס װייסט װי אַזױ אָפּצוהיטן די אײער, אַז זײ 
זאָלן נישט פאַרקילט װערן, קען ער דאָך אַװדאַי אױסװאַרעמען 
הונדערט אין אַ משך פון צוויי װאָכן, פאַרקויף איך די הונדערט 
הינדעלעך אָפּן יריד און נעם אָפּ פאַר זײ הונדערט פערמע- 
לעך". דער גלח האָט דאָס אױסגעהערםט און געואָגט: ,הער 
אוים,. משה, ‏ כיבּין געקומען צו דיר איצט מיט 8 זאַך, װאָם 
דו מוום מיר אויסהעלפן. איך בּין דיר גרייט צו געבּן הוגדערט 
חובּל דערפאַר, אָבּער סאָל בּלײַבּן א סור" --. עהונדערמ 
דובּל פּאַר אַ סור ? מיט פאַרגעניגן ! זאָג, טאַטעלע, װאָס ?" און 
דער גלח האָט אים דערציילט די גאַנצע מעשה,. אויסגעהערט 
די מעשה האָט זיך דער ייד פּאַרקלערט און געואָגט: קהער 
אוים, מאַטעלע, ענטפערם אֶף די דרי פראַגעס האָבּ איך, 
כהאָבּ אָבּער מורא, אַז װען איך װעל זײ דיר זאָגן און דו 
װועסט זי דאָרט ענמפערן און חַס-שָׁלום משועט דיר געבן 
אַ פרעג, פאַרװאָס עפּעם אַזעלכע ענטפערם? וועסטו דאָך שוין 
נישט וויסן, װאָס צו ענטפּערן און מיוועם גלייך דערקענען, או 
דאָס האָט מען דיר אויסגעלערנש, דעריבּער איו מײַן עצה, אַז 
איך זאָל גײן אָף דיין אָרט, דו זאָלסט מיר געבּן דײנע גלָחישע 
קליידער, איכיל מיר צוקעמען מײן בּאָרד, און אַזױ װי די 
ענמפּערם מוזן אַלע אױטנעגעבּן װערן אין דרויסן און בּאַנאַכט, 
װײק איך מוז דאָך צײילן די שמערן, װאָלט איך װעלן אָבּער 
איין זאַך: אַזױ װי איך האָבּ נאָך אײן טאָג צו זיצן אֶף די 
איער בּיז סוועט זיך אױספּיקן די הינדעלעך, און פאַרלאָון 
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דעם קאָשיק אָף איין מינוט קען איך נישט, װײַל סוועם זין 
א צער-בּעלי:חיים, זאָלסטו זיך אַרײנזעצן אין קאָשיק פּאָקאָל =) 
װאַנען כיװעל צוריקקומען". דער גלח האָט קיין אַנדער בּרירה 
נישט געהאַט, האָט ער זיך אויסגעטון, דער יד האָט אַרױם: 
געשטעלט איין פום און דער גלח האָט אַרינגעשטעלט דעם 
צויימן,. און אַזױ איז דעד גלח געכּליבּן זיצן אֶף די אײער, 
דער ייד ווידער, האָט זיך אָנגעמון אין די גלָחישע קליירער, 
גענומען דעם גרויסן גלחישן שטעקן אין דער האַנט און אי 
אַװעק צום פּריץ, 

דער פּריץ מיטן אַרכירעי זענען שוין געועסן אָפן קרילעץ 
און געװאַרט אָף די ענשפערם. אין דער פינצטער האָבּן זײ 
געזען, װי דער גלח קומט, האָבּן זײ זיך אופּגעשטעלט און זיך 
געלאָוט גײן פון די מרעפּ אַראָפּ קעגן גלח. האָט ער זײ בּאַ- 
געגנט מיט 8 בּרייטן ,נומנאָװנט !" און געאָגט, אַז ער האָט 
שוין אַלע דריי ענטפערם. און דער פּריץ האָט אים געפרעגט: 
;זאָגט,. פּאָמערל, וויפיל שטערן איז דאָ אין הימל ?ײ האָט דער 
גלח א קוק געמון אָפּן הימל און געואָגט: תפינף מיליאָן, פיר 
הונדערט אַכט-און:זיבּעציק טױזנט, פיר הונדערט ניין-און-דריי, 
סיק !"----,פונװאַנען װײסטו ?ײ האָט דער פּריץ געפרענט. שווילסט 
נישט גלױיבּן ? צייל איבּער!" האָט אים דער גלח געענטפערם. 
,מאָ זאָג:זשע מיר, איך בּעט דיך, װוּ איז דער מיט פון דער 
וועלט?" האָט אים דער פֿריץ װידער געפרענט. דער גלח 
האָט אַ שפּאַן געטון דריי שפּאַן צו מורח, דריי שפּאַן צו מעריב,, 
דריי צו צפון און דריי צו דרום, און דערנאָך האָט ער גענומען 
זיין גרויסן גלחישן שמעקן, אַ דרײ געמון אַ רעדל אָף דער 
ערר, אַרינגעשטעקט דעם שטמעקן אין מים און געאָגט: /אָמ 
דאָ איז די מים פון דער װעלש!" דער פּריץ האָט דערפילמ, 


*) ביז. 
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אַו ער איז א פאַרלאָרענער. ער האָט אָבּער געדעכנט, אַן די 
דרימע פּראַגע װעם ער נישט טרעפן, האָט ער זיך אָנגענומען 
מיט כֹּח און אַ זאָג געמון: זנו, זאָג מיר, װאָס טראַכט איך 
איצט אין האַרצן ? האָט דער גלח קײן סך נישט געקלערט 
און אַ זאָג געמון: ?דז טראַכסט געווים, אַז איך בּין דער גלח, 
צום סוף בּין איך גאָר דער ײָר, מאָשקע!" דער פּריץ מימן 
אַרכירעי זענען געבּליבּן שטיין פאַרגאַפט און האָבּן נישט גע- 
װוּסט, װאָס צו זאָגן. און װען זײ זענען צו זיך געקומען, האָט 
אים דער פּריץ א פרעג געמון: קאון װוּ אי דער גלח ?" זאָגט 
דער ייִד: חקומט, װעל איך אײיך װייון". זענען זי אַלע אַװעק 
צום ייִרן אין שמובּ אַרײן, זיך אונטערגעננבעם צו דער מיר 
פון קעמערל און זי האָבּן גענעבּן א פּראַל אָף דאָס מירל, 
און װען דער גלח האָט זי אַלעמען דערזען, האָט ער פאַר 
שרעק זיך געגעבּן א זעץיארײן אין די אײער, אַז זי זענען אַלע 
צעבּראָכן געװאָרן און ער איז אויסגעשמירם געװאָרן פון קאָם 
בּיז די פים, מ'האָט בּאַדאַרפט האָבּן צוויי קוליעם שמרוי, מע 
זאָל דעם גלח אַרומרײַבּן, אָבּער מ'האָט אים אַלץ נישט גע. 
קענט אַרומרײַבּן, 

דערפאַר איז בּיז היינטיקן טאָג געבּליבּן אַ מנהג, אַז װען 
מע בּאַגעגנט א גלח, װאַרפט מען אים נאָך עשלעכע שמרוי, 


2 אַ מעשה פון אַ יידישן סאָלדאַמ, 


סיאיז אַמאָל געװען אַ קײטער, האָט בּאַ אים געדינט 
אַ יִדישער סאָלדאַט, ער איז געווען אַ דענשטשיק בּאַ אים און 
דער קייסער האָט שמאַרק געהאַלטן פון אים, פלענט עם די 
וישע פאָלדאַטן פאַרדריטן, פאַרװאָס א ייר זאָל זיין בּאִם 
סייסער 8 דענשטשיק, פלעגן זײ נישט אױספאָלגן די בּאַפּעלן 
פון זײערע אָפיצערן, נישט װעלן גיין אָף מאַנעװרעם און נאָך 
אַזױנע זאַכן, האָבּן די אָפיצערן בּאַפױלן צום קײיסער, אַז די 
סאָלדאַטן בּונטעווען זיך פּאַר דעם און פּאַר דעם, װאָס דער ייודישער 
סאָלדאט איז בּאַ דיר אַ דענשטשיק. אַז דער קייפער האָט דאָם 
דערהערט, האָט ער בּאַפּױלן, אַז ער וועם אױספּרוון, װער ס'איז 
אים גיכער געטריי, אַ ייד צי א גױ, און ער האָט זיך געהײיטן 
אַרײנשיקן צען גױיַשע סאָלדאַטן, און האָט זיך אױך געהײסן 
אַרײנרופן דעם ייִדישן סאָלדאַט,. זענען זײ אלע ארײנגעקומען 
און האָבּן זיך אויסגעשטעלם פאַרן קײיסער,. האָט זיך דער 
קייטער אָנגערופּן צו זײ, צו די צען גױישע סאָלראַטן: שאט 
אייך צען טויזנט רובּל און פאָרט אַװעק און קויפט מיר אֿײן 
אַלץ, װאָס מען דאורף האָבּן אֶף אַ בּאַל". האָבּן זײ גענומען 
די צען טױונט רובּל און זענען אַװעקגעפאָרן, און האָבּן זיך 
אָפּגעזאַמט אַ צוויי װאָכן און זעגען צוריקגעקומען מיט גאָרנישט, 
האָט דער קיימער פּאַרשטאַנען, אַז דאָ איז שוין עפּעס. פרענט 
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ער זײ: ;װאָס האָט איר געבּראַכט?" האָבּן זי זיך אָנגעהױבּן 
צו צַלָיען און פּאַלן אָף די קניעס און בּעטן, ער זאָל זי גאָרנישט 
פון, ווײיל זי האָבּן גענומען דאָס געלט און האָבּן עס פאַרשפּילט 
אין קאָרטן, פֿאַרשיכורט, פאַרגולאַיעט,. רופט ויך אָן דער 
קייסער צו זײ; ענום, איר זענט פּרײ. נאָר יעצט װעל איך 
שיקן דעם ייִדישן טאָלדאַט, מיין דענשטשיק, און איך װעל וען, 
װאָס ער וועט בּרענגען פאַר מיר", און ער האָט זיך זײ גע: 
הײסן אופשמעלן און האָט אַרײנגערופן דעם ייִדישן מאָלדאַט, 
און װי ער איז אַרײנגעקומען, רופט זיך אָן דער קייפער צו אים : 
;אָט האָסטע צען מױיזנש רובּל, פאָר אַװעק און קױיף מיר אַיין 
אַלץ, װאָס מען דאַרף האָבּן אָף א בּאַל". האָט דער סאָלראַט 
גענומען די צען מויזנט רובּל און האָט זיך אָפּגעזעננט און איז זיך 
אַװעקגעפאָרן אײנער אַלײן, איז ער פאַרפּאָרן אין אַ שמאָט און 
האָט דאָרט אַינגעקױפּט אָקטן און האָט אָנגעואָגט, אַז אין דעם 
און אין רעם מאָג, זאָל מען אָפּשיקן די אָקסן צום קימער אין 
שמאָט אַרײן, און ער האָט בּאַצאָלט און איז אַװעקגעפאָרן אין 
אַן אַנדער שטאָט ארײן, אַרינגעקומען אין דער אַנדערער שמאָט, 
האָט ער דאָרט אָנגעהױבּן אַיינקױפֿן זאַלץ, צוקער, מעל און נאָך 
אַנדערע זאַכן און האָט בּאַצאָלט פאַר דעם און געהייסן אָפּשיקן 
צום קייטער. דערנאָך איז ער אָפּגעפּאָדן אין א דאָרף ארײן, 
האָט ער דאָרט אָנגעהױבּן אינקױפן קאַרטאָפּליעס, ציבּעלעם, 
מערן, פּאַפּשאָיעם *) און נאָך אנדערע זאַכן, און האָט בּאַצאָלט 
און האָט זיך געלאָזש אַהײמפאָרן. פֿאָרנדיק אָפּן װעג מיט די 
אַלע זאַכן, דערמאַנט ער זיך, אַו מען דאַרף האָבּן פיש. פאָרם 
ער אַרײן אין אן אַנדער דאָרף און פאָרט צו צו אַ פּאַסקאַײ 55 
און זאָגט אים, אַז ער דאַרף האָבּן אַװיפיל און אַויפיל פיש, 
האָט דער פּאַסקאַר צוגעשיקט צוויי גוייַם צום שייך און זי האָבּן 





=) קוקורוזעס, 
+) פישער, 
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אַרײנגעלאָזט אַ נעץ און האָבּן אָנגעהױבּן שלעפּן. ‏ שלעפּנײיק 
האָבּן זי דערפילש װי סאיז זײיער שווער, האָבּן זײ זיך אָנגע= 
רופן: קדאָ דאַרף זיין א סך פיש". און אַװי װי זײ האָבּן 
אַדױסגעשלעפּט די נעץ, האָבּן זײ דערוען, װי סע לינט אײן 
גרויסער פיש, האָט זיך דער ייִדישער סאָלדאַט אָנגערופן צו 
זײ: עצעשניידט דעם פיש אֶף שמיקער און פּאַקט אים אין 
קאַסטנט!" האָט דאָס דער פיש דערהערט. רופט ער זױך אָן 
צוֹ זײ: ,צעשניידם מיך נישט, װײל איר װעם מיך צעשנידן, 
װועט איר קיין פיש נישט האָבּן, נאָר איר װילט, לאָז מיך 
אריין צוריק אין װאַטער, װעם איר האָבּן אַזױנע פיש, װאָס איד 
האָט נאָך אָף איער לעבּן נישש געהאט אַװינע", רופט זיך אָן 
דער יידישער טאָלדאַט צום פיש: ?װאָס מו איך, אַז איך לאָו 
דיך אַרײן אין װאַסער און דו נאַרסט מיך אָפּ?" ענמפּערט אים 
דער פיש! /,כוועל דיר זאָגן די סמנים פון דיר, וועסטו מיר 
גלױבּן, אַ סימן, זאָגט ער, בּיסט בּאַט קייטער א דענשמטשיק 
און דו בּיסט א יד און דו האָסט אַ װײבּ און זי האָט קײן 
קינדער נישט, און דער קיימער האָט אויך נישט קײן קינרער, 
נעם דיר אַראָפּ פון מיר צװײי גאָלדענע ליסקעם =+) און פאָר 
אַחײם,, און מאַך דיין װײבּ אַ זיסע גלאָז מײ און לײג אַרײן 
אַ ליסקע, זי זאָל עם אויסטרינקען, און גיבּ דעם קייפערם ווייבּ 
אויך איינע, = יעצם האָסטע פון מיר גומע סמנים",. האָט דער 
טאָלדאט געוען, װי ער האָט אים אַלץ צוגעטראָפן, האָט ער 
אים. אַרײנגעלאָזש . צוריק ‏ אין װאַסער אַרײן, / און אין פינעף 
מינוט אַדום,. האָט אָנגעהױבּן אַרוסצוקומען אַזױנע פיש, װאָס 
ער האָט אֶף זיין לעבּן נישט געוען אַזױינע. האָט ער אָנגעהױבּן 
פּאַקן אין קאַסטנט און דאָס אָפּשיקן צום װאָנואַל ++), און ער 


*) שופן, 
6) באנהויף, 
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איז אַװעקגעפאָרן אַהײם, צוקומענדיק צו זיין הויז, איז געשט= 
נען זין דינסש אין דרויטן, רופט ער זי צו און רופט זיך אָן ‏ 
צו איר: זנאַדיר די צװײי ליסקעס, און אַז דו וועסט מאַכן פאַר 
מיין װײבּל מיי, לײג אַרײן אײין ליסקע אין אַ גלאָן טי און גיב 
איר, זי זאָל אויסטרינקען?, און ער איז זיך אַװעקגעפאָרן צום 
קייםער. | 

אַז ער איז אַרײנגעקומען צום קייסער אין חויז אַרײן האָט 
ער אים אָפּגעגעבּן חשבּון פון אַלעם, און האָט אים געזאָגט, װאָט 
ער האָט אײנגעקיפט און האָט אים נאָך צריקגעבּראַכט 
רעשמע פונעם געלט. איו דעם קײטער געפעלן געװאָרן די 
גאַנצע מײַטע, האָט ער אַרינגערופן די צען סאָלדאַטן און האָט 
זײ אַלץ געוויון, ,איר זעם", האָט ער געאָנט, שװאָס איר האָם 
מיר געבּראַכט? און װאָס ער האָט מיר געבּראַכט? װעמעף", 
זאָגט ער, װאָל איך גיכער ליבּ האָבּן /* האָבּן זי אַראָפּגעלאָוט 
די קעפּ און זענען אַרױסגעגאַנגען. און דעם ײדישן טאָלראַט 
האָט דער קייסער געמאַכט פאַר אַן אָפיצער, און אַװי איו דאָס 
פאַרבּליבּן, 

אָבּער אין דער ציים,. װאָס ער איז געװען בֹּאַם קיימער, 
האָט די דינסט געמאַכט אַ גלאָז טײ און האָט אַרײנגעלײגט 
אַ ליסקע און געגעבּן דער בּאַלבּאָסטע זי זאָל אױסטרינקען, 
און פאַר זיך האָט זי אויך געמאַכט אַ גלאָו מײ, האָט זיך 
אַרײנגעלײגט די אַנדערע ליסקע און האָט אויסגעטרונקען, זי 
האָט געװאָלט זען, צו װאָס דאָס אין. סאי אַװעקגענאַנגען 
אַ שטיקל צײים, איו דעם סאָלדאַמם װײבּ פאַרגאַנגען אין 
טראָגן,. און די דינסט איו אויך פאַרגאַנגען אין טראָגן. זענען 
זײ בּײירע געליגן געװאָרן אין איין מאָג, און זײי האָבּן געהאַט 
צװײ ‏ ייִננלעך, בּיידע מים גאָלדענע קעפּלעך האָר און זיער 
שיינע, ‏ סאַװעקגעגאַנען נאָך עשלעכע אאָר, זענען די קינדער 
אונטערגעוואקסן, האָט זיך אָנגערופן דער פאָלראַם צו זיין 
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דינסט; װװאָס דאַרפסטו האָבּן אַ קינד ? אַז דו האָמט נישט 
קײן מאַן, און דו בּיסט אַ דינסט. ניבּ מיר אַװעק סיקינד און 
איך װעל דיר געבּן אַלץ, װאָס דו ווילסט". האָט זיך די דינסט 
בּאַרעכנט, װאָס דאַרף ױ האָבּן אַ קינד? ױײ װעט עם אים 
אַװעקגעבּן, ‏ האָט ער איבּערגעשריבּן דאָט קינד צו זיך. און 
בּיידע קינדער האָבּן זיך געפילט פריינדשאַפט, זי האָבּן זיך גע= 
שפּילט צואמען און זענען נישט אַװעקגעגאַנגען איינם פון צװויימן, 
און אײנמאָל, | אין אַ שיינעם מאָג, װען די בּיידע בּרידערלעך 
האָבּן זיך געשפּילט אין דרויסן, איז דורכגעגאַנגען דער קייסער 
מימן װײבּ, האָבּן זי געזען, װי צוויי שיינע קינדער שפּילן זיך 
בּאַ דער שמובּ. האָבּן זײ זיך געלאָוט צו גײן צו די קינדער, 
האָבּן זי זיך דערשראָקן און זענען אַרײן אין שטובּ אַרײן, און 
דער קייסער מיט דער קייסערינע זענען זי נאָכגעגאַנגען אין שמובּ 
אַרײן. = זענען זי אַרײנגעקומען אין שמובּ, האָט דער קײײיסער 
געזען,. װי דער פאָלדאַט זיצט בֹּאַם מיש מים זײן פרוי און 
מע עסמ און מע פאַרבּרענגט, נאָר אַז דער סאָלדאַט האָט 
דערוען דעם קייסער, האָט ער זיך געגעבּן אַ שטעל אוף און 
האָט זיך אָנגעדופן צום קײסער: זאַדוני קיניג, װאָסטע גע= 
דאַרפט קומען צו מיר, האָסט נישט געקאָנט שיקן נאָך מיר לִי 
האָט דער קייסער געענמפּערט: פשרעק דיך נישט, כבּין נישט 
געקומען צו דיר. כ'בּין געקומען זען, וועמעם קינדער דאָס איז". 
זאָגט דער מאָלדאַט: אסאיו מײנע קינדער". האָט זיך דער 
קייפער אַװעקגעזעצט בֹּאַם טיש און האָט זיך אָנגערופן צום 
סאָלדאַט: תיב מיד אַװעק די קינדער און איך װעל דיר געבּן 
אַלעם װאָס דו װעסט װעלן". רופט זיך אָן דער טאָלדאַט צום 
קײיסער; זי אַזױ קען איך דיר אַװעקגעבּן בּיידע קינדער? אַז 
דו ווילסט װעל איך דיר געבּן אײַן קינר". זאָגט דער קייסער: 
פנומ, ‏ גיב מיר איין קינד". איז ער גענאַנגען און האָט אים 
אַװעקגעגעבּן מיקינד פון דער דינפט. דער קײיסער האָט צוגע= 
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נומען סייִנגעלע און איז זיך אַהײמגעפאָרן, דעם קייסערט קינ 
איז אַלע מאָל געװען פאַרשפּאַרט אין הױז און דעם יײדישן 
סאָלדאַטם ייִנגעלע פלענט זיך שפּילן פריי אינדרויטן. 

אײנמאָל רופט זיך אָן דעם סאָלדאַטס יַנגעלע צום פֹאָ- 
מער: {טאַטע, כיויל זיך 8 בּיסל דורכפאָרן איבּער דער 
שמאָט", איז ער געגאַנגען און האָט אַיינגעשפּאַנט אַ בריטשקע 
און סייַנגעלע האָט זיך אַרופגעועצט און איז אַרומגעפאָרן איבּער 
די גאַסן, און פאָרנדיק האָט ער דערזען דעם קייסערם ייַננעלע, 
בּלײבּט ער שמיין און גײם צו צו אים, און זײ דערפרײען זיך 
בּײידע, און זי הײבּן זיך אָן צו דערציילן װי אַזױ זײ בּענקען 
אײינער נאָך דעם צװייטן,: רופט זיך אָפּ דאָס ייִדישע יַנגעלע 
צום קייסערם יִנגעלע: ,ווייסטו װאָס? גנבע אַרױס צווײי פערדע-. 
לעך, מים צוויי הינטעלעך, מיט צװיי שװערדן און מירין בּיידע 
אַװעקפּאָרן פון אונזערע עלמערן". האָבּן זײ אַװי געמון און 
זענען אַװעקגעפּאָרן, אַרױפפּאָרנדיק פון דער שמאָט, זענען זי 
צוגעקוטען צו אַ סלופּ +), האָבּן זי געוען, װי סע שמיים אָנגע= 
שריבּן : אווער ס'וועט פאָרן אין לינקן װעג, אין נישט גום, אוו 
ווער ס'וועט פאָרן אין רעכטן וועג, דעם װעם זיין גום". דאָבּן 
זי זיך אָפּגערעדט, אַז זי זאָלן זיך בּיירע צעשיירן אֶף 8 יאָר, 
און זײ האָבּן געװאָרפן גורל, איז געפּאַלן צוישן זײ, אַז דאָם 
ייִרישע ייַנגעלע זאָל פּאָרן אין רעכמטן װעג און דעם קײימערם 
ייַנגעלע זאָל פאָרן אין לינקן װעג. האָט אינער פון זײ אַרױם= 
גענומען אַ מעסער און האָט אַדײנגעשמאָכן אין סלופּ און האָט 
געזאָגט: ;אין אַ יאָר אַרום, אַז װער סיוועט קומען פריער צום 
פלופּ און װועם אַרױיפנעמען סימעסער און װעט זען, אַז טיועט 
זיין פּאַרזשאַװערט, זאָל ער וויסן, אַז איינער פון זי איז מויט. 
האָבּן זי אַזױ געטון און זי האָבּן זיך אָפּנעזעננט און זענען זיף 


*) א הילצערנער זײַל. 
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ופֿאָרן, = איז דעם קייסערם ייַנגעלע געפאָרן אין לינקן װעג, 
אי אים. אַנטקעננגעלאָפּן צוויי בּערן, האָט ער אויסגעשמעלט 
די בּיקט אָף צו שיסן זײ. זאָגן די בּערן: אשים אונו נישט, 
מיר זענען דיר געקומען העלפן". רופט זיך אָן דאָס יָנגעלע; 
;לאָז איינער זיין בּאַ מיר, און איינער זאָל גיין צו מיין בּרורערל 
:אָפּן רעכטן וועג". ‏ און אַזױ װי ער לאָוש זיך פּאָרן װײמער, 
:בּאַגעננט ער צוויי לײבּן, שטעלט ער אָן די בּיקם אָף צו שיסן 
זײ, זאָגן די לײבּן: קשים אונז נישט, מיר זענען דיר געקומען 
העלפן". ‏ רופט זיך אָן סיינגעלע: חנום, זאָל איינער לויפן צו 
מיין בּרודערל, אָפּן רעכטן װעג און איינער צו מיר". איז אַװי 
געווען און ער איז געפאָרן װײטער, איז ער אַרײנגעקומען אי 
אַ שטאָט, זעש ער, װי סע פינצטער און מע גײט אַרום און 
מע װײַנט. = האָט ער אָנגעהױבּן פרעגן, װאָס איו דאָ געשען. 
האָט מען אים דערגײלם, אז דאָ אין שמאָט איו דאָ א כישופ: 
מאַכער,, װאָס ער האַלט שוין די שטאָט פּערציק יאָר פינצמער 
און װיל נישט מאַכן ליכטיק. האָט ער געואָגט, ער װעט פאָרן 
צו אים און ער װעט זען, סװאָל װערן ליכמיק אין שמאָט, 
האָט מען אים אָנגעװיזן, = װוּ דער כּישופמאַכער װוינט, איז ער 
שוגעפאָרן צו אים און איז אַרײנגעפּאָרן אין שטיבּל אַרײן מימ 
פערד און מיט חיות,. זעם ער, װי סע זיצט אַן אַלטעד מאן 
מים א גרויסער בּאָרד און לײענט אַ ספר. פרענט ער אים; 
חוואָס ווילסטע, מיין קינד ?ײ זאָגט דאָס ייִנגל: עאיך וויל, זאָלסט 
מאַבן ליכטיק אין שטאָט", רופט זיך אָן דער אַלמער: ונום, 
כ'וועל מאַכן ליכטיק אין שמאָט, נאָר אַז דו װעסט מיר נאָם: 
געבּן מײין פאַרלאַנג". האָט ער אים געענטפּערט: זכיװעל דיר 
נאָכגעבּן, װאָס דו װילסט". רופט זיך אָן דער אַלטער צו אים; 
שבּינד דיר אוף די הויון און הײב אוף סיהעמד און רײים דיד 
אויס 8 האָר פונעם פּופּיק, ‏ װעט װערן ליבמיק אין שמאָמ", 
האָט דאָס ייָנגל אַזױ געמון, איז אַזױ װי ער האָט אויסגעריסן 
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די האָר, איז געװאָרן שמיינער פון אים מיט די חיות. און דער" 
אַלטער האָט זיך צוריק אַװעקגעועצט לערגען, 
דערװוייל איז דאָם יירישע יַננעלע אַרײנגעקומען אין אַן 
אַנדער שמאָט. זעם ער, װי מע נײם אַרום פּאַרזאָרגט. האָט 
ער אָנגעהױבּן פרענן: װאָם איז דאָ אין שמאָט אַואַ מרה- 
שחורה ?" האָט מען אים דערציילם, אז דאָ אין שמאָט איז דִאָ 
אַ ריו מיש צװעלף קעפּ, און אַלע יאָר מן ער צועמען 
אַ מענטשן, און דאָס יאָר איו עס געפאַלן אָפּן קייטערם מאָב= ‏ 
מער. האָט ער זיך אָנגערופּן: ,איך װעל זי ראַטעװען?", אי 
ער אַװעקגעגאַננען צום קײיסער און האָט אים דערצײלט דרי 
גאַנצע מעשה, אַז ער װויל ראַטעװען זין טאָכטער. זאָגם רער 
קייפער: /נוט. פֿאָר אַװעק אֶף דעם בּאַרג און שטעל דיך 
אַװעק און װאָרט,, און אַז דער ריז װעם קומען, זאָלסשו אים 
דערהאַרגענען און בּרענגען אַ סימן פון אים, אז דו האסט אים 
דערהארגעט, און דעמלט װעל איך דיד געבּן מײַן מאָכטער 
פּאַר אַ װײבּ און װעל דיר איבּערשרײבּן סיגאַנצע פארמעגן 
מיינט", איז ער אַװעקגעפאָרן און האָט זיך אַװעקגעשטעלט 
אָפן בּאַרג און דער ריז האָט אָנגעהױבּן צוצוקומען, איז אים 
דאָס ייִנגל געלאָפן אַנטקעגן און האָט אים אָפּגעהאַקט אַלע 
צוועלעף קעפּ, דערנאָך האָט ער אַרױטגענומען אַ מעסערל און 
האָמין אָפּגעשניטן אַלע צװעלעף צינגער, האָט זײ אַיינגעװיקלט 
אין אַ פאַטשײלע און האָט זײ געבּדאַכט צום קיסער פאה 
אַ סימן, אַז דער קײסער האָט דאָס דערזען, איו עס אים 
שמאַרק געפעלן געװאָרן, האָט עד אריינגערופן די מאָכטער און 
האָט איר געוויון דעם סימן, אַז זי זאָל מער נישט מורא האָבּן. 
און ער האָט זי בּיידן חתונח נעמאַכט און האָט איבּערגעשריבן 
סיגאַנצע פאַרמעגן אָף זײ, און זײ האָבּן זיך געװזינט בּא אים, 
| און אַז סיאיז אױסגעגאַנגען דאָס יאָר, וען בּיידע בּרידער 
האָבּן זיך געדאַרפט צונויפקומען, האָט ער זיך אַרױסגעננבע 
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פון דער שמובּ און איז זיך אַװעקגעפאָרן זוכן זיין בּרודער, איו 
ער צוגעקומען צום סלופּ און אַרױסגענומען פימעסעד, האָט ער 
געוען, | װי דאָט מעסער איז פאַרושאַװערט,. האָט ער זיך גע= 
לאָזט פאָרן אים זוכן, האָט ער זיך אָנגעהױבּן נאָכצופּרעגן, 
װאָט איז דאָ אין שטאָט? האָט מען אים דערצײלט, אַו דאָ 
איז דאָ אַ כּישופּמאַכער, װאָס ער האַלט פינצטער די שמאָט 
און װיל נישט מאַכן ליכטיק. איז ער אַרײנגעפּאָרן צו אים 
און רופט זיך אָן צו אים: ,מאַך ליכטיק אין שטאָט, אַז נישט 
װעל איך האַלטן מיט דיר מלחזמה!ײ האָט דער אַלטער געוען, 
וי ער שמעלם זיך קעגן אים, האָט ער אים געואָגט: עכ'וועל 
מאַכן ליכטיק אין שמאָט, נאָר דו פאָר אַהײם אָן שום ויסן 
זיך מאַכן", איז בּאַלר געװאָדן ליכטיק אין שמאָט און ער איו 
זיך אַהײמגעפּאָדן צום װײבּל און האָט פאַרנומען דעם קייטערם 
פּלאַץ,. און איז געװאָרן קייטער. ער האָט זיך דאָרט בּאַװוֹנט 
און לעבּט זיך זײער גום, בִּיז אָף היינטיקן מאָג, 


3 פֿאַרװאָס דער קאָפּ ווערט פריער גראַ פאַר 
דער בּאָרד, 


א קייטער איו אַמאָל אַרױפגעפּאָרן פון דער שמאָט, האָט 
ער בּאַגעגנט אן אָרימען יידישן ערדאַרבּעטער, װאָם איו גע- 
שמאַנען און האָט געאַרגעט אָפן פעלד. זין קאָפּ איז שױן 
געווען גראָ און זיין בּאָרד --- שװאַרץ, האָט זיך דער קיימער 
פאַרװוּנרערט,, האָט ער צוגערופן דעם יידן און האָט אים גע: 
פרענט : חווי קומט עס, װאָס דײין קאָפּ איו גראָ און דיין בּאָרד 
שװאַרץ ? האָם אים דער ייד געענמפערט: (דאָסם אין דערפאר, 
װאָס דער קאָפּ איו עלמער פּאַר דער בּאָרד, איז דער קאָפּ 
פריער גראָ געװאָרן", ‏ איז דעם קייסער זײיעד געפּעלן געװאָרן 
דער ענשפער, און ער האָט פאַרזאָגט דעם ירן, א ער ואָל 
קיינעם נישט פאַרצײלן דעם ענטפער. ‏ ער קען עם נאָר דעב 
מאָלסט אױסזאָגן, ווען ער װעט שוין האָבּן געוען דעם קיימער 
הונדערם מאָל, דעמאָלסט װעט ער ערשט מעגן אױמואָגן דעם 
ענשפער, האָט ער אים צװעװאָנט און דער קײטער איו זיף 
אַװעקגעפֿאָרן, 

און ווען דער קייסער אי אהײמגעקומען האָט ער צו- 
זאַמענגערופן זיינע מיניסמאָרן און האָט בּאַ זײ געפרענםט די 
פראַגע: עפאַרװאָס דער קאָפּ װערם פריער גראָ פאַר רער 
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בּאָרד יי = און זײ האָבּן אים קיינם נישט געװוסט, װאָס צו ענט= 
פערן. האָט ער זײ געגעבּן א חודש ציים צו איבּערדענקען און 
זײ מוון אים בּרענגען אן ענטפער, זענען זײ אַװעקגעגאַנגען 
סאי שוין בּאַלד די ציים געװען פאריבּער און זי האָבּן קיין 
ענספער נישט געקענט געפינען, = האָט איינער פון זיי זיך דער= 
מאָנט, 8ו דער קיימער איז יענעם מאָג אַרױסגעפאָרן אין דעם 
און אין דעם אָרמ, האָט ער פאַרשטאַנען, אַז ער האָט עם פון 
דאָרט געגראַכט, האָט ער זיך אַרױסנעלאָון צו דעם אָ-ם, 
אפשר וועם ער דאָרם אויסגעפינען, און אװי װי ער איו גע= 
מאָרן אָפּן װעג האָט ער געמראָפן דעמועלבּיקן יידן, האָט ער 
פאַרשמאנען, אז פון אים קומט עט, איו ער צו אים צוגענאַנ- 
גען און האָט אים געפרענט, פאַרװאָס זיין קאָפּ איז גראָ און 
זיין בּאָרר איז שװארץ. האָט אים דער ייד געענטפערט, אַו ער 
קען אים נישט אױסזאָגן, זאָגט דער מיניסשער צו אים: ?כוועל 
דיר גוט בּאַצאָלן, אַז דו װעסט מיר אױטזאָגן", זאָגט דער ייר; 
;גום,. כ'וועל דיר אױסואָגן, ווען דו װעסט מיר בּרענגען אַ חונ= 
דערם זילבּערנע רובּל". האָט ער אים בּאַלד געבּראַכט ה: 
דערם אינציקע רובּל, און ער האָט אים אױסגעואָגט. איז דער 
מיניסטער אַהײמגעפּאָרן און האָט געבּראַכט דעם קייסער דעם 
ענמפער, דער קייסער האָט אָבּער געװוּסט, 8ז ער איז אַװעק- 
געפאָרן,. האָט ער פאַרשמאַנען, אז ער האָט עם געבּראַכט פון 
דעם ידן, האָט ער גליך געשיקט נאָך דעם ידן און האָט בּאַ 
אים געפרענם, צי ער ווייסם, װאָס אים קומט דערפֿאַר, װאָם 
ער האָט אױמנעואָגט, וען ער האָט אים נישט געהײסן אוים- 
ואָגן, האָט אים דער "יד געענטפּערט: /דו געדענקסט, װען דו 
האָמטש מיר געואָנם, אַז איך מעג אױמזאָגן, וען איך װעל דיך 
האָבּן געוען הונדערט מאָל ?* און ער האָט אַרױסגענומען די 
הונדערט זילבּערנע רובּל און האָט נעװיון דעם קײסער זײן 
אײיגן בּילד אָף יעדן רובּל און האָט געואָגט: /כ'האָבּ אים 
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פריער נישט אױסגעזאָגט, בּיז ער האָט מיר נישם געבּראַכט 
די הונדעדט רובּל און בִּיו 2 האָבּ געוען דײַן בּילר הונדערם 
מאָל, האָבּ איך אים שױן געמענט אױמאָגן דעם ענמפער" 
האָט דער קייסער געזען, 8ו ער האָט פֿאַר זיך זײער 8 קלוגן 
מאַן, אי אָנשטאָט צו בּאַשטראָפן, האָט ער אים געבּעטן, ער 
זאָל זיין בּאַ אים, ‏ ער זאָל האָבּן מיש ועמען זיך צו בּאַראָטן. 
איז דער ייד שוין פאַרבּליבּן בּאַט קייטער און ער מלעג וין 
בּאַ איט זײן ערשטער עצה-נעבּער און דער קייסער פלענט זיך 
אָן אים נישמ געבּן קיין קער. װוּ ער איז געועסן, האָט דער "ר 
געמווטש זיצן לעבּן אים, | 

האָט דאָם די אַלע מיניסטאָרן זיעד פאַרדראָטן, האָבּן זײי 
געווכטש דעם ידן אומצובּרענגען, זײי האָבּן אָבּער מורא געהאַט 
דאָס צו מון, װײל דעד קייסער װעם פֿאַרשטײן, אַז זײ האָבּן 
דאָםס געמון און ער װעם זײ נישט שװײגן. האָבּן זײ געווכט 
אַ געלעננהיים, וי אַזױ אים אומצובּרעננען, מיזאָל זי גאָרנישט 
קענען מון. איז אײנמאָל האָבּן זײ זיך אָפּנערעדט, װען דעד 
קיימער װעט צוזאַמענרופן אַלע זיינע מיניממאָרן, זי זאָלן אים 
דערצײילן מעשיות, װעלן זײ דעמאָלס האָבּן אַ געלעגנהיים צו 
מרעפן דעם יידן, װען זײ פלענן אָנהױבּן צו דערצײלן זייערץ 
מעשיות, פלענט אָנפאַננען דער ערשטער, װאָס איז געועסן 
לעבּן קייסער, ער פלעג האַלטן 8 שמעקעלע אין דער האנט, 
און וען ער פלעג ענדיקן דערצײלן די מעשה, פלעג ער געבּן 
אַ קלאפ מימן שטעקעלע דעם צװײטן, װאָט איו געועסן לעבּן 
אים. = דער צווייטער פלעג איבּערנעמען דאָס שטעקעלע און 
ווידער דערציילן 8 מעשח, און ווען ער פלענ ענדיקן, פלענט ער 
געבּן א קלאפ מיטן שטעקעלע רעם דריטן, און יענער פלענ 
ווידער אָנהױנן דערציילן אַ מעשח, - אַזױ איז דער קלאַפּ מימן 
שטעקעלע אױומגענאַנגען אַרום און ארום,, בּיז ס'איז אָנגעקומען 
צום לעצטן, װאָס אי געזעסן לעבּן קייסער פון דער אַנרערער 
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זײט, און דאַמאָלם האָט זיך געענדיקט דאָס דערצײלן. נ, 
| האָבּן די מיניסמאָרן אָפּנערערט צוישן זיך, אַז זײ זאָלן ראָס 
מאָל אָנפאַננען נישט פונם ערשטן, װאָס אי געועסן לעב 
קײיטער, נאָר פונעם מיטן, און עם זאָל גײן צו דער זײם, װוּ 
דער יד זיצט, װעם דאָך דער ײד נישט זײן דער לעצטער, 
וועם ער דאַרפן געכּן אַ קלאַפּ מיטן שטעקעלע דעם קײסער, 
װאָס ער זיצט לעבּן אים, אָבּער או מע גיט 8 קלאַפּ מיט 
8 שטעקעלע דעם קײטער קומט דאָך דערפאַר מיתה, װעלן 
זי אַװי אֿרום פון דעם ײרן פּטור װערן. האָבּן זי אַזױ געמון, 
אָבּער וװען סיאיז געקומען צום יד אַז ער זאָל דערצײלן 
אַ מעשה, האָט ער פאַרשטאַנען װאָס זי מיינען דערמים, האָט 
ער גאָרנישט געזאָגט, נאָר ער האָט צוגענומען דאָס שטעקעלע 
און האָט געבּעמן דעם קײמער, אַז אײדער ער װעם אָנהױבּן 
דערציילן זיין מעשח, װיל ער בּאַ אים עפּעם פרעגן, האָט אים 
דער קייסער געהײסן פרעגן. זאָגט דער ײר: קװאָס האָבּ איך 
געדארפט מון,, װען איך בִּין אײנמאָל געגאנגען אָפן װעג און 
האָבּ דערוען פונדערווייטנם א גרוים פייער און מענשטשן װערן 
דאָרט פאַרבּרענט?* ---- ;האָסט זײ געדאַרפּט ראַטעװעןף, ענט- 
פערט דער קייטער, איאָ, כ'האָבּ זי געדאַרפט ראַמעװען" זאָנט 
ווייטער דער יד, אאָבּער װען איך בּין צוגעקומען נאָענט צו 
דעם פּלאַץ, האָב איך דערזען אַ גרויס, מיף װאַפער פֹצַר זיך, 
חאָב איך נישט געקענט צוקומען צו יענעם פּלאֿץ, כזאָל פריער 
נישט אריבּערגײין דאָס װאַסער, אָבּער דאָס װאַסער אַריבּערצו= 
גיין איז פאַר מיר אוממענלעך געווען, װײל שווימען האָבּ איך 
נישט געקענט, און װען איך זאָל געווען אַרײנגײן אין װאַטער, 
װאָלם איך גלײך דערמרונקען געװאָרן. בּין איך געבּליבּן שטיין 
און האָבּ נישט געװוּסט װאָס צו מן. כהאָבּ געװאָלט אײנ. 
שמעלן מיין לעבּן זײ צו ראַטעװען, אָבּער אַז איך װאָלט אַרײן 
אין װאַסער און דערמרונקען געװאָרן,: װאָלט איך דאָך זײ סאי 
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זוי נישט געקענט ראַטעװען פון פאַרבּרענט װערן, מאָ װאָס 
האָכּ איך דאַמאָלם געדאַרפט מון לי 

געוויינטלעך האָט אים דער קייסער געענטפערמ, אַז ער 
האָט נישט קיין רעכט געהאַט צו גײן אין װאַסער אַרײן און 
דערמרונקען װערן, ווען ער װאָלט סאַי װי יענע מענטשן נישט 
געקענט ראַטעװען פון פײער. אַז דער ייד האָט דאָס דערהערט, 
האָט ער גענומען דאָס שמעקעלע און האָט עס צוריקגעגעבּן צו 
די אַנדערע מיניסטאָרן און האָט געאָגם: חאַו איך זאָל גײין 
מיטן שטעקעלע דאָרימעד, דורכן קייסער, איו פּאַר מיר דער: 
מרונקען צו װערן, און אַייך װעש דערפון קין גושם נישמ 
אַרויסקומען" האָבּן זי געזען, אַז זי קענען דעם יירן גאָרנישט 
מון, . װײל ער פֿאַרשטײט מער פאַר זײ אַלע. האָבּן זײ זיך 
מיישב געווען, און האָבּן זיך מיט אים איבּערגעבּעטן און זענען 
| אים געװאָרן די בּעסטע גוטע פריינד. און שוין ! 


4 דער אוצר אין שטעקן 


ס'איז אַמאָל געווען אַ רייכער אַרענדאַר. האָט ער געהאַט' 
זייער אַ שיין װײַבּל, האָט ער מורא געהאַט זי אַרױסצלאָן 
אַלײן פון שמוב, קיין בּייז אויג זאָל איר ניט שאַטן. אַו זי האָט 
בּאַדאַרפט ערגעץ גיין, איז ער מים איר מימגענאַנגען אָרער ער 
האָט מיטגעשיקט זיין משרת ער זאָל זי בּאַלײטן, אײנמאָל 
אָבּער האָט זי בּאַדאַרפט גײן אין מְקוֹה אַרײן, האָט זי זיךף 
אַרױפגעכאַפּט פון שמובּ קיינער זאָל נישט זען און איז אַלײן אַװעק 
אין שטאָט אַרײן,. אָפּן װעג איז זי פֿאַרבּײגענטנגען אַן אַלטן 
שלאָס, װוּ עם האָט געװוינט 8 רײַכער פּאָפּ*), אי װי נאָרי 
ער האָט זי דערזען דורכן פּענצשער, האָט ער זיך בּאַלד פאַר= 
ליבּט אין איר, אַזױ שיין איז זי געװען. און ער האָט בּאַלר 
אַרױסגעשיקט זיינע כּאַדינערם זי זאָלן איר כאפּן און בּריינגען 
אין שלאָם אַרײן, 

זענען די בּאַדינערם אַרױם און האָבּן זי בּאַלד געכאַפּט 
און מים געװאַלר אַרײנגעשלעפּט אין שלאָס אַרײַן, ‏ איו דער 
פּאָפּ צו איר צוגענאַננען און האָט אָנגעהױבּן צו איר צו רידן 
זיטע ריר ער האָט איר געאַנט, אַז ער איז שרעקלעך פאַר= 
ליבּט אין איר, אַון ער קען אָן איר נישט לעבּן און נאָף 
אזעלכע זאַכן, האָט ראָס װײַבל געוען, אַז עם האַלט שמאָל, 


אע 








*) א גלח בי פּראַװאָסלאַװגעי 


16 יי 7 5 הק 


איז זי געפאַלן אָף א חמצַאָה. זאָגט זי צום פּאָפּ! עדו קענמט 
מים מיר פון אַלץ, װאָם דו װילסט, נאָר מיט אײן בּאַדינ;, 
זאָלסט מיר פר'ע- געבּן עפּעם צו עסן, איך בִּין אַרױפנענטנגען 
פון דערהיים גאַנץ פרי, בּין איך אויסגעמאַמערט און חונגעריק, 
בּריינג מיר עפּעם צו עסן!* װי דער פּאָפּ האָט דאָס דערהערם, 
האָט ער זיך נאָר דערפריים, איז ער בּאַלד אַװעק אין שמאָט 
איינקויפן פון די בּעסטע מאכלים פאַרן שיינעם װײַבּל. אַז ער 
איז אַװעק האָט דאָס װײַבּל זיך גענומען אַרומקוקן װוּ זי גע- 
פינט זיך, האָט זי דערװײַל דערזען דעם פּאָפּים יום-טובדיקע 
קלײידער, איז איר גלײַך געקומען אָפן געדאַנק, אַו זי דאַרף 
זיך פּאַרשמעלן פאַרן פּאָפּ און אַזױ װעט זי קענען אַרױם פון 
שלאָם, אָבּער װען די בּאַדינערם האָבּן דערזען דעם פּאָפּ אין 
זיינע יום:מובדיקע קליידער מיטן שמעקן אין האַנט, האָבּן זײ 
געמיינט, אַז סיאיז 8 חָגָא, האָבּן זי אָנגעהױבּן צו קלינגען אין 
אַלע גלאָקן פון קלויסטער, דאָס װײַבּל איז אָבּער געלאָפן, װו 
די אויגן האָגן געמראָגן, ‏ זי איז אַרײן אין א מיפן = און 
האָם דאָרט פאַרבּלאָנדזעט,. דרײ טעג מיט דרײ נעכט האָט 
זי אַזױ געבּלאָנדועט בּיז זי איו געקומען אַהײם. 

ווען זי איז אַהים געקומען, פרענם איר דער מאַן: חוּ 
בּיסטו געווען אַזױ לאַנג? און װאָס איז דאָס פאַראַ שמעקן מימ 
קליידער לֵי ‏ האָט זי אים דערצײילט, װאָס ס'האָט מיט איר 
געמראָפן; װי אַזױי מיהאָט איר אַרײנגעכאַפּט צום פּאָפּ אין 
שלאָס, װי אַזױ זי האָט אים מיט א תִּירוֹץ אװעקגעשיקט אין 
שמאָט אַרײן, װי זי האָט ‏ זיך פֿאַרשטעלט אין זיינע קלײדער 
און אַנטלאָפּן פון שלאָס, און דערנאָך װי אַװי זי האָט נֹע- 
בּלאָנדועט אין װאַלד, אָבּער דער מאַן האָט איר קײן זאַך 
נישט געװאָלט גלױבּן, ער האָט שױן אַפילו נישט געװאָלט 
װוינען מים איר אונטער איין דאַך. איו געבּליבּן, אַז זײ זאָלן 
זיך גַטן. זענען זײ געפאָרן אין שמאָט אַרײן צום רָב נאָך אַ גָם. 
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אונטערוועגם האָט זי אָנגעכאַפּט א שלאקס-רעגן, עם דאָט גע= 
נאָסן װי פון ציבּערם =), האָבּן זי זיך געמווט אַרונטערשמעלן 
אונטעד 8 דעכעלע.. שמיענדיק אַזױ פאַױזאָרגט און בּרוֹנָו, נישט 
ער רעדט צו איר נישט זי רעדם צו אים, אי דערװוײל או: 
טערגעקומען אַ בּעטלער און האָט זיך אויך געשטעלט אונטערן 
דעכעלע, ‏ אין א מינוש אַרום זאָגט דער בּעטלער צו איר: 
.נישם גענוג,,. װאָס איך האָבּ גאָרנישט געהאַט פון דיר, כיהאָבּ 
זיך צו דיר נישט צוגערירם אַפילו מיט 8 מינסטן פינגער, 
ביסטו געגאנגען און האָסט צונעגנבעט מיין שטעקן, װאָם אין 
אים איז מיין גאַנץ פארמעגן געװוען בּאַהאַלטן, אַ גאַנצער אוצר, 
און ‏ איצט. בּין איך געװאָרן א בּעמלער",. -- זנישט צוגערירםט 
אַפּילו מים 8 מינדסטן פיננער!". האָט דער אַרענדאַר שמיל 
פֿאַר זיך איבּערגעחַוְרט און ער האָט גלײַך פאַרקערטװעם דעם 
דישל און איז צוריק אַהײמגעפּאָרן מיט זיין װײבּל,. אין דער 
היים האָם ער פאַרנאַנדערגענומען דעם פּאָפּס שמעקן, האָט ער 
מאַקע געפונען אין דעם 8 גאַנצן אוצר און ער האָט שױן 
אַוָדָאי געזען, אַן ער האָט זיין װײבּל אומױיטש חושֶׁר געװען. 
האָבּן זי זיך גלייך איבּערגעבּעטן און זײ לעבּן נאָך גליקלעך 
בּיז אָף היינטיקן מאָג, | 





*) א צעבער -- אַ גרויסע הילצערנע כֵּלָ. 





5 װוי אַזױ פינף טױבּע האָבּן זיך צוזאַמענגערעדט, 


ס'איז געװוען 8 קליין ‏ שטעטעלע פּעלעשט, זענען דאָרט 
געווען פינעף טױבּע: אײנער 8 פּאָסעמאָר, אײנער אַ פּאסטעך, 
אײינער א ליװעראַנט, איינער אַ רב און דעם רביט אַ פּלימע= 
ניצע, -- פינעף מױבּע, 

אײנמאָל אין א פרימאָרגן שטייט אוף דעד פּאָסעמאָר, 
זעט ער, אין דרויסן איז שיין, ‏ די זון שיינש, מ'אין ליבטיק, 
ווערט אים מריילעך אָפן האַרצן קוקנדיק אָף דער תּבואח, װאָט 
איז אַזױ שיין אופּגעװאַקטן, נײיט עד אַרײן צוריק אין הויו און 
זאָגט צום װײיבּ: זראָס יאָר וועלן מיר האָבּן 8 שיינע גרעטעניש". 
און אַװי װי ער האָט אַרױמגערעדטם די װעדמער, איז געװאָרן 
כמאַרנע און 8 גרוימער שטורמווינש האָט אָנגעהױבּן שטארק 
שאָקלען די תבואה פונעם פעלד, הין און צוריק. װערם ער 
מרויעריק און הױיבּט אָן מראַכטן פון זיין בּיטער מול דאָם יאָר, 
איז ער אַרױפגעגאַנגען אין פעלד און האָט זיך אַװעקגעשטעלט 
מראַכטן, בּעטן גאָט, ער זאָל אים העלפן, סװאָל איבּערניין די 
כמארע און םזאָל אים נישט צעשמערן זיין פאַרמענן פון דער 
תבואה, און אַזױ װי ער שטייט אַזױ און טראַכט, דערועט ער 
איינעם לויפן פון דערוויימנם, און ער לויפט צו גלייך צו אים 
מיט פאַרוויינמע אויגן און דערשראָקן, און ער הױבּט אים אָן 
פרעגן, צי ער האָם נישט געוען זיינע שאָף, װאָס זענען אים 
אָקאָרשט פאַרלוירן געגאַנגען,. האָט דער פּאָסעסאָר געמיינט, אַז 
דער פּאסטעך פרענט אים, װאָס ער שמײט דאָ. זאָנט שר: 
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.כװאָרט אַז די כמאַרע זאָל איבּערגיין, װעל איך אַראָפּנעמען 
די תּבואה פון פעלר", און ער װײוש אָן מים די הענט אין 
דער לופטן, האָט זיך דעם פּאסטעך אויסגעוויזן, אַז ער זאָגט : 
,די שאָף זענען אַנקלאָפן אַהין",. זאָגט ער צו אים: עוט, אַו 
כיװועל געפינען די שאָף, װעל איך דיר דערפאַר געבּן 8 קליין 
לעמעלע אַ מתּנה", האָט ער געלאָוט שמיין דעם פּאָסעסאָר און 
איז אַװעקגעלאָפן זוכן די שאָף. האָט ער געװכם און געװכט 
בּיו ער האָט געפונען די שאָף. דערװײל האָט ער זיך אָפן 
וועג דערמאָנט, אַז ער האָט דעם פּאָסעסאָר צונעואָגט א קלײן 
לעמעלע א מתנה, האָט ער זיך אומגעקערש צוריק צו אים. 
און ‏ אַזױ װי ער האָט זיך געלאָזש צוריקגײן, זענען די שאָף 
דערװײיל אַרײ} אין די תבואה פונעם פּאָסעסאָר און מיהאָט 
אים צעמרעטן די גאַנצע תּבואה, אַז דער פּאָסעסאָר האָט דאָם 
דערוען,. האָט ער אָננעמאַכט 8 נװאַלד און האָט געשריגן: 
װואָס האָסטע געמון פון מיין תּכואה מיט דײינע לעמער! איך 
וויל, אז די כמאַרע זאָל איבּערגײן, איך זאָל פאַרהימן מיין 
תבואה, לויפסטו אַרײן מיט די שאָף און האָכט אַלץ צעטרעטן וי 
האָט דער פאסטעך געמײנט, אַז ער בּייזערט זיך, פאַרװאָס ער 
װויל אים געבּן א קליין לעמעלע, נישט קײן גרוימע. זאָגט ער 
צו אים; ;סטיימש, האָסט דאָך אַלײן געזאָגט, אַז דו װילסט 
אַ קליין לעמעלע, און יעצש װילסמו גאָר א גרױסע שאָף!" 
האָבּן זײ אַזױ לאַנג גערעדט און זיך געקריגט בּיז זי האָבּן זיך 
צעשלאָגן. און אַז זי האָבּן זיך צעשלאָגן האָבּן זי זיך געלאָוט 
גײן צום רב, ער זאָל פּאַסקענען װער סיאיז גערעכט, - 

| און אַזױ װי זײ גײען אָפּן װעג און קריגן זיך, האָבּן זײ 
דערזען פּאָרן דעם ליװעדאַנט. כאַפּן זײ אים אָן בּאַ די פערד, 
האַלטן אים צו, און דער פּאסטעך דערצײילט אים זיין געשיכמע 
פון די שאָף, און דער פּאָסעסאָר שריט וינע טענות. האָם 


יידישע פאָלקסמעשיות, (9) 


16 א 7 פיה!ן 


דער ליװעראַנש געמײנט אַז זײ שרײען, 8ו די פערר זענען 
געגנבעשע, הױבּט ער אָן שרייען און ווייזן פּאַפּירן, אַז די פער 
זענען נישט קיין געגנבעמע. האָבּן זי שוין אַלע דרי געשריגן, 
בּיו זײ האָבּן זיך צעשלאָגן, און אַו זײ האָבּן זיך צעשלאָגן 
האָבּן זײ זיך געלאָוט גײן צום רב, ער זאָל פּאַמקענען װוער ס'איז 
גערעכש, לויפן זי אַרײן אַלע דרײ צום רב מיט געשרײען. 
זיצט ער בּאַט טיש און לערנט. מויבּ איז ער, דער רב, הערן 
האָט ער נישט געהערט, האָט זיך אים אויסגעוויון, 8ו זי זענען 
געקומען רעדן 8 שירוך זיין פּלימעניצע, זאָגט ער צו זי: 
?כיוועל אַרײנרופן מיין פּלימעניצע און כװעל איר פרענן, אַו 
זי װעט װעלן, װעל איך איר חתונה מאַכ, האָט ער אַרײננע- 
רופן די פּלימעניצע און האָט איר געפרענט, צי זי װיס 
טון אַ שידוך, האָט זי נישט געהערט, װאָס דער רב האָמ 
געואָגט, זי האָט געמײנט, 8ז ער װיל איר אבּיטל אויסמוסרן, 
זאָגט זי: ,פעמער, איך בּין נישט שולריק. די שאַרלאַמאַנעם 
האָבּן זיך צעשלאָגן. האָבּן זי געכאַפּט דעם קאָטער און האָבּן 
אים אַרײנגעװאָרפן אין קרעניצע?. און זי האָט זיך צעװײַנט און 
אי אַרײנגעלאָפן אין קיך,. האָט דער רב געמיינט, אַז זי װיט 
נישט דעם שידוך, איז ער אין כּעס געװאָרן אָף די דרי יירן 
און האָט אָנגעהױבּן שרייען און קלאַפּן מיט די הענט אין מיש 
אַרײן. האָבּן די דריי געמײנט, אַז ער בּאַשטראָפּט זײ יעדן צו 
פינעף קערבּלעך, האָבּן זי אַװעקגעלײגם צו פינעף קערבּלעך 
און זענען אַװעקגעגאַנגען, נעמט דער רב די פופצן קערבּלעך 
און גײם אַרײן אין קיך צו דער פּלימעניצע, זעט ער, די פַּלי- 
מעניצע איז נישטאָ, קוקט ער זיך אַרום, זעם ער װי זי ליגם 
אי קרעניצע דערמרונקען. 

איו דער רב געבּליבּן אָן 8 פּלימעניצע, ‏ אָן גאָרנישט, 
נאָר מיט די פופצן קערבּלעך אין די הענמ, 


 .26/‏ נאָטקע גנב און בּן-נאָטקע. 


ס'איז געווען אַ גנב, האָט ער געהייסן נאָמקע. פלענט ער 
אַרומגײן פּאַרואָרנט, װי אַזױ מע קריגט אַ שוֹתּף צו זיך. זיצט 
שר אײנטאָל און טראַכט, זעט ער װי סע גײם אַ בּעלפער און 
טראָנט אַ קיישל מיט עסן. גײט ער אַרױם פאַד אים און װאַרפט 
אװאָפּ אַ קערבּל +) גייט דער בּעלפער פאַרבּײ, זעט ער עם 
לינט אַ קערבּל, הױבּט ער עם אוף און לײגט ארײן אין 
מיישל, דערנאָך גייט נאָטקע און װאַרפט אַראָפּ נאָך אַ קערבּל 
און דער בּעלפער גײם אים נאָך, הױבּט אוף ס'קערבּל און 
ליינט אריין אין קיישל, און אַזױ אַלע װײלע בּיז נאָמקע האָמ 
אים פאַרנאַרם אויסן שמאָט אַרױם, 

אַז זײ זענען געקומען אַרױם פון דער שמאָט און נאָטקע 
האָט געוען, אַז זי זענען שוין אָפּן פעלד, איז ער צוגעגאַנגען 
צו אים,. האָט אים אָנגענעמען בּאַ די פּאָלעם און האָט געזאָגט: 
.הער:זשע, גומער בּרודער! אױבּ דו װילסט זיין מײן שותף, 
לאָז איך בּא דיר דאָס געלט און לאָז דיך לעבּן, און אױבּ 
נישט, הרגע איך דיך!" האָט זיך דער בּעלפער דערשראָקן, 
זאָגט ער: שאָ, איכיל זיין דײן שותף". זאָגט ער צו אים! 
;אוב אַזױ,, היים איך נאָטקע גנב און דו װועסט הייפן בּן-נאָטקע". 
זאָנט דער בּעלפער: ,נוט!" האָט ער אַװעקגעװאָרפן םיקיישל 
מימן עסן און זײ האָבּן זיך געלאָוש גײן. האָבּן זײ דערזען 
יי אט 


*) אַ רובל, 


192 ר כ'הן 


פונדערוויימנט אַ קליים פון אַ גאָלדשמיד, רופט זיך אָן נאָמקע 
צו בּףנאָטקע: זדו זעסט אָט די קלײט? דאַרפן מיר מאָרגן 
צוועלעף אַזײנער בּאַמאָג בּאַגַנבענעןי,. װערם בּןנאָטקע דעײ. 
שראָקן, פרענט ער: וי אַװי קען מען בּאַטאָג בּאַגַנבענען אַואַ 
קלייט, ווען אַלע מענטשן גײען ? זאָגט נאָטקע: עפּאַרלאָז דיך 
אָף מיר". זענען זי אַהײים געגאַן, אָפּגעגעסן אַ גוטע וועטשערע,. 
זיך איבּערגעשמועסט, װי אַזױ צו בּאַאַרבּעשן די קלײט און 
מיהאָט זיך געלײיגט שלאָפן, אֶף מאָרגן צוועלעף אזיינער בּאַ: 
טאָג זענען זײ אַװעק אין דער קלײם און האָבּן זיך געהײטן 
װײזן אַ זייגער. האָט מען זײ געוויזן א זינער, פרענט נאָמקע: 
;יפל קאָסט דער זײגער?" זאָגט דער בּאֲלבּאָם פון דער 
קלײט; עפופֿציק רובּלײ. גִיט זיך בּן-נאָטקע אַ כאפּ; עפופציק 
רובּל !* רופט זיך אָן דער בּאַלבּאָס צו אים! עװאָס האָסטע 
זיך אַזױ דערשראָקן ? און אַװי איז מען געשמאַנען און מיהאָט 
זיך געדונגען, דערװײל רופט זיך אָן נאָטקע צו בּןנאָטקע: 
ווייכמו װאָסם? לאָמיר זיך װעמן, אַז װער פון אונדו בּײרע 
ס'וועט זיך נישט אומקוקן װען מע װעט אים סמראשן +), דער 
קריגט דעם זייגער אומזיםט.? זאָגט בּןנאָטקע: ענוט!" איו 
געגאַן נאָמקע און האָטין אַװעקגעשטעלם צום זייגער, װאָס איו 
געהאַנגען אָף דער װאַנט און האָט געזאָנט צו אים: ?שטיי ראָ 
מיטן פּנים צום זיינער און מאַך אים נאָך צום קלאַפּ. - אײנם, 
צװײ ! איינם, צװויי! און איך װעל שמיין הינשער דיר און װפל 
זאָגן פאַרשײענע זאַכן, איז אוב דו װעסט דיך נישט אומקוקן, 
קריגסטע דעם זײגער, און אױבּ יאָ --- האָסטע פאַרשפּילט" 
-האָט זיך בּ-נאָמקע אַועקגעשטעלט מיטן פּנים צום זײַגער און 
האָט אים נאָכגעמאַכט מיטן פיננער: (אײנס, צװײ! אײגם, 
צווײ !. און. נאָמקע הינטער אים האָט אַלע מינושט אויסגעשריגן: 
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;איך שטעך דיך !.,. איך שים דיך !,,, איך הַרנע דיך!.. איך 
דערלאַנג - דיר מיט עפעס איבּערן קאָפּ!"... אָבּער בּן-נאָטקע 
האָט זיך נישט אומגעקוקט, און דער בּאַלבּאָס פון דער קלימ 
שמיים און לאַכט, רופט זיך אָן נאָטקע אין דער שמיל צום 
-באַלבּאָס: פוועסט זען, כ'וועל אים איצט זאָגן אזא װאָרט, אז 
ער וועם זיך געבּן. אַ קוק אום", ניט ער 8 געשריי: זאָט מראָנט 
מען דײן מאַמען אַ טוטע!* האָט זיך בּןנאָטקע דערשראָקן און 
האָט זיך געגעבּן אַ קוק אום, רופם זיך אָן נאָמקע: װהאָסט 
פֿאַרשפּילט !" 

איז עס דעם בּאַלבּאָס פון קלײיט ויעד געפעלן געװאָרן,- 
זאָנט ער צו נאָטקען: שווייסשו װאָס? איך װעל מיך װעטן מימ 
דיר, און אוב איכ'ל פאַרשפּילן, גיבּ איך דיר אַ האַלבּע קלײט 
און . טאָמער געווין. איך, דאַרפּסטו מיר געבּן ס'גאַנצע געלמ, 
װאָט דו פארמאָנסט", זאָנט נאָטקע: פנום !" איז ער געגאַן און 
האָט אַװעקגעשטעלט דעם בּאֲלבּאָס מימן פּנים צום זייגער און 
האָמט אים געהייסן נאָכמאַכן: ,איינם, צוויי != איינם, צוויי !7 = און 
ער האָט זיך געשמעלט הינטער אים און האָט געשריגן! עאיך 
שטעך דיך !,., איך. שים דיך!,,, איך הרנע דיך!..." און דער 
בּאַלבּאָס קוקט זיך נישט אום און מאַכט: קאיינס, צווײ ! איינם, 
צװיי { איינס, צוויי /" דערװוײל האָט בּן-נאָטקע געראמט די קלײמֿ, 
אַרױסנעננכעט די מחורה און נאָמקע האָט װײמער געשריגן צום 
בּאַלבּאָם: ?מע בּאַגנבעט דיך! מע בּאַראַבּעװעט דיך! מ'האָט 
אַרױסגענומען סיגעלט פון די קאַסע!" אָבּער דער בּאַלבּאָס קוקט 
זיך אַלץ נישט אום און מאַכט כּסָדר ; קאיינם, צװײ ! איינם, צוויי ! 
איינס,. צווי !" נאָכן קלאַפּ פונעם זיינער, און דערווייל האָבּן זי 
אױסגעליידיקט די קלײט, אַרױסגעגנבעם די גאַנצע סחורה מיטן 
געלם, געואָגט זאַ גומן מאָג !* און זענען אַװעק. | 

אַבּער דער בּאַלבּאָם האָט זיך נאָך אַלץ נישט אומגע- 
קוקט און האָט כּסדר געואָגט;! /אײנם, צװײ! אײנס, צװײ! 
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איינם, | צוויי !* = דערװוייל הערט ער מאיז שטיל, קיינער שרײם 
נישט. דענקט ער, מע װיל אים בּאַקלערן =), כּדִי ער זאָל זיך 
אומקוקן, זאָגט ער װײיטער: קאיינם, צווײ } איינס, צוויי ! איינם, 
צװײ !" ער זעט אָבּער, אַן סאיו שון בּאַלר נאַכט און אין 
קליים איז שטיל, טראַכט ער, עריט זיך אומקוקן, גיט ער זיך 
אַ קוק אום, איז אים פינצשער געװאָרן אין די אױגן. ער האָט. 
שוין געזען, אַז דאָס װאָס מ'האָט אים געאָגט איו טאַקע אמת, 
מיהאָט אים בּאַננבעט, האָט ער אָנגעהױבּן שרייען, לויפן, זוכן, 
אַהין-אַהער, אָבּער סיאיז שוין געווען פאַרפּאַלן, נאָטקע מימ בּן. 
נאָטקע זענען זיך דערװײל אַװעקגעפּאָרן אין אן אַנדער שמאָט, 
האָבּן פאַרקויפט מגאַנצע צירונג און האָבּן געלעבּט אַ מאָנ 
אײנמאָל, = אין אַ פרימאָרגן, רופט ויך אָן בּןנאָטקע צו 
נאָטקען: חדו זעסט אָט דעם קלױסטער? דאַרפן מיר הײנמ 
צוועלעף אזײיגער בּאַנאַכט בּאַגנבענען", פרענם אים נאָטקע: 
זווי אַזױ קען מען בּגַנבענען אַזאַ קלויסטער ?" זאָנט ער: װראָם 
מאָל פאַרלאָו דיך אֶף מיר", זענען זײ אַװעק צום קלוימטע= 
צוועלעף אזײגער בּאַנאַכט. און זי זענען צוגעקומען צום קלוי= 
סטער, רופט זיך אָן בּן-נאָמקע צו נאָטקען: ידו נײ אַרײן אין 
קלויסטער און פּאַקעװע אײין אַלץ, און אַז דו װעסט הערן, או 
איך קלינג מיט די גלעקער, זאָלסטו אַלץ אַרױסגנבענען פון 
דאָרטן", = איז נאָטקע אַרײן אינעװײניק און בּ-נאָמקע איז אַרות 
אױיבּן צו די גלעקער און האָט פאַרהאַנגען אַלע פיר זײמן מימ 
וייסע לײילכער, דערנאָך האָט ער געכאַפּט קלײנע ושאבּקע= 
לעך און האָט אָנגעשמעלצט קלײנע לעכטלעך אָף זײ, אוֹן 
האָט אָנגעצונדן די לעכטלעך און האָם אָנגעהױבּן קלינגען מימ 
די גלעקער. האָבּן זיך די גוייִם זײיער דערשראָקן, װאָם גאָר 
פלוצים קלינגט מען בּאַנאַכט? זענען זײ געקומען צולויפן צוםז 


יש 
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קלויסטער, אַז נאָמקע האָט דערזען װי אַלע גוייִם שטייען בּאַם 
קלויסטער, האָט ער אָנגעהױבּן שדייען צו זײ: ענײט אַװעק, 
מאיז דאָ א מלאך אין קלויסטער! אױבּ איר גלױבּט נישט, 
וועם איר בּאַלד זען, װי אױבּן װעלן שפּריננען פייערלעך". 
האָבּן די גוייִם אַרופּגעקוקט אױיבן צום קלויסטער, האָבּן זי 
געזען, ‏ װי מע שפּרינגען אַרום פיערלעך און מ'איז לעכמיק, 
האָבּן זי זיך דערשראָקן און האָבּן זיך אָנגעהױבּן צו צַלָמען 
און זענען אַנקלאָפן. דערווייל האָט נאָמקע מיט בּן-נאָטקע אַרױם- 
געראמט דעם קלוימטער און זענען אַװעק אין א נאָסטינעץ נעכ? 
מיקן. בּאַנאַכט ווען זי זענען שוין געלעגן אָף זײערע געלענערם, 
האָבּן זי זיך צערערמ, ‏ רופט זיך אָן בן-נאָטקע צו נאָטקען: 
;האָבּן מיר שוין אַזױ פיל גאָלר מיט זילבער, טאָ װאָם מױג 
אונדז נאָך מער צו גנבענען? לאָמיר זיך צומיילן!" זאָגט צו 
אים נאָמקע: עווייסטו װאָס? לאָמיר נאָך בּאַננבענען אָט דעם 
נאָסטינעץ, און דערנאָך װעלן מיר זיך צוטײלן". פרענט אים 
בּן-נאָטקע: ;וי אַזױ װעסמו בּאַננבענען דעם גאָסטינעץ?" ענם= 
פערט אים נאָמקע אַזױ; /;אַז ס'וועט שלאָגן צוועלעף אַזײנער, 
זאָלסמו אַרופּגײן אָפן דאַך און זאָלסט דיך אַװעקשטעלן בּאַם 
קוימען און זאָלסט װאַרטן בּיז װאַנען איכיל געבּן אַ פײַף. און 
אַז דו װעסט דערהערן דעם פײַף, זאָלסטו אַרײנשטעקן די 
האַנט אין קוימען, װעל איך דיר אַרופגעבּן דאָס פּעקל געלמ". 
האָבּן זי אַזױ אָפּנערערט און האָבּן זיך אַװעקגעלײגט שלאָפן. 
דערווייל האָט זיך דעם בּאַלבּאָם מיידל אונטערגעהערט די גאַנצע 
מעשה, װאָס זײ האָבּן גערעדט. איז זי אַרופגעגאַנגען אָפן דאַך, 
האָט זיך אַוועקגעשטעלט בּאַם קוימען און האָט געװאַרטי ‏ - 
אַז מיהאָט געשלאָגן צועלעף אזײנער, האָט זיך נאָטקע 
אופּגעכאַפּט פון שלאָף און איז גענאַנגען טון זיין אַרבּעט, אָבּער 
בּן-נאָטקע האָט זיך פאַרשלאָפן, דערװײל האָט נאָטקע בּגנבעט 
דעם נאָסטינעץ, איז ער צוגעגאַן מיטן געלט צום קױמען און 
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האָט געגעבּן אַ פײַף. האָט דאָס מײדל, װאָס איו געשמאַנען 
אָפן דאך, אַרײנגעשטעלם די האַנט אין קױמען אוֹן האָט 
איבּערגענומען דאָס געלט און איז אַרײן צריק אין שמובּ רײן. 
נאָטקע קומט ארוף אָפן דאַך, זעם ער, וי בּןנאָטקע איו 
נישטאָ, דענקט ער, אַז ער איו אַװעק מימן געלמ, טראַכט ער 
זיך; ?כאַפּט אים דער טשאָרט מיטן געלט צװאַמען! זאָל ער 
גיין, כ'האָבּ שוין גענוג געלם אָן אים!" און האָט זיך אופגע- 
הױיבּן און איז זיך אַװעקגעפאָרן אין אַן אנדער שטאָט, ‏ 
אינדערפרי איז דאָס מײדל אַרײנגעגאַנגען צום פאָמער און 
האָט אים דערצײלט די גאַנצע מעשה און האָט אים פאַר 
אַ סימן געוויזן דאָס פּעקל געלט, װאָס זי האָט אַדױסגענאַרט 
פון די גנכים, אַז דער פאָטער האָט דאָס דערהערט, איו ער 
געגאַנגען און האָט געכאַפּט בּן-נאָטקען, װי ער איז געשלאָפן 
און האָט אים געװאָלש אַרעסטירן פֿאַר דעם. האָט בּן-נאָטקע 
אָנגעהױבּן רערן ! חאיך בּין אַ פיינער, נישט קיין גנב,. נאָר ער 
האָט מיך געסטראַשעט מיטן טױט, או כװאָל עס סוֹן. האָב 
איך מורא געהאַט און כ'האָבּן צונעזאָגט, דערוייל האָבּ איך 
זיך פאַרשלאָפן, אַ סימן האָסטע, אז װען איך בּין מאַקע אַ גנב, 
פאַרשלאָף איך נישט די אַרבּעט?, האָטין דער בּאַלבּאָם גע: 
גלױבּט און האָטין אָפּנעלאָזט, | | : 
בּףנאָטקע איז אָבּער געווען זייער א שיינער חברת-מאָן, האָט 
זיך דעם בּאַלבּאָס מײרל אין אים פאַרליבּט און ס'איו געװאָרן 
אַ שידעך און מיהאָט זײי חתונה געמאַכט. האָט ער דערנאָך 
איבּערגענומען דעם נאָסטינעץ אֶף זיין נאָמען, האָט עם געהייסן ; 
;גאָסטינעץ פון בּן-נאָטמקע גנב", | 


' 
רייי אט 


| 27. דער שטריק:דרייער, 


| אַמאָל איז געווען אן אָרימער ייד, אַ שטריק-דרייער, איו 
ער געווען אַזױי אָרים, אַז ער האָט אַפילו נישט געהאַט מיט װאָס 
צו קויפן קלאָטשע פאַר זיינע שמריק צו דרײען. פלענט ער 
אַרומגײן אָף די נאַסן און אָפן מאַרק צװאַמענקלײבּן שטיקלעך 
אַלטע קלאָטשע און פון דערפון פלעגט ער פּלעכטן זיינע שטריק, 
אײנמאָל גײם פֿאַרביי א רייכער פּריץ, זעם ער װי דער ײר 
שטייט און מומשעט זיך נעבּעך מיט די שמיקלעך אַלטע 
קלאָמשע און קען גאָרנישט מאַכן. פרעגט אים דער פּריץ: זװאָם 
מוסמו דאָ!* ‏ זאָגט דער ייר : עכ'האָבּ נישט קיין נייע קלאָטשע 
צו מאַכן מיינע שטריק". האָט דער פּריץ אַרױסגענומען א זע= 
קעלע מיט געלט און האָט געואָגט: זאיך גיבּ דיר דאָ דרײ 
חונדערט רענרלעך, זאָלסט דיר צורעכטמאַכן דעם דאך פון 
דײין שמובּ און זאָלסט דיר קויפן ניע קלאָטשע צו מאַכן דיינע 
שמריק", האָט דער ייר זייער שמאַרק אָנגעדאַנקט דעם פּריץ 
פאַר דער מתנה, צוגענומען די דרי הונדערט רענדלעך און 
אַרײן. אין שמובּ, דערנאָכדעם האָט ער אַרויסגענומען 8 רענרלו - 
געגעבּן דער ווייבּ אָף װעטשערע און אַלײן איז ער אַװעק אָפּן 
מאַרק און האָט זיך געקויפט אַ ניי הימל, דערנאָך אַז זײ האָבּן 
אָפּגעגעסן וועטשערע האָט ער אַרײנגעלײגט דאָס זעקל מיט די 
רענדלעך אינם נייעם הימל, האָט עס אָנגעמון אָפּן קאָפּ. און 
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זיך געלײגט שלאָפן, נאָר אַװי װי די ששובּ האָט געהאַט 
אַ צעבּראָכענעם דאך, איז דורכגעפלויגן אַ פויגל,. האָט אַרײנ: 
געכאַפּט ס'היטל מיט די רענדלעך אין מױל אַרײן און אי 
אַװעקגעפלויגן, אַז זי זענען אופגעשמאַנען אינדערפרי, האָבּן זי 
וײטער גאָרנישט נים געהאַט און דער ײד האָט זיך װײמע- 
געשטעלם דרייען זיינע שמריק פון אַלטע קלאָטשע, 

אין. אַ צייט אַרום. גײם וייטער פאַרבּײ דער פּריץ, זעמ 
ער װי דער ײד שמים נעבּעך און מוטשעם זיך װירער מים 
די אַלטע קלאָטשע, דרים און דרייט און ס'קומט גאָרנישט 
אַרױם, זאָגט ער צו אים; עדו דרײיסט שין װײטער דײנע 
שמריק פון אַלטע קלאָטשע? װו האָסטו אַהינגעטון דאָט געלט ?י 
דערצײלט אים דער ייד פונעם אומגליק, װאָס האָט אים גע- 
מראָפּן איבּער דעם צעבּראָכענעם דאַך,. האָט דאָס דער פריץ 
אַלץ אויסגעהערם, זיך בּאַקלערט אַ בּיסל און האָט געואָגט: 
;נאַ כ'גיבּ דיר דאָ נאָכאַמאָל דרי הונדערם רענדלעך, נאָר זע, 
- סיזאָל אזעלכעם מער נישט טרעפן !" -- ;חלילה, גאָט בּאַהיט !י 
זָאָגט דער שמריק:דרייער, זסוועט אַזעלכעס מער נישט טרעפן !" 
און ער האָט זייער שמאַרק אָנגעדאַנקט דעם פּריץ פאַר דער 
צוויימער מתּנה, צוגענומען דִי דרי חונדערם רענדלעך און איז 
אַרײן אין שטובּ, דערנאָכדעם האָט ער אַרױסגענומען 8 רענרל, 
געגעבּן סווייבּ אָף וועטשערע און ס'איבּעריקע האָם ער בֹּאַ- 
האַלטן אין א מאָפּ מיט קלײען, װאָס איז געשמאַנען אין 
אַ װוינקל. דאָס װײבּ האָט אָבּער פון גאָרנישט געװוסט.. מאַכט 
זיך גראָד, ‏ װען דער שטריק:דרייער איז נישט געווען אין דער 
היים, פּאָרט צו א בּאַלענאָלע, שמעלם זיך אָטּ פאַרן שמובּ 
און פרענט זי שבּאַלעבּאָסטעני, אפשר האָט איר נישט אַמאָל 
עפּעם צו עסן פאַר מיין פערד?" ---- ?ביהאָבּ גאָרנישט", זאָגט 
די יירענע, יבּלויו א טאָפּ מיט קלייען, װאָס. שמייט דאָ אין 
ווינקל", האָם דער בּאַלענאָלע אָפּגעקױפט בּאַ איר דעם מאָפּ 
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מיט קלייען פאר אַ שטיקל זייף, און איז פֿװעקגעפאָרן, אַז דעד 
מאַן איז אַהײמגעקומען, פּרענט ער: חװוּ איז דער מאָפּ מיטן 
קלייען ?* דערציילט זי אים, אַז זי האָט עט אֿװעקגעגעבּן פאַר 
אַ שטיקל זייף. אַז דֶער מאַן האָם דאָס דערהערט, האָט ער 
זיך געװאָלט א מעשה אָנטון, ער האָט זיך געבּײיזערט און גע- 
שריגן,, אָבּער ‏ ס'האָט אים גאָרנישט געהאָלפן און ער האָט 
זיך װײמער געמווט שטעלן דרײען זײנע שטריק פון אַלטע 
קלאָטשע, 
== אין אַ צייט ארום. גײם פאַרבּיי דער פּריץ מיט זיין עקאָ= 
נאָם, זעט ער װי דער ייד דרייט שוין װײטער זיינע שמריק פון 
אַלטע קלאָטשע. האָט עס אים שמאַרק פאַרדראָסן, האָט ער 
געמון אַ מאַך מיטן האַנט און איז אַװעקגענאננען. דער שטריק= 
דריער איז אים נאָכגעלאָפן און האָט אים געװאָלט דערצײלן 
װאָם האָט נעמראָפן, אַבּער דער פּריץ איו שוין געװען װײט 
אַװעק, אי ער נאָכגעלאָפֿן דעם עקאָנאָם און האָם אים דער 
צײלט װי אַזױ ער האָט פאַרלױרן די דריי הונדערט רענדלעך, 
און אַו ער איו צוריק דערועלבּיקער אָרימאַן װאָס פריער. 
אכיקען דיר גאָרנישט העלפן?, זאָנט דער עקאָנאָם, ,כ'האָבּ אין 
מײין קעשענע אַ שטיקל בּלײי, נאַ דאָס דיר, סזועט דיר צוניץ 
קומען !* = דער יִד האָט צוגענומען דאָס שטיקל בּלײ און איז 
אַהײמגענאַנגען, = אינדערחיים האָט ער דאָם נאָכאַמאָל בּאַקוקט 
און געזען,. אַז ס'האָט גאָרנישט קײן װוערט, האָט ער עס אַ װאָרף 
געמון אָף דרערר און האָט געואָגט: אַו עם גײט, גייט עס פון 
אַלע זייטן", | 
זיין װײיב האָט אָבּער פון גאָרנישט געװוּסט. זעט זי, אָף 

דער ערד ליגט עפעם אַ שטמיקל בּלײ, הױבּט זי עם אוף און 
לייגט עס אַװעק אָפן טיש, מאַכט זיך גראָד, װען דער שטריק= 
דרײער איז נישט געווען אין דער היים, קומט צו אַ פישער, װאָם 
האָם געװוינט דערנעבּן און פרענט זי ; װבאַלעבּאָסטעני, אפשר 
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האָט איר נישט אַמאָל עפּעם אַ שוערע זאַך צו מאַכן שװער 
מיין נעץ ?" --- /כ'האָבּ גאָרנישט", זאָגט די יַדענע, קבּלויז 
א שטיקל בּליי, װאָס לינט דאָ אָפן מיש, נעמם עס אײךן?" 
דער פישער האָט צוגענומען דאָס שמיקל בּלײ און האָם איר 
צוגעזאָגט דערפּאַר צו בּרײנגען דעם ערשטן פיש, װאָט ער װעם 
כאַפּן, איז ער אַװעק צום טייך און אַרײנגעלײגט דאָס שטיקל 
בּליי אין זײן נעץ, איז עס געװאָרן שװערער, איו עס אַראָם 
מיפער אין װאַטער, סהאָט לאַנג נישט גענומען האָט ער בֹּאַלר 
געכאַפּט דעם ערשטן פיש, האָט ער אים אַװעקגעטראָגן צום 
שטריק-דרייערם װײבּ: קדאָ האָט איר אַ שיינעם פיש אֶף שבּת", 
זאָגט דער פישער, און עסם געזונטערהייט!" די ײדענע האָט 
אים דערפאַר אָנגעדאַנקטש אַ פולן כפּאָדיק און זי האָט זיך 
בּאַלד גענומען צו מאַכן דעם פיש, אָבּער װי נאָר זי האָט אים 
אָפּגעשאָבּן און אופגעשניטן דעם בּױך, האָט עפעםס געמון 
אַ בּלישטש מים אַזאַ ליכטיקײם, אַז זי אי שיר נישט פאַר- 
בּלענדט געװאָרן, אינדעם אין אָנגעקומען איר מא, דער 
שטריק-דרייער. זעט ער סאיז עפּעס אַזױ מאָדנע ליכטיק אין 
אַלע װינקעלעך פון שמובּ. פרענט ער: טװאָס איז דאָס לִי 
זאָגְט זי! זכיויים נישט", און װײוש אים מימן האַנט אָפן פיט; 
וָואָס דער פישער האָט איר געבּראַכט, לױיפט ער צו און יט 
אַ קוק -- ועש ער װי אינם בּויך פון דעם פיש לינט עפּעם 
אַ שמיין, = װאָס שיינט און בּלישטשעט מים אַלערלײ קאָלידן. 
האָט ער נישט געמאַכט קיין לאַננע שיעם =), געכאַפּט און אַײ- 
געוויקלט דעם װוֹנדערלעכן שמײן אין אַ שמאַטע און אַװעקנע: 
מראָגן צום גאָלדשמיד, פרעגן וויפיל ס'איז װערמ, אָבּער װי 
נאָר דער גאָלדשמיד האָט פאַנאַנדערגעװיקלט די שמאַטע און 
אַדױסגענומען דעם שמיין,, איז ער שיר נישט פאַרבּלענדט געװאָרן 
פֿון זיין ליכטיקײט אוֹן פון זיינע װוּנדערלעכע קאָלירן. זאו װײי, 





*) שהיות, 
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דאָס איז דאָך נאָר 8 טײערער דימענט!" האָט דער גאָלדשמיױ. 
אויפגעשריגן,. וו האָט איר אים גענומען?" --- אאָבּער וויפיל 
איז ער ווערט ?" האָט דער שמריק:דרייער געפרענט. שויפיל 
ער איז װוערט, װײיס איך נישט", האָט דער גאָלדשמיר געואָגט, 
;נאָר מיר דוכט זיך, אַז װען צװײ מלוכות זאָלן צוזאַמעננעמען 
דאָס גאַנצע גאָלד און זילבּער און אַלע אוצרות װאָס זי פאַר= 
מאָגן, װאָלטן זי נאָך אַלץ נישט פאַרמאָגט אַזױ פיל, וויפיל דער 
דימענט איז ווערם", אַז דער שמריק-דרייער האָט דערהערט 
פון אַזױ פיל אוצרות, איז ער געבּליבּן שטײן אַ געפלעפטער 
און האָט נישט געװוּסט װאָס צו זאָגן, האָט ער געקלערט און 
געקלערט און דערנאָך רופט ער זיך אָפּ צום גאָלדשמיד : /איך 
וויל אים פאַרקויפן, האָט זיך דער גאָלדשמיד צעלאַכט: 
,כיוויים, ‏ אז איר ווילט! אָבּער קײנער װעט דעם דימענט בּאַ 
אייך נישט קויפן, װאָרים ס'איז נישטאָ אַזאַ מענשש אָף דער 
וועלם װאָס זאָל פאַרמאָגן אַזױ פיל געלםט", ---. עװאָס-זשע מומ 
מען ?7 פרעגם דער שמריק:דרייער, וואָרנישט", זאָגט דער 
נאָלדשמיד, ;נאָר מיין עצה װאָלט געווען, איר זאָלט מיר הייסן 
דעם. דימענט צעהאַקן אָף קלײנע שטיקעלעך, װעט איר פאַר 
דעם קלענסטן שטיקעלע קענען אָפּקױפן מאַיאָנשקעם, און װאָס. 
איר וועם נאָר װעלן", און אַזױ איז טאַקע געבּליבּן: דער גאָלױ=. 
שטיר האָט צעהאַקט דעם דימענט אָף קלײנע שטיקעלעך און 
דער שמטריק-דרייער האָט אַלע מאָל אַרױסגענומען אַ שטיקעלע. 
דימענט און הנָט אָפּנעקױיפט דערמיט 8 הױיז, אַ פעלד, א װאַלד,. 
און אַװי האָט ער אופגעקױפּט משַיאָנטקעם און איז געװאָרן 
זײער רייך, און אַלע פּריצים פון אַרום האָבּן זיך מיט אים: 
גערעכנט, װי מיט זייערמגלײכן, 

אײנמאָל האָט אײנער פון די פּריצים געמאַכט זיער 
אַ רייכן בּאַל, האָם ער אויך פאַרבּעטן דעם שטריק:דריעף 
יט זיין װײבּ, האָבּן זי זיך בּיידע אױפגעפּוצט אין עסיק און, 
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אין האָניק, = אײנגעשפּאַנט דעם שיינעם פערד אין דער שיינער 
בּריטשקע און זענען אַװעקגעפּאָרן צום בּאַל, פאָרנדיק אַזױ אָפן 
וועג זענען זי פאַרבּײגעפאָרן א פּומט פעלד. פאַרקוקט זיך דער 
שטריק-דרייער אַהין, זעם ער װי עס שטײט אַ שװאַרצע קראָ 
און פּיקט מיטן שנאָבּל אין עפעם אַ בּאַקאַנטער זאַך. איז אים 
געװאָרן טשיקאַװע צו זען, װאָט דאָס אי גײט ער אַראָפּ פֿון 
בּדימשקע און גײט צו צום אָרמ, װוּ די זאַך איז געלעגן. האָט 
ער דערקענט, או דאָס איז זיין הימל מים די דרי הונדערם 
רענדלעך, װאָס אַ פױיגל האָט פון אים אַמאָל אַראָפּגעכאַפּט. 
האָט ער דאָס אופגעגעהױיבּן און געפּאָרן װײמער. אָפּפּאָרנדיק 
אַװױי אַ פּאָר מײל האָט ער בּאַמערקט, אַז סאיו אים אויסגע= 
גאַנגען דאָס עסן פאַרן פערר. שטעלט ער זיך אָפּ לעבּן 8 קלין 
הײזל און פרעגט דאָרט בּאַ דער ייַדענע, צי זי האָט נישט עפּעס 
צו עסן פאַר זיין פערד. /כ'האָבּ גאָרנישט", זאָגט די יַרענע, 
;בּלויז אַ בּיסעלע קלייען אין אַ מאָפּי, נעמט ער בּא איר די 
קלײען און גיט עס דעם פערד צו עסן, זעט ער װי עם פאַלן 
דערפון אַרױם אַ סך גאָלדענע רענדלעך. דערמאָנט ער זיך, אַז 
דאָס איו דער אײגענער מאָפּ מים די דענדלעך, װאָס ער האָט 
אַמאָל בּאַהאַלטן, האָט ער זײ צװאַמענגעקליבּן און געזאָגט: 
;אַו עם גײם, גײט עס פון אַלע זײטן, 
און איז אַװעקגעפּאָרן צום בּאַל, 


8. אַ מעשה פון אַן אָרימען און אַ רייכן בּרודער, 


אַמאָל זענען געווען צוײי בּרידער, איינער אַן אָרימער אוֹן 
אײנער אַ רייכער. 

דער רייכער פלענט קײנמאָל נישט װעלן װיסן פון דעם 
אָרימען בּרודעד, ער פּלעגט אים קײנמאָל נישט װעלן העלפן 
און אַזױ ‏ װי דער אָרימער האָט נישם געהאַט פון װאָם צו 
לעבּן, פלענט ער גײן אין װאַלד אַרײן האַקן האָלץ. פלענט 
אָנהאַקן אַ בּיוטל האָלץ, פלענט ער עם מראָגן אין מאַרק 
אַרײן פּאַרקױפן, און דערפון האָט ער מפַּרנִם געװען װײבּ און 
קינדער, 

אײנמאָל אַזװי װי ער איז געשטאַנען אין װאַלד און האָם 
געהאַקט דאָס האָלץ, האָט ער דערהערט 8 גרוים געזאנג, האָט 
ער זיך פאַרחידושט און דערשראָקן. האָט ער זיך געקלערט, 
ער װעם טרופקריכן אָף אַ בּוים, װעט ער זען, װער סע זינגט 
דאָס? איז ער אַרופגעקראָכן אָף א בּוים, און אַזױי װי ער איו 
שוין געוען אָפן בּוים, האָט ער געוען װי סאיז אָנגעקומען 
אַ מחנה גזלנים, מיט פולע זעק אָף די פּלײצעס און האָבּן גע- 
זונגען. און ער האָט געוען װי זײ זענען צוגעקומען צו פֿן אָרמ, 
האָט זיך געעפנש 8 טירעלע, זענען זײ אַרײנגעגאַננען. אוֹן 
סיהאָט געדויערט אַ שטיקל צייט, זענען זי אַרױסגעקומען צוריק 
מיט לייריקע זעק און האָבּן װײמער געוונגען און זענען אַװעק? 
געגאַנגען. 
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דעם אַנדערן מאָג איז ער װײטעד געגאנגען אין װאַלר 
אַרײן האַקן האָלץ, האָט ער װידער געזען די גזלנים און ער 
דאָט ווידער געהערט דאָם געואנג, האָט ער זיך געקלערט, ער 
וועט זיך זעצן אֶף דעם בּים נאָענטער, װעט ער זײ קענען 
בּעסער אָנקוקן, האָט ער זיך געזעצט נענטער, האָט ער געוען, 
וי סזענען אָנגעקומען דיעלבּיקע גזלנים, װאָס נעכמן, און אַּ 
זי זענען צוגעקומען צום אָרט, האָט ער געהערם, װי זי האָבּן 
געזאָגט: זטירעלע, מירעלע, עפן זיך!" האָט זיך דאָס טירעלע 
געעפנט. און ווען זײ זענען אַרײנגעגאַנגען, האָט ער זײ איבּער- 
געציילם, זענען זי געװוען צװעלעף גזלנים. האָט ער װײימער 
אױסגעװאַרט אַ שמיקל צײש, זענען זײ ‏ װידער אַרױמגעקומען 
מיט לײידיקע זעק און האָבּן געזאָגט: ?טירעלע, מירעלע, פאַר. 
מאַך זיך !" האָט זיך עס פאַרמאַכט, האָבּן זי װײטער געזונגען 
און זענען אװעקגעגאַנגען. | | 

אָפן דריטן מאָג איז ער װײטער געקומען אין װאַלד אַרײן 
און איז אַרופּגעקראָכן אָפן בּוים, האָט ער װוידער געוען, װי די 
צוועלעף גזלנים זענען אָנגעקומען צום אָרט און האָבּן געואָגט: 
אטירעלע, טירעלע, עפן זיך !" האָט זיך דאָם טירעלע גליך 
געעפנט, זענען זײ אַרײנגעגאַנגען און ער האָט זי איבערגעציילמ 
זענען זײ געװוען צוועלעף, און װוען זי זענען אַרױסגעקומען, האָמ 
ער זי נאָכאַמאָל איבּערגעצײילט, האָט ער געוען, אַו סזענען 
דאָ צוועלעף. און זי האָבּן געזאָגט צום טירעלע: וטירעלע, 
מירעלע, פאַרמאַך זיך!" האָט זיך עס פאַרמאַכט. האָבּן 
זײ װײמער געונגען און זענען אַװעקגענאַנגען, און אַן זײ 
זענען אַװעק, און ער האָט שין געהערט דאָס געאנג װ"םא 
װיים אַװעק, האָט ער פאַרשטאַנען, אַז זײ זענען שױן זיער 
ווייט, = איז ער אַראָפּגעקראָכן פון בּוים און איז צוגענאַנגען צום 
מירעלע, און האָט געזאָגט: {טירעלע, טירעלע עפן זיך !* האָפ- 
זיך דאָס טירעלע געעפנש,. איז עד ארײנגעקומען אין א טיפע 
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הייל, און ער האָט דערזען פאַר זיך אוצדות מיט גאָלד און מים 
זילבּער,. מיט פערל און מיט בּרילאַנטן און 8 סך 8 סך נאָל- 
דענע רענרלעך, האָט ער זיך געקלערט: עװאָס מוט מע לִי 
דערװוייל האָט ער דערוען, אַז סע ליגט 8 זעקל, האָט ער גע: 
נעמען דאָס ועקל און האָט עם אָננעשטאָפּט מים גאָלדענע 
רענדלעך, און האָט גענעמען דאָס זעקל אָף די פלייצעם און 
האָט געואָגט!: זמירעלע, מירעלע, עפן זיך!" האָט ױך עס 
געעפנט, איז ער אַרױסגעגאַנגען און איז אװעק אַהײם, 

אַז ער איו געקומען אַהים, האָט עד אויסגעשיט דאָס זעקל 
מים די רענדלעך אין מיטן שׂמובּ, איז אין שמובּ געװאָרן ליב- 
מיק פון די רענדלעך, װאָס ער האָט אויסגעשיט. האָט זיך דאָס 
װײבּ מים די קינדער זײיעד דערפרייט. ער האָט אָבּער געװאָלם 
וויסן װיפּיל רענדלערך ער האָט דאָ, סאיז געווען אזוי פיל, אַז 
ער האָט עס נישט געקענט איבּערצײלן, און א קװאָרט מים װאָם 
איבּערצומעסטן האָט ער אויך נישט געהאט, זאָנט דאָס װײב 
צו אים ? זװוײיסטו װאָס ? נאָמיר אַרײנשיקן צו דײן רײיכן בּדודער 
און לײַען 8 קװאָדט, װעלן מיר האָבּן מים װאָס איבּערצומעסטן" 
האָבּן זי אַרײנגעשיקט דאָס עלמערע ייַנגל צום רײכן בּרודער 
צו לײַען אַ קװאָרט, האָט זיך דעם רײכן בּרורערם װײב גע: 
קלערט: װװאָס האָט דאָרט דער קבּצן צו מעסטן מיט 
א קװאָרט ?7 קלערט זי זיך, זי װעט אָנקלעפּן אַ שטיקל קליי 
צום דנאָ פון דער קװאָרט, איז װאָס דער אָרימער בּרודער 
וועש מעסטן, װעט זיך עפעם צוקלעפּן צום דנאָ, װעט זי װיסן 
װאָםס ער האָט געמאָסטן, איז מאַקע אַזױ נעווען, װײל װען מע 
האָט איר אָפּגעבּראַרט צוריק די קװאָרם, זי מוש 8 קוק, דרײ 
רענדלעך זענען צוגעקלעפּט צום דנאָ! האָם זי זיך גאָרנישט 
נעמאַכט וויסן און האָט צוגענומען די רענדלעך, 

אָפּן אַנדערן מאָג איז דער אָרימער בּרורער װידער גע= 
גאַנגען אין װאַלר ארײן,, האָם ער דאָרט אױסגעװאַרט בּיז די 
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גולנים זענען אַװעקגעגאַנגען, און אַז זי זענען שוין געווען װײט, 
וט אַװעק, איז ער צוגעקומען צום הײל און האָם געואָנם: 
,שירעלע, טירעלע עפן זיך!* דאָט זיך עם געעפנט,. איו ער 
אַרײנגעגאַנגען אין דער היל און האָט זיך ווידער אָנגעשמאָפּט 
א פולן זאַק מיט רענדלעך און האָט געואָגט צום טירעלע: 
;טירעלע, מירעלע, פאַרמאך זיך!* און איז אַװעק אַהײם, האָם 
ער אויסגעשים די רענדלעך אין מיטן שמובּ, און האָט געװאָלט 
וויסן, וויפיל ס'איז דאָ, האָבּן זי װידער אַרײנגעשיקט צום רייכן 
בּרודער לייען די קװאָרט, האָט מען זײ געליען די קװאָרם און 
ער האָט איבּערגעמאָסטן די רענדלעך, און אַז מע האָט אָפּנע= 
בּראַכט די קװאָרט צום רײכן בּרודער, האָט זיין װײיבּ װידער 
געפונען צוגעקלעפּט צום דנאָ עמלעכע רענדלעך. און אָפן דרימן 
טאָג איז ווירער די אייגענע מעשה. אַז מע האָט איר אָפּנע- 
בּראַכט די קװאָרם, האָט זי װידער געפונען צוגעקלעפּט רענד- 
לעך צום דנאָ. זאָגט זי צו איר מאַן, דעם רײכן בּרודער: 
חניבּ אַ קוק! פּונװאַנען נעמט דיין אָרימער בּרודער אַזױ פיל 
רענדלעך? נײ און קוק אים נאָך און זע, פונװאַנען ער נעמם 
זי". 8 כּלל, זי האָט אים אַזױ דערגאַנגען די יאָרן, בּיו װאַנען 
ער איז נאָכגעגאַננען דעם אָרימען בּרודער אין װאַלד אַרײן און 
האָט געזען, װאָס דער אָרימער בּרודער מוט, 

דעם אַנדערן טאָג איז ער אַװעקגעגאַנגען אַלײן אין װאַלר 
אֿרײן. אָבּער דערװײל האָבּן די גזלנים געוען,, אַז עס פעלט 
זײ גאָר אַ סך רענדלעך, האָבּן זײ פאַרשמאַנען, או עמיצער 
קומט אַרײן און נעמט זי צו. האָבּן זײ גענעמען און האָבּן 
איבּערגעלאָזט איינעם פון זי אין דער היל, ער זאָל זען, װוער 
עס נעמם בֹּאַ זײ צו די רענדלעך. איז אײנער געבּליבּן און 
עלעף זענען אַװעקגענאַנגען, און װוען דער רייכער בּרודער איז 
אַרײנגעקומען אין היל אַרײן נעמען רענדלעך, האָט אים דער 
איבּערגעבּליבּענער גולן בּאַלר געכאַפּט און האָט אים אַראָפּנע= 
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האַקט דעם קאָפּ און אַרײנגעלײגט אין אַ זאַק, דערנאָך האָט 
שר אים צונעמראָנן צו זיין שמובּ, און האָט אים אַװעקגעלײגט 
אין דרוימן פאַר דער מיר. שפּעטער, אַז דעם רײכן בּרורערם 
ייב איז אַרױסגעקומען פון שמובּ און האָט געוען דעם ואַק 
שמיין פאַר דער מיר, האָט זי געמײנט, אַז סאי א זאַק מיט 
דענדלעך, האָט זי אים אריינגענעמען אין שמובּ אַרײן, און אַז 
זי האָט אים אָפּנעעפנט, איז איר געװאָרן פינצטער אין די אויגן, 
יל זי האָט דערזען, אַז דאָם איז איר אײגענער מאַן מיט אן 
אָפּגעהאַקטן קאָפּ. איז זי אַװעק צום אָרימען בּרודעד מיט 
-אַ גרוים געוויין, = האָט ער געואָגט, אַז דאָס איז דערפּאַר, װאָס 
ער האָט זיך נישט בּאַנניגט מים זיין רײכקײט, ווֹיפל ער האָם 
געהאַט, / איז אים געווען װײניק, דערפאַר האָט אים גאָט גע 
שטראָפט, | 
| = און ער, דער אָרימער בּרודער, איז געװאָרן אַלץ רײבער 
און רייכער, | 
|= זײ איז גוט, 

און אונדז איז נאָך בּעמער ; 

זי עסן איינגעמאַכטט מיטן פולן לעפל, 

און מיר אָפּן שפּיץ מעסער, 





9. װי אַװױ אַ קלוג שניידערל איז געװאָרן אַ חזן 


אין אַ קלײן שטעמעלע איז אַמאָל געווען אַ שניידערל, האָמו 
ער געקענט זײער פיין זינגען, האָט ער געװאָלט װערן א חון. 
אײנמאָל רופט זיך אָן צו אים זיין בּאַלבּאָם: שװײיסטו װאָס+ 
אַז דו װעסט מיר קענען פּאַרנאַרן די חיות פונעם װאַלד מים 
דיין שיין זינגען, װעל איך דיר מאַכן פאַר אַ חון". זאָגט דאָס 
שניידערל : אגוט !" און ער הױיבּט זיך אוף און לאָזט זיך אַװעק- 
גײין אין װאַלד אַרײן מיט אַ גרוים געזאַנג. גײט ער אין װאַלר 
און זינגט, ער זינגט און זינגט, אָבּער ער זעט נישט קײן שום 
חיות. האָט ער זיך בּאַקלערט און האָט זיך גענומען מאבן 
אַ קליין שטיבּעלע פון האָלץ, א קײלעכיקס מיט אַ בּוידעמל פון 
אױבּן, און אַז ער האָם שוין געהאַט פאַרטיק געמאַכט דאָס 
שמיבּעלע, האָט ער אונטן אָנגעלײגט אַ סך פלייש און אָפּן בּוי= 
דעמל האָט ער זיך געבּאַהאַלטן. דערװײל איו דורכנעלאָפן 
אַ הונגעריקער װאָלף האָט ער דערשמעקט סיפלייש, קומט ער 
צו, זעם ער אין שטיבּעלע איו קיינער נישמאָ, איז ער אַרײג= 
גענאַנגען און האָט זיך אָנגעגעסן מיטן פלייש בּיז ער איז געװאָר 
זאָט, און אַז ער איז געװאָרן זאַט איז ער געבּליבּן ליגן, קומט 
אַראָפּ דאָס שניידערל פונעם בּוידעם און פּרענט אים: שועל= 
וועלע, ווילסט װערן אַ מרעגער ?יי זאָגט דער װאָלף : װיאָ, אָבּער 
איך װיים נישט װי אַזױ", זאָגט דאָס שניידערל: פקום, כיװעל 
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די ווייזן װי אַװי", = איז ער געגאַננען און האָט אַרױפנעפירט 
דעם װאָלף אין דרויסן, צוגעפירט צו אַ קופּע שמיינער און האָט 
געזאָגט: ,וועלוועלע, דריי דיך אום מיט דער פּלײצע, װעל איך 
דיר ווייזן װי אַזױ צו װערן א טרעגער", האָט אים דער װאָלף 
געפאָלנט און האָט זיך אומגעדרייט מיט דער פּלײצע, גײט דאָס 
שניידערל און פיל אָן אַ זאַק מיט שמיינער, בּינדם עס צו מימ 
;אַ שמריק צום װאָלפם פּלײצע און אַנקלױפט, דער װאָלף האָט 
אים געװאָלט נאָכלופן האָט ער נישט געקענט, האָט ער אָנגע= 
הױיבּן צו שרייען, ---. נו, שריים ער ! 

דאָס שניידערל לויפט צוריק אַרוף אָפן בּוידעמל, ליינט 
זִיך אַװעק און װאַרש, דערװוײיל איז דורכגעלאָפן אַ הונגעריקער 
בער, האָט ער דערשמעקט סיפלײש. קומט ער צו, זעם ער 
אין שמיבּעלע אי קײינער נישמאָ, איו ער אַרײנגעגאַנגען און 
האָט זיך אָננענעמן מיטן פלייש בּיו ער איז געװאָרן זאַט, און 
אַז ער איז געװאָרן זאָט איו ער געבּליבּן ליגן,. קומט אַראָפּ 
ס'שניידערל פונעם בּוידעם און פרענט אים: אבּערעלע, װוילסמ 
ווערן 8 קלעומער לײ זאָגט דער בּער: װיאָ! כיהאָבּ דאָך אָבּער 
קרומע פינגער אין די הענט, װעל איך נישט קענען האַלטן 
דעם פידל", זאָגט דאָס שנײידערל: קקום,,. װעל איך דיר אוים- 
גלײכבן די פינגער, װעסטו קענען האַלטן דעם פירל". אי ער 
גענטן און האָט אַועקגעפירט דעם בער צו אַ דאָרף לעב 
אַ מיל, איז דאָרט געלעגן גרויסע שמיינער, קײילעכיקע און מימ 
שרויפן, זאָגט ער צום בּער; אליג אַרײן די הענט צװישן די 
שמיינער, װעל איך דיר אױסגלײכן די פינגער, װעסטו קענען 
האַלמן דעם פידל, וועסטו װערן אַ קלעומער". האָט אים דער 
יבער געפּאָלגטש און האָט אַרײנגעלײגט זיינע לאַפּעם צװישן די 
שטיינער, איז געגאַן מ'שנײידערל און האָט זי גום צוגעשרויפט 
און איז אַנקלאָפֿן, דער בּער האָט אים געװאָלט נאָכלױפן, האָט 
ר נישט געקענט, האָט ער אָנגעהױבּן צו שרייען, -- נו, שרייט ער ! 
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דאָס שניידערל לויפט ווייטער אַרוף אָפּן בּוידעמל אוך 
בּאַהאַלט זיך, דערװייל איז דורכגעלאָפן א הונגעריקער פוקם, 
האָט ער דערשמעקט פלײיש. קומם ער צו, זעט ער אין שׁמֿי= 
בּעלע איז קיינער נישמאָ. א פוקס איז דאָך אָבּער קלוג, מראַמט 
ער זיך! זיאָ אַרײנגײן, נישט אַרײנגײן ?י האָט ער זיך בּאַקלערט 
און עפנט אוף די מיר און גייט אַרײן, זעם ער װי ס'פלײש 
אין שוין מער נישמאָ, נאָר סע שמעקט, לאָוט ער זיך ארױם: 
גײן, = לויפט אַראָפּ סישניידערל פונעם בּוידעם און כאַפּט אים 
אָן בּיים עק און זאָגט: ;פיקסל, װילסש װערן אַ חון?" זאָנט 
דער פוקם זניין, כיוויל נישט, כ'בּין נישט אזא נאַר !" און האָמ 
זיך מיטן נאַנצן כּוח געטון אַ רים אוים, האָט ער זיך אוימגע- 
ריסן אָן דעם עק און אי אַנקלאָפּן,. לױפּט ער אָן דעם עק 
מים אַ װײטיק און אין אין כּעם אָפּן שניידעדל, קלערט ער זיך, 
אַז ער אַלײן קען אים גאָרנישט אָפּטון, װעם ער צתױיפרופן 
זיינע פריינד פון װאַלד, די חיות, װעלן זײ אים שוין אָנלערנען, 
און אַזױ װי ער לויפט, דער פוקם, זעט ער סע שטים אַ פי- 
געלע. פרענט אים ספייגעלע: װװאָס לויפסטן אַזױ פֿאַרװיינמ פײ 
זאָגט דער פוּקס: קדאָס שניידערל האָט מיר אַרױסגעריסן דעם 
עק, װײל איך האָבּ נישט געװאָלט װערן קיין חון". זאָגש דאָם 
פייגעלע צו אים: װאָרג דיך נישט, סאיו דאָ אַ מימל, נײ 
דאָרט צו צום ריטשקעלע און טונק דיך אונטער, װעט דיד 
אָנװאַקסן אַן אַנדער עק". האָט דער פוקס אַזױ געמון, איו אים 
אָנגעװאַקסן אַן אַנדער עק, לויפט ער װײימער צונויפרופן זיינע: 
פריינד זי זאָלן אָנלערנען דעם שנײדערל. און אַזױ װי עח 
לויפט, זעט ער, װי דער װאָלף שלעפט זיך מיט אַ זאַק שמיינעדי 
אָף די פּלײצעם און קען נישט גײן, פרענט ער אים? שואָס איז 
דאָס ?* זאָנט דער װאָלף; עסישניידערל האָט מיך געמאַכט פאַר 
א מרעגער", צעלאַכט זיך דער פוקס: /דו נאַר װאָס דו בּיסט! 
דאָס שניידערל איו אַ רוצח! ער האָט זיך בּאַװאָרנט דו זאָלסש: 
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אים נישט אופעסן", און ער בּינדט אים אפ דעם זאַק שמיינער 
פון די פּלײצעם און זײ לאָזן זיך בּיידע לויפן. און אַזױ װי זײ 
לויפן, דערזעען זיי, : װי דער בּער שמיים מיט בּיידע לאַפּעס 
פאַרקלעמט צוישן די שטיינער און קען זי נישט אַרױסנעמען, 
פרעגן זי אים: ;װאָס איז דאָס?* זאָגט דער בּער : ,סישניידערל 
האָם מיך נעמאכט פּאַר אַ קלעומער", צעלאַכן זײ זיך: /דו . 
נאַר, = װאָס דו בּיסט! ס'שנײידערל האָט מורא געהאַט זאָלסט 
אים נישט צענראַבּלען מיט די נעגל, האָט ער דיר פּאַרקלעמט 
רײַנט לאפּעם". זענען זײ געגאַנגען און האָבּן אים אַרױמגעשלעפּט 
די לאפּעם פון די שמיינער און זענען שוין אַלע דרי געלאָפן צו 
שניירערל אָנלערנען אים, 

און אַז דאָט שניידעדל האָט דערוען, װי אַלע חיות לויפן 
צו אים מיט א כּעם, האָט ער זיך גאָרנישט דערשראָקן. ער 
האָט זיך געטראַכט, אַו ער װעט זײ איצט אױכעם אָפּנאַרן. 
אין ער געגאַנגען. און האָט זיך אַראָפּגעלאָזט די הויזן און האָט 
זיך אָפּן נאַקעטן הינטן צונעבּונדן דעם עק, װאָס דער פוקם 
האָט בּאַ אים איבּערגעלאָזש. דערנאָך האָט ער זיך אומגעקערט 
מיטן הינטן צו די חיות און האָט זיך אָנגעהױבּן שאָקלען מיטן 
עק. האָבּן די חיות נישט געװוּסט/ װאָם דאָם אי װאָרן אזא 
אויסטערלישע חיה האָבּן זײ נאָך קײנמאָל נישט געוען, האָבּן 
זי זיך דערשראָקן און זענען אָף צוריק אַנקלאָפּן אין װאַלד 
אַרײן, | 

אַז דאָס שניידערל האָט דאָס דערוען, האָט ער זיך אום- 
געהױיבּן און איז אַרײנגעקומען צום בּאַלבּאָם און האָט אים דער" 
ציילם, װאָס ער האָם אופגעמון, איו גענאן דער בּאַלבּאָם 
און האָט אים געמאַכט פאַר א חון אין אַ דאָרף צװישן גויים. 
דער נאָמען פונעם דאָרף איז מאַראַ-מיאַרע + - און שוין! 





0 דער דאַנקבּאַרער מת, 


סיאַמאָל געווען א גדויטער גביר, האָט ער נישט געהאט 
קיין קינדער און ער האָט דווקא געװאָלט האָבּן אַ קינד, איז ער 
אַװעקנעפּאָרן צו אַ גרויסן גוטן ייד און דער גומער ייד האָם 
אים נעכּענטשט מים אַ ינגל און האָט אים אָנגעואָגט, אז בִיז 
דרייצן יאָר זאָל ער אים האַלטן אין דער פינצטער, אַז נישט, 
וועט ער זיין אַ גנב, ‏ דער נביר האָט בּאַצאָלט דעם גומן יד 
און איז אַהײמגעפאָרן, 

ס'איז אַװעקגענאַנגען א שמיקל צײט, די װײבּ זײינע האָם 
געהאַט אַ יינגל, = און אַז ער איז אַלט געװאָרן זעקס יאָר האָט 
מען אים ארײנגעזעצט אין אַ חייל מיט אָרימע קינדער צוואמען, 
מימם א רבּין און מיהאָט זי געלערנט, און דער גביר האָם 
כאַצאָלט פאַר די אָרימע קינדער פארן לערנען. און 8ז דאָם 
יינגל איז אַלט געװאָרן דרייצן יאָר, = האָט מען אים אַרױמנענו= 
מען פון היל מיט די אַנדערע ינגלעך און מ'האָט געמאַכט 
אַ גרויסע שמחחה. מיהאָט געגעבּן יעדן יינגל צו פינף קערבּלעך 
און מ'האָט בּאַצאָלט דעם רבִּין און זײ זענען זיך אַװעקגעגאַנגען, 

ס'איז אַװעק נאָך אַ שמיקל צייט, דאָס ינגל האָט אָנגע= 
הויבּן גײן אין גאָס, האָט ער אָנגעהױבּן זען שיינע זאַכן, האָם 
ער אָנגעהױבּן צונעמען, צוננבענען. האָבּן די עלטערן געוען, אז 
סיאיז 8 שלעכט געשעפט מים אים, האָבּן זײ צוריקגערופן דעם 
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הבּין און האָבּן אים געפרענט: שוויפל ווילסטע, אַו דו זאָלסט 
אַרומפּאָרן מים אונדוער יינגל איבּער דער װעלם אֶף צװײ 
יאָר לֵיי זאָנט ער: עפופציק קערבּלעך",. האָט מען אים געגעבּן 
פופציק קעױבּלעך און מיהאָט דעם יינגל מימגענעבּן אַ סך געלט 
און זײ זענען זיך אַװעקנעפאָרן אין א גרויפער שמאָט אַרײן, 
געקומען אין דער שמאָט ארײן, זענען זי פּטדפאָרן אין אַ גאָסטינעץ 
און זײ האָבּן דאָרט איבּערגענעכטיקט. און אָף מאָרגן אינדער= 
בּרי, וען זײ זענען אופגעשמאַנען, רופט זיך אָן דער רבּי צום 
יינגל; = עווייםמו װאָט? גיב מיר אַ סך געלם װעל איך מיר 
אַװעקפאָרן און װעל דיך דאָ לאָון אַלײן, װעסמו קענען מון 
װאָס דו װעסט װעלן", זאָגט דאָם ינגל: זנום!" איז ער גענאַנ- 
נען און האָט אים גענעבּן זײער א סך געלם. איו זיך דער רבּי 
אַװעקגעפאָרן און דאָט יינגל איז געבּליבּן אַלײן. האָט ער אָנגע- 
הױבּן עטן און מרינקען, שיכּורן, שפּילן אין קאָרטן און האָט 
פארפאַמערט ס'גאַנצע געלט. האָט ער געזען, װי ער האָט שוין 
קײן געלט נישט, טראַכט ער: קװאָט מוט מען איצטער ?7 און 
אין אדרױט אֶף דער נאָס, אין אַזױי װי ער גײט אָף דער גאַס, 
רוט אים אינער צו און פרענט אים, צי ער װיל װערן 
א משרת אין 8 גרויסן נאָסטינעץ? זאָגט ער: זיאָ, קײן געלט 
האָבּ איך נישט און עטן האָבּ איך אויך נישט װוּ, טאָ װאָט 
אַרט מיך, אַז כיװעל װערן 8 משרת?" אי ער געגאַנגען און 
האָט זיך געשמעלט פאַר אַ טשרת אין דעם גאָסטינעץ. האָט 
ער דערלאַנגט יעדן איינעם װאָס מע דארף, ‏ געראמט און גע. 
װואַשן די פּאָלן,. ‏ דערװויל קומט צו דער בּאַלבּאָם צו אים און 
זאָנט צו אים:. זניי ארוף אָפן בּוירעם און נעם אַראָפּ 8 רענאָ- 
זשע אופצושפּרײטן אָפן פּאָל". און אַװי װי ער קומם אַרוף 
אָפן בּוידעם, זעט ער שמין צװײ גריסע קאַפטנס, מראכט 
ער; אװאָם זאָל דאָס זײַן אין די קאַסטנט?" גײם ער צו און 
יל זי עפענען, זענען זי פֿאַרכפסמעט. נעמט ער שין די 


14 םב 3 הו 


רענאָזשע און גייט אַראָפּ, שפּרײט זי אוף אָפן פּאָל און גײט 
צו צום בּאַלבּאָס און רופט זיך אָן צו אים: ,פּאַרקױף מיד די 
צוויי קאַסטנט", זאָגט דער בּאַלבּאָט; קנוט. ניבּ מיר צוויי חוֹנ: 
דערט קערבּלעך, זענען די קאַסטנם דײנע! ער האָסם זך שױן 
געהאַט צונויפגעלייגט אַ צוויי-דריי הונדערט קערבּלעך, האָט ער 
בּאַצאָלט דעם בּאַלבּאָס צװײי חונדערש קערבּלעך, גענומען די 
קאַסטנם און האָט אַרופּגעלײגט אֶף א װאָגן און איז אוועקגע- 
פאָרן אין אַן אַנדער שמאָט, געקומען אין דער שמאָט אַרײן, 
איז ער פאַרפּאָרן אין א נאָסטינעץ און האָט דאָרט איבּער- 
גענעכטיקט, אֶף אינדערפרי האָט ער זיך שיין אָנגעמון, געלט 
האָט ער געהאַט, האָט ער זיך געטראַכט, ער װעט עפֿענען 
איין קאַסטן דערװײל און זען, װאָם איו דאָרמן דאָ. צוגענאַ:- 
נען צום קאַסטן און האָט אים אופנעריסן,. גִים ער אַ קוק, סע 
ליגט אַ מטוימער צדיק און אָפן האַרצן בּאַ אים לינם א קװי- 
מעלע און מע שטיים אָנגעשריבּן : זווער ס'וועם מיך ברעננען צו 
קבר ישראל, דעם װעל איך בּיישטיין אין זיינע נויטן" אָנגע= 
לערנט אין ײדיש אי ער געווען, ער האָט פאַרשמאַנען, װאָם 
דאָס מיינט, איז ער געגאַנגען און האָט אים בּאַגראָבּן און געמון זיין 
רעכט, װאָס איז אים געקומען, דעם קאַכטן האָט ער פאַרבּרענט, 

אָפּן צוויימן מאָג, טראַכש ער זיך, ער װעט עפענען רעם 
צוויימן קאַסטן און זען, װאָס דאָרטן איז דאָ, איז ער צוגענאַנגען 
און האָט אופגעריסן דעם קאַסטן, גיש ער 8 קוֹק, סע ליגט 
אַ מוימע בּת:מלכה און בא איר אָפן האַרצן ליגט 8 קוויטעלע 
און סע שטיים אָנגעשריבּן : שער ס'וועט מיך לעבּעריק מאַכן, מיט 
דעם װעל איך חתונה האָבּן. מיך אַרם נישמ, װער טזאָל ויין", 
איז ער געגאַנגען און האָט אָנגעהױבּן אויסצומון פון איר אַלעם, 
בִּיו ער האָט איר אויסנעטון די שיך. און אװי װי ער האָט 
איר אויסנעמון די שיך, האָט זי זיך אפפגעכאַפּט און האָט 
א געשריי געמון : ?מיט דיר האָבּ איך חתונה !* זענען זײ געגאַננען 
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און האָבּן חתונה געהאַט. סאיז אױמגענאַנגען 8 יאָר, האָבּן 
זײ געהאם אַ קינד, רופט ער זיך אָן צו איר: ;האָסט עמיצין 
דאָ? פריינר אָדער עלמערן ?* זאָגט זי זיאָ, כ'האָבּ עלטערן, 
נאָר זי װוינען װיימ", זאָגט ער, ער װיל זיך דרכפאָרן 
צו זײ. האָט זי זיך אָנגערופן; ;פּאָר זיך אַלײן דורך צוֹ זײי, 
און איך װעל דיר מימגעבּן סימנים פון מיר, אַו איך לעבּ און 
אַז דו בּיסט מיין מאַן און אַז מיר האָבּן אַ קינד", און זי האָט 
אים מימגענעבּן זײער קאַרטע, און אַ רינגל אירם און איר פאָ- 
מערם אַ רינגל. אָפּן װעג האָט זי אים אָנגעזאָגט: זאַז דו װעסט 
דאַרפן אַראָפּנײן פון דער שיף, צו מײן פאָמער אין שמאָט 
אַרײן, זאָלסמו אוימשיסן דריי מאָל, און מאָמער נישט, װעט מען 
דיך הַרגענען", זאָנטש ער:! װנם, כ'װעל נישט פאַרגעסן", און 
ער האָט זיך געלאָזש פאָרן, וען ער איז צוגעקומען צו דער 
שמאָט און האָט זיך געלאָזטש אַראָפּגײן פון דער שיף, האָט ער 
אױסגעשאָכן בּלויז צװײי מאָל, האָם מען אים תּיכּף גענומען 
און מ'האָט אים אַרעסטירט און מ'האָט בּאַפּױלן צום קײסער, 
ער זאָל תּיכּף קומען, װײל מיהאָט אײנעם געכאַפּט און מ'דאַרף 
אים הַרגענען, איז דער קייסער געקומען צו פּאָרן און האָט זיך 
געהייסן אַרױסבּדענגען דעם מענטשן,. װאָס מיהאָט אַרעממירט. 
האָט מען אים אַרױמעבּרענגט און מ'האָט אים צעבּונדן די 
אױגן און מ'האָט אים אוועקגעשטעלם אֶף צו שיסן. און אַזױ 
וי מיהאָט אים שוין געדאַרפט שיסן, האָט ער געגעבּן א געשרײי; 
איך דאַרף רעדן צום קייסער צװוײי װערטער !* האָט מען אים 
געלאָזט, איז ער צוגעגאַנגען צום קיטער און האָט אים געואָגט, 
װער ער איז, און האָט אים געוויון די קאַרטע מיט די רינגלעך, 
איז דער קייסער געפאַלן אין חלשות, האָט מען אים דערמינ: 
מערט. האָט ער געגעבן א בּאַפּעל, אַז מען זאָל דעם אַרעם- 
מירמן אופבּינדן, האָט מען אַזױ געמון, האָט זיך דער קייסער 
אַרײַנגעזעצט מים אים אין א קאַרעמע און איז מים אים אַהײמ: 
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געפּאָרן. דאָרט האָט מען אים בּאװאַשן און בּאַשוירן, אָננעשון 
אין קײיטערשע קליידער און מ'האָט תּיכֹּף אַרױמגעשיקט נאָך 
דער מאָכטער מיטן קינד, האָט מען זי געבּראַכט און זי האָבּן 
זיך אַלע געלעכּט זײער שין, 

דערווייל איז אָבּער צװישן די גוייִם געװאָרן 8 געשריי, 
פֿאַרװאָס מיהאָט 8 יידן געמאַכט פאַר דעם קייפערס אַן איידעם. 
האָט דער לײַבּ-מענטש, װאָס אי געוען בּאַ דעם קייסע- אין 
הויז, = זיך אונטערגענומען אומצובּרענגען דעם ײדישן אײדעם. 
אײנמאָל, = אין אַ שיינעם פאָג, רופט זיך אָן דער לײַב:מענטש 
צו אים: פקום, גײיסט דיך בּאָדן!" זאָגט ער: קקום", זענען זײ 
א צום ים און מהאָט זיך געומען אױסמון די 
קליידער, ‏ אי צוגעלאָפּן דער לײַב-מענטש פונעם קייטער און 
האָט אים אַרײנגעװאָרפן אין ים אַרײן, און ער אלײן איז נעלאָפֿן 
אַהיים מיט אַ געשריי, אַז דעם קייטערם איידעם אי דערמרונ: 
קען געװאָרן, דער איירעם האָט אָבּער געקענט שווימען, האָם. 
ער גענומען שווימען אָפּן יַם, און אװי װי ער שװימם, קומט 
צו צו אִים א פּױיגל און זאָגט: שוילסט, איך זאָל דיך ראַטעװען 
פונדאנען ? / װעל איך דיך ראַמעװען, נאָר מיט איין בּאַדינג, אַז 
אין א חודש אַרום װעל איך דיר קומען נעמען די נשמה", רופט 
ער זיך אָן: חװאָם איו מיר דער חילוק צי שמארבּן דאָ, צי אינ- 
דערהיים ? נעם מיך אַרױם פונדאַנען", רופט זיך אָן דער פויגל : 
;זעץ זיך אוף אָף מיר, און איך װעל דיד אַריבּעדפי-ן אֶף 
יענער זיט בּרענ", האָט ער זיך אופגעזעצט און דער פױנל האָם 
אים אַריבּערגעפירט אָף יענער זייט ים, אָפן בּרעג, און האָם 
אים אָנגעזאָגט, אַז ער זאָל נישט פאַרגעסן, אז אין 8 הודש 
אַרום דאַרף עד אִים קומען צנעמען די נשמה, און ער איו 
זיך אַװעקגעפּלױגן. און ער -- האָט זיך געלאָזש גײן אָפן פעלר, 
און אַזי װי ער גײם, זעט ער זיצן עטלעכע בּעשלערם, ג"ם 
ער צו צו זײ און בּעט בּאַ זײ עפּעם עסן נִיט אים דער 
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א שטיקל בּרויט און דער גים אים 8 שמיקל מאַמעליגע, אוך 
מע זאָגט אים, ער זאָל גײן מאַנצן פאַר זײ, מאַנצט ער פֹּאַ= 
זײי, װאָס זאָל ער טון? ער איו דאָך בּא זײ אין די הענט, מוד 
ער מון װאָס זי הײמן אים, - 

דערװײל האָם מען בֹּאַם קײטער אין הױז בּאַטראַכט 
א פּלאַן, אַז מע זאָל מאַכן א בּאַל פאַר אָרעמע און רײכע, 
צוערשט האָט מען געמאַכט אַ בּאַל זענען זיך צוויפגעקומען 
בּלויז רייכע לײט, און צום מוף בּאַם אַרױטנײן פון בּאַל, האָט 
זיך די מאָכטער, דעם קײיסערם געשטעלט בּאַ דער מיר און 
האָט געקוקם, אפשר װעם זי צװישן זי דערקענען איר מאַן, 
נישטאָ! בֹּאַם צװײטן בּאֵל האָבּן אָנגעהױבּן קומען אָרימעלײט,, 
בּעטלערם און מ'האָט זיך אַװעקגעזעצט בּאַ די טישן און מיהאָט 
אָנגעהױבּן עסן,, אַזױ װי בּעטלערם עסן ‏ איינער כאפּט, איינער. 
שמופּט בּרויט אין די קעשענעם, אײינער ריימט בֹּאִם צװײמן, 
נאָר איינער איז געזעסן אין א ווינקעלע און קאַם װאָס ער האָט' 
געגעסן, פּאַװאָלינקע, ‏ דאָם איז געװען דעם קײיטערם אײידעם. 
און אַז ס'איז געקומען בּאַם אַרױסנײן,. האָט זיך דעם קייטערם 
מאָכטער געשטעלט בֹּא דער מיר און האָט יעדן בּעטלעף 
געגעבּן צו צוויי קערבּלעך, און אַן סאיז געקומען צו אים, 
האָט זי אים נישט געלאָוש אַרױמגײן, און רופם זיך אָן צו' 
אים; עבּלײבּ דאָ, איך דארף מיט דיר עפּעם רער" האָמ 
ער אָנגעהױבּן װײנען און שרײען: לאָושט מיך אָפּ, כהאָבּ 
בּאַ אייך נאָרנישט געננבעט. די בּעמלערם װעלן אװעקנײן 
און איך װעל נישט ויסן, װוהין צו גײן", זאָנט זי צו אים: 
;בּלייב, האָב נישט מורא !* איז ער געבּליבּן שטיין און זי האָט 
אים אָנגעהױבּן אויספרעגן װער ער איז,4 האָט ער דערצײלט, 
ווער ער איז, און װאָס מאיו געשען מיט אים, אי זי אים' 
אַרופּגעפאַלן אָפּן האַלדן און האָטן אָנגעהױבּן קושן,. דערנאָף 
האָט מען אים גענומען און מ'האָט אים בּאַװאַשן און בּאַשױרן. 
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און מיהאָט אים צודיק אָנגעטון זײַנע קלײרער און ער אי 
צוריק געװאָרן דעם קײיסערם אײידעם, אָבּער דעם קייטערם 
לײַב-מענטש,, װאָט האָט אים געװאָלט אומבּרענגען, האָט מען 
אופגעהאַנגען. 

דערווייל האָט ער זיך דעדמאָנט פונעם פויגל. האָט ער 
דאָס דערציילם פאַרן װײבּ, האָט זי נישט געװוסם װאָס צו 
מון, און אַז ס'איז געקומען דער טאָג פונעם חודש, ווען דער 
פויגל האָט בּאַדאַרפט קומען צונעמען זײין נשמה, האָט ער זיך 
אַװעקגעלײגט אָף דרערד און ס'װײבּ מיטן קינד האָבּן זיך 
אַװעקגעועצש לעבּן אים, מיהאָט געגעבּן א שמטעל אַרום סאָל- 
דאַטן, טאָמער װועט מען זען פליען דעם פויגל זאָל מען אים שימן, 
פּלוצים האָט מען דערהערם, אַז דער פויגל איז שוין דאָ אינע= 
װײניק,. און שמייט שוין לעבּן אים, און מיהערש װי דער פויגל 
זאָגט צום װײבּ: קנעם אַ מעסער און שניד אים איבּער דעם 
האַלדז", האָט זי שוין געװאָלט נעמען סימעסער. ‏ רופט זיך אָן 
דער פויגל צו איר; חשמיי, כאַפּ נישט!" און דערנאָך זאָנט 
ער צו אים ; /הײבּ. דיך אוף !" האָט ער זיך אופגעהויבּן. פרעגט 
אים דער פויגל ; אווייסטו װוער איך בּין ? ביבּין נישט קיין פויגל, 
נאָר דער צדיק, װאָס דו האָסט מיך געפונען אין קאַסטן און 
האָסט מיר געמון מיין רעכט, מיך מקבּר געווען. דערפּאַר בִּין 
איך דיר אויך דאַנקבּאַר געווען און האָבּ דיך גע-אַטעװעט פון 
װאַמער. און איצט וועם דיר זיין גוש און װעסט דיר לעבּן מים 
דיין װײבּ און קינר גליקלעך. זאָלםמ אָבּער נישט פאַרגעכן, אַז 
שפּעטער אין צוויי חדשים אַרום װערם פּונקש צוויי יאָר, װאָס דו 
בּיסט אַװעק פון דיינע עלמערן. פּאָר צו זײי, און לעבּ דיר דאָרט אִם 
דיינע יאָרן אָן שום זאָרג, און טאָמער וועם זיך דיר עפּעם טרעפן, 
װעל איך, דער צדיק, דיר אַלעמאָל בּיישטיין איז דנע נוימן". און 
דאָס אַלעם ! 
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עם אין אַמאָל געווען 8 קייטער, האָט ער געהאַט דרײ 
זִין --- צװײ קלונע און אײינעם אַ נאַר, האָט ער זי אַװעקגע- 
שיקט לערנען אין אַן אַנדער מדינה. נו, זיינען זײ אָפּנעװען אין 
דער פרעמד דרי יאָר און דערנאָך געקומען צוריק אַהײם, 
אי אָבּער דער קײסער זײער משיקאַװע געװען צו רער= 
נײין, צי זיינע דריי בּנים האָבן עפעם 8 פּעולח געטאָן אין לער= 
נען, האָט ער גערופן זײן עלטסטן זון אַף אַ שפּאַציר, נו, זיינען 
זי גענאַנגען,. גערערט, געשמועסט און --- גאָרנישט. עמילא", 
האָט זיך דער קייסער געמראַכט, קאיז ער נישט אַזאַ חכם װי 
כ'האָבּ געמיינט", דערנאָך האָט ער גערופן דעם צװײיטן זון אַף 
א שפּאַציך, ‏ נו, זיינען זײ געגאַנגען, גערעדם, געשמועסם און -- 
ווידער נאַרנישט, ער האָט שוין געוען, אַז דער צװײמער אי 
אויך נישט אַזאַ קלוגער. דערפאַר האָט ער שוין זיין דריטן זון, 
דעם נאַר, נאָרנישט געװאָלט אָנקוקן, אָבּער דער נאַר האָט נישט 
געװאַרט אִף דרך-ארץ. געוען, אַז דער פּאָטער רופט אים נישמ, 
איז ער אַלײן צונעגאַנגען און האָט געזאָגט: ?טאַטע, איך יל מים 
דיר עפּעט רײירן", האָט שוין דער קייסער אים נישט געקאָנט פאַר= 
שעמען,. איז ער מיט אים גענאַנגען שפּאַצירן, זיינען זי געגאַנ- 
גען, גערעדט, געשמועסט פון כַּלערלײ זאַכן, און װאָס מער 
זײ האָבּן גערערמ און װאָס מער זײ האָבּן געשמועסט, אַלץ 
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מער האָט דער קייסער געזען, אַז זיין מויניק איז גאָרנישט אוא 
נאַר, װי ער האָט אַפריער געמײנט, װאָט דער װעם מאַקע 
קאָנען פירן די מלוכה נאָך מײין מוים", האָט זיך דער קיסע 
געטראַכט, און אַװי האָט עד מאַקע אײנגעשריבּן אין זיין צוואז 
אָבּער קיינעד האָט דערפון נישט געװוסט, 

אַז דער קייסער איז געשמאָרבּן, האָבּן זיינע בּיירע עלט- 
סמע זין געעפנש די צואה, און אַז זײ האָבּן אַ קוק געמאָ, 
װאָס עם שמיים דאָרט פאַרשריבּן, איז זי פּשוט פינצמער נע- 
װאָרן אין די אויגן, אָבּער זי האָבּן קײנעם גאָרנישט דערציילט, 
נאָר גליך געשיקט רופן זייער ייַנגערן בּרודער און אַז ער אי 
געקומען, זאָגן זײ צו אים אַזױ? זהער זיך אֵיין, די מעשה דעד. 
פון איז אַזױ און אַזױ, ‏ מיר ווילן דיר נישט האָבּן אין אונדזער 
מדינה, נעם די פים אַף די פּלײיצעם, און -- מאַרש פּונדאַנען!י 
דערהערט אַזעלכע דיבּורים, הײיבּט ער אָן צו טענהן : {סטייטש, 
װאָס האָט איר צו מיר ? װאָס האָבּ איך אייך אַזױינס געמאָן לי--- 
,שווייג /* האָבּן די בּרידער 8 געשריי געמאָן, ?אַו דו וועסט נישמ 
שווייגן, ועסטו ערגער מאַכן ! און זי נעמען אים און זי פירן 
אים צו צום מױער און זאָגן: װאָט האָסטו דיר 8 זאַק מיט 
גאָלד, מים אַ גוטן פערד דערצו,. נעם און פאָר, -- היידא !" 
האָט ער שוין מער גאָרנישט נים געאָגט, צוגענומען דעם זאַק 
מיט די גאָלדענע רענדלאך, זיך אַרופּגעועצט אַפּן פערד און 
אַװעקגערימן, איז ער גערימן און געריטן בִּיז ער איז צוגעקומען 
צו אַ גרויסן װאַלד, האָט ער זיך אָפּנעשטעלט, אַראָפּ פון 
פערד און גענומען גיין מיפער אין װאַלד ארײן, זוכן אַן אָרט 
װוּ איבּערצונעכמיקן, פּלוצלונג דערהערט ער עפּעם א מאָדנעם 
גערויש, אַ מומל און א קלינגעריי פון א סך געװער ער קוק 
זיך אַרום, דערזעסט ער, װי עם קומט אָן אַ בּאַנרע גולנים, 
אפשר אַ שמיק צװעלף און אַלע זײנען זײ בּאַהאַננען מיט 
געווער פון קאָפּ בּיז די פיס, און אידער ער האָט צייט געהאַט 
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א טראַכט צו טאָן װאָס מע מוט, האָט אײנער שוין א געשרײ 
געמאָן; ?שמיי! װער בּינסטע, װאָם טראָנסמו דאָ אין זאַק לִי 
דער געשײַטער פּרינץ האָט זיך אָבּער נעמאֿכט, װי ער װאָלמ 
געווען פון זיײיער חבריה: זכיבּין א גנב", זאָגט ער, /אַ סימן האָט 
איר דעם זאַק מים גאָלדענע רענדלאַך, װאָס כ'האָבּ אָקאָרשט 
אַרױטגעלאַטכנט פונעם קייסערס אוצר". זיינען די גולנים בּאַלד 
צוגעפאלן צום זאַק, אופּגעשניטן אים מיט זײערע קינזשאַלן 
אוֹן סיהאָכּן זיך 8 שאָט געמאָן א סך בּלישטשנדיקע רענדלאך, 
אַז דער עלמסטער פון די גזלנים האָט דאָס דערוען, זאָגט ער 
צו אים: זיע,, איך זע מאַקע, אַז דו בּיסט אַ גנב און איינער 
פון אונזער חברה, נאָר פונדעסמוועגן װעלן מיר דיר שטעלן 
אף נאָך אַ פּראָכע; אוב דו װעסם אונדז דאָ אַפּן אָרט קאָנען 
בּאַװײזן נאָך עפּעם אַזאַ גנבישע קונצשמיק, איז גום, ---. װעלן 
מיר דיר צוריקגעבּן די נאָלדענע רענדלאך מיטן פּערד און דיך 
לאָזן פריי, נאָר אויבּ נישט --- מאַכן מיר דיר שוין מיט אַ קאָפּ 
קירצער". 

דערװוייל האָבּן זי דערזען, װי אַפן װעג פאָרט 8 פּױער 
מים זיין פערד און װעגעלע און פירט אַ קאַלבּ צו פֿאַרקױפן 
אַפן יאַריד, זאנו", זאָגט דער עלמסטער צו אים, ;איצטער 
בּאַװײז אַ גנבישע קונצשמיק: אָט נעם און לאַטכן אַװעק בּים 
פּױער זיין פערד און װענעלע, מים דער קאַלבּ און מים די 
זאַכן, ‏ װאָס ער טראָגט אַף זיך, נאָר הרגענען זאָלסטו אים 
נישט !" --- אנום, איך נעם זיך אונטער", זאָגט דער פּרינץ. און 
ער לויפם אַרױם פון װאַלד, כאַפּט אַראָפּ פון פום אַ שמיוול, 
װאַרפט אים אַװעק אַפּן מימן װעג און אַלײין בּאַהאַלט ער זיף / 
חינטער אַ בּוים. דער פּױער פאָרט פאַרבּײ, זעט ער װי אַפן 
וועג לינט עפּעם א שיינער שמיװל. מראַכט ער זיך: עמסחמא 
האָט עם אַ פּאַניטש פאַרלאָרן, נאָר איין שמיװועלע, װאָם קאָן 
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איך מאַכן דערמיט ?" און ער פֿאָרם װײמער, אַז דער פּױער 
איז אַװעק,,. לויפט ער אַרױם פון װאַלר, כאַפּט דעם שמיװל 
און לויפט פאָרוים א האַלבּן װיאָרסט, ניט װידער א װאָרף 
רעם שמיוול אַפּן מימן װעג און בּאַחאַלט זיך הינטער 8 בּוֹים. 
דער פּױער פאָרט פאַרבּיײ, זעט ער וידער סילינט עפּעס נאָך 
א שמיוול. טראַכט ער זיך: ?סאַראַ פּויערשע קאָפּ איך בִּין ---- 
דער שמיוועלע און יענער שמיועלע זײנען דאָך צװאַמען 
אַ פּאָר שמיװועלאַך! דאַרף מען זיך מאַקע נישט פוילן און גײין 
אופהויבּן יענעם שטיוועלע", קריכש ער אַראָפּ פון וועגעלע און 
גײט זוכן דעם אַנדערן שמיוול. אָבּער װי נאָר דער פּױער איז 
אַװעק, לױפט דער פּרינץ אַרױם פון זיין בּאַהעלטעניש, כאַפּט 
אַראָפּ די קאַלבּ פון ווענעלע, פירט איר אַװעק נישט ייט לעב 
א מייכל, האַקט איר אַראָפּ די קאָפּ און לאָזט איר שוימען 
אַפן װאַטער, און אַלײן נעמט ער די קאַלבּ אַפן פּלײצע, נײם 
אװעק אין װאַלד און בּאַהאַלש זיך, דער פּױער האָט דערװויילע 
געווכט דעם שמיוול און נישט געקאָנט געפינען, האָט ער זיך 
אומגעקערט צוריק צו זיין פערד און וועגעלע. ער גײם צו, ער 
גים אַ קוק --- די קאַלבּ איו נימאָ! מילא, לױפט ער שון 
זוכן די קאַלבּ. לויפט ער אַהין, לויפט ער אהער, זוכט ער. 
דאָ, זוכט ער דאָרט --- די קאַלבּ איז ניטאָ! דערװײילע איז 
ער אַזוי זיך צוגעגאַנגען צום מייכל, ער ניט אַ קוק אַפן װאַטער, 
דערועט ער די קאָפּ פון זיין קאַלבּ, און אָט-אָט דערטרינקט זי 
זיך,. טראַכט ער ניט קיין סך, שומ אוים אִף גיך זײינע זאַכן 
און לאָזש זיך שווימען אין מײכל צו ראַמעװען די קאַלבּ, אַו 
דער געשיימער יונג האָט דאָס דערוען, איז ער אַרױם פון 
װאַלר, צוגעכאַפּט דעם פּויערם בּנדים, אַרופגעװאָרפן די קאַלבּ 
אַפּן ווענעלע און צונעפּאָרן צוריק צו די גולנים,. און װי נאָר 
זי האָבן אים דערזען מים די אַלע זאַכן װאָס ער האָם אַװי 
קונציק צוגעלאַטכנט, האָבּן זײ געמאַכט פֿאַר אים 8 גרימע 
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ליארע, און האָבּן געשריען : ;חורט, הורם, פאר דעם געשייטן 
ננב !" און האָבּן אים אָפּגעגעבּן גרוים כּבור, דערנאָכדעם האָט 
אים דער עלמסטער פון די גולנים צוריק אָפּגעגעבּן זיין זאַק 
טיט די גאָלדענע רענדלאַך מימן פערד און ער האָט זיך מים 
זֵיי אָפּגעזעננט און איז אַװעקגעפאָרן. | 

איז ער געפּאָרן און געפּאָרן בּיז ער איז אָנגעקומען אין 
אַ גרויסער שמאָם פון א פרעמדער מדינה, און האָט דאָרט גע- 
לעבט אַ גומן מאָג, נאָר אײנמאָל כאַפּט ער זיך צום זעקל, ער 
גיט 8 קוק -- עס מאָנט שוין! סאיז שוין געבּליבּן בּלױז 
א פּאַר רענדלאַך. אי שלעכט! --- טראַכט ער זיך, --- און 
װאָט מוט מען וויימער ? איז ער אַרױס אין נאַס און גענומען 
אַרומקוקן זיך, אפשר װעט זיך עפּעם מאַכן, דערזעט ער, װי 
עס סטראָיעט זיך עפעם אַ װונרערלאַכער בּנין, פרענט ער בֹּאַ 
די מענטשן: שװאָס סטראָיעט זיך דאָ?" ענספערט מען אים: 
;דאָ סטראָיעט זיך דעם קייסערם פּאַלעץ און דאָ װעט אױך 
זײַן דער שאַצקאַמער, װוּ עס װעלן ליגן די אוצרות פון דער 
מלוכה", איז דאָס אים פריין אין נאָז, זס'וועם שוין זיין א פאַר= 
דינסטל", טראַכט ער זיף, און האָט גענומען זוכן אַ פּאָרטל, 
זוי אַזױי צו בּאַגנבענען דעם קייסערם אוצרות. האָט ער אופגע- 
זוכט דעם פּאָדריאַטשיק, װאָם האָט געבּויט דעם פּאַלעץ און 
איז געװאָרן מים אים א נומער בּרודער, געמרונקען מיט אים, 
געהוליעם און געשפּילט אין קאָרטן, אַזױ איז אַװעק אַ שטיקל 
צײם. נאָר אײנמאָל גי ער א זאָג צום פּאָדריאַטשיק, װדו 
ווייסט, איך האָבּ א טײערן פּלאַן, פון װאָס מיר קאָנען בּיירע 
דייך װערן". פרענט אים יענער: חװאָס איז דאָס פאַר אַ פּלאַן?י 
זאָגט ער צו אים; עדער פּלאַן איז אַ פּשומער;: אַזױי װי דו. 
שטראָיעמט איצט דעם קײסערם פּאַלעץ, װוּ ס/ועלן ליגן 
אוצרות, זאָלסטו, בּעת-מעשה, איין שמיין אין װאַנט נישט פאַר= 
מויערן, נאָר אַװױי אַרײנשטעלן, מע זאָל אים דערנאָך קאָנען 
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גדינג אַרױסנעמען, אַף אַואַ אופן װעלן מיר קאָנען אריין אינע= 
װײניק,. ווען מיר װעלן נאָר װעלן און אַרױסנעמען פון דאָרטן 
גאָלד און זילבּער און בּריליאַנטן, וויפיל די האַרץ װעט גע= 
לוסטן און קיינער װעט דערפון נישט װיסן", איז דאָס דעם פּאָר= 
ריאַטשיק זייער געפעלן געװאָרן. זאָגט ער! אנוט, דער געשעפט 
איז אָפּגעמאַכט, נאָר דערוויילע קלײבּ זיך אַרײן צו מיר אין 
הויז און װאַרם בּיו דער בּנין װעם פאַרמיק װערן". האָט ער 
אַזױ געמאָן, 

אַז דער פּאַלעץ איז פאַרטיק געװאָרן,. זיינען זי אײנמאָל 
אין אַ פינצטערער נאַכט אַװעק אַהינצו, האָבּן אַרױסגענומען דעם 
שמיין פון װאַנט, דורכװאַנען מ'האָט געקאָנט אַרײן אין שאַצ- 
קאַמער, נאָר אפריער האָכּן זײ געװאָרפן גורל, װער עם זאָל 
דער ערשמער אַרײן, איז דער גורל געפאַלן אַפן פרינץ, איך 
ער אַרײן און אָנגעשטאָפּט פולע קעשענעם מים נאָלד און בּרי- 
ליאַנטן און אַרױס צוריק, דערנאָך האָבּן זי צוריק אַרײנגע= 
שטעלם דעם שטיין אין װאַנט, אַז מ'האָט גאָרנישט געקאָנט 
דערקאָנען און זיינען אַװעק אַהײם. אַזױ האָבּן זי געטאָן א לאַנגעע 
ציים,, אײנמאָל האָט זיך אָבּער דער שאַצמײיסטער געכאַפּט, אַז 
עם פעלן אוצרות, האָט ער דאָס געמאָלדן צום קײיסער, איו 
דער קייטער אַראָפּנעקומען מים זיין גאַנצער סוויטע, האָבּן זי 
אלץ בּאַקוקט, בּאַטראַכט און זיך געװונדערט: /דאכט ױך, 
אַלע טירן פּאַרמאַכט, אַלע שלעמער פֿאַרשלאָסן? נאָר אוצרות. 
פֿעלן !" האָט דער קײיפער געהײסן אַרעסטירן דעם שאַצמײם: 
מער, אין אַ חודש אַרום האָט דער צווייטער שאַצמײסטער זיךף 
געכאַפּט, אַז עם פעלן אוצרות, האָט ער דאָט געמאָלרן צום 
קייטער, איז דער קייסער װידער אַראָפּגעקומען מיט זיין גאַנצער- 
סוויטע, האָבּן זײ אַלץ בּאַקוקט, בּאַטראַכט און זיך געװונדערט 
;דאַכט זיך, אַלע מירן פאַרמאַכט, אַלע שלעסער פאַרשלאָטן ? 
נאָר אוצרות פעלן !* האָט דער קייסער געהײטן אַרעסמירן דעם. 
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צוויישן שאַצמײסטער, ‏ אין אַ חודש אַרום װוידער די אינענע 
מעשה -- עם פעלן אוצרות, מילא, האָט דער קײימער שױן 
געזען, אַז עפּעם איז דאָ נישט גלאַט, אַז אין דעם שמעקט עפּעס 
אַ קונצשמיק פון אַ געשיימן גנב, האָט ער פאַרדופן אַף אַן אפיפה 
זײַנע מיניסטאָרן צו בּאַקלערן, װאָס מע קאָן דאָ מאָן, האָבּן זי 
געקלערם און געקלערמ, בּיז זי זיינען געפאַלן אַף דעמועלבּיקן 
שכל, אַן אין דעם שטעקט עפּעם אַ קונצשמיק פון א געשײטן 
גנב, ‏ זאָבּער דורכװאַנען קומט ער אַרײן, אָט דער דאָױקער 
גנב ?י האָט דער קייסער געפרעגט. ---. ;דאָס ווייסן מיר נישמ", 
האָט דער עלמסטער פון די מיניממאָרן געענטפערט, עסאיז 
אָבּער פאַראַן אַן עצה: אַזױ װי דער שאַצקאַמער איז אומעמום 
פּאַרמאַכט,, זאָל מען אינעװײיניק אָנלײגן א סך טרוקענע שמרוי 
און דאָס אונשערצינדן, װועם מען זען, דורכװאַנען דער רויך גייט 
אַרױים, | דורכדאַנען קומט דער גנב אַרײן,. אי די עצה דעם 
קייסער געפּעלן געװאָרן, האָט ער געהייסן אַזױ מאָן. האָט מען 
אָנגעצונדן. אין שאַצקאַמער אַ סך מרוקענע שמרי, איו דער 
רויך אַרױס דורך די שפּאַלמן צװישן דעם שטין, װאָס איו 
נישט געווען פארצעמענמעוועט, א כּלל, האָט מען שוין געװוּסט 
דורכװאַנען דער גנב קומט ארין, אָבּער װי אַזױ כאַפּט מען 
אים? --- האָט דער מיניסמער ווירער גענעבּן אַן עצה, אַו מע 
זאָל אװעקשטעלן א פּאַס מיט פּעך לעבּן אָרט, װוּ דער שמיין 
נעמט זיך אַרױם,. און װי דער גנב װעם אַרײן און זיך װעלן 
אַראָפּלאָון אף דער פּאָדלאָגע, װעשט ער גלייך אַרײנפאַלן אין 
דעם פאַם מים פּעך און װעם נישט קאָנען אַרױם, און אַזױ װועם 
מען אים כאַפּן, האָט דער קייטער געהייסן אַזױ מאָן, 

אָבּער דער געשיימער ננב מיטן פּאָדריאַמשיק האָבּן פון 
גאָרנישט ניט געווסם. זיינען זײ זיך געגאַנגען, װי אלע מאָל, 
אין ‏ אַ פינצטערער נאַכט אַרױסלאַטכענען עפּעם פון קײיסערם 
אוצרות, ‏ איז אָבּער דעם מאָל גראָד אױמגעפאַלן אַפּן פּאָדדיאַ= 
משיק אַדײנצוקריכן אינעװײניק, איז ער אַרײן און דער געשיימער 
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גנב האָט געוארט אין דרויסן, ער װאַרט און װאַָרט, דער 
פּאָדריאַטשיק װײוט זיך נישט, מראַכט עד זיך: װװאָס קאָן ראָ 
זיין ?" מיט אַמאָל דערהערם ער, מישרייט פאַרשטיקט: /ראַמע: 
ווע! ראַטעװע!* האָט ער שוין פאַרשמאַנען, אַז דאָ איו עפּעס 
א צרה, נעמש ער און קריכט אַרײן אינעװײניק. ער גיט אַ קוק, 
דער פּאָדריאַטשיק שטעקט אין א פּאַם מים פעך בי צום 
האַלדז, פּרובּירט ער אים אַרױסשלעפּן--ער גײם נישט, פּרובירמ 
ער נאָך אַמאָל און נאָך אַמאָל---עס דירם זיך נישט פון אָרם, 
מראכט ער זיך: ,װאָס זאָל איך דאָ מאָן? זאָל איך אַנטלױפן 
און אים דאָ איבּערלאָון? ‏ װעט מען אים דערקענען, װעל איך 
אויך אַרײנפאַלן, זאָל איך אים װידער פּרובּירן ראַטעװען, 
אַרױסשלעפּן פון דעם פּעך? איז דאָ צו װײניק צײט, אימיצער 
קאָן נאָך אָנקומען, בּין איך אויך אַ פאַרפּאַלענער". טראַכט ער 
אַ וײלע, טראַכט ער, און כאַפּט ארױים זיין שװוערד און האַקט 
אים אַראָפּ די קאָפּ, ,איצטער", זאָגט ער, קװועט ער שוין נישט 
קאָנען אױסזאָגן",. און ער כאַפּט די קאָפּ, לויפט ערגעץ דערמיט. 
אַועק און בּאַנראָבּט איר אין דעד ערד, 

אינדערחיים האָט ער דעם פּאָדריאַטשיקם ווייבּ געואָנט, 
אַז איר מאַן איז ערגעץ-ווו אַװעקגעפאָרן, ער װועט קומען צוריק 
אין אַ פּאָר טעג אַרום. האָט זי אים געגלױבּט, בּקיצו, אַף 
מאָרגן אינדערפרי,, וען דער אופועער פון שאַצקאַמער האָט 
געפונען אין פאָס א מענששן אָן אַ קאָפּ, האָט ער דאָם תיבף 
געמאָלדן צום קייסער, איז דער קייפער אראָפּנעקומען מים זײן 
גאַנצער סווימע, האָבּן זי בּאַטראַכט דעם מױיטן קערפּער פון 
אַלע זייטן, אָבּער אָן אַ קאָפּ האָט אים קײנער נישט געקאָנט 
דערקענען, האָט דער קיימער געהייסן, מע זאָל דעם קערפּער 
אופהעננען אַף א מױער אין מיטן שטאָט, און װער עם װעט 
פארבּייגיין ‏ און װעם אָנהײבּן צו װײנען אָדער אַװי מאַבן 
א מדויעריקע מינע, זאָל מען אים בּאַלד אַרעסטירן, װעט מען 
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פון, דעם. שוין קאָנען דערגײן, װער דער גנב איו און װער 
סיהאָט אים אַראָפּגענומען דעם קאָפּ, האָט מען אַװי געמאָן. 
דערוויילע איז אָבּער דעם פּאָדריאַטשיקם װײבּ זײער 
אומרויק געװאָרן, װאָס איר מאַן איז נאָך נישט געקומען אַחײם. 
האָט זי אָנגעהױבּן װײינען, חװוּ איז מיין מאַן ? װוּ איז מיין מאַן לִי 
און זי האָט שוין געװאָלט אַרױם אין גאַס זוכן אים. האָט דער 
געשיימער גנב געוען, אַו עס האַלט שמאָל, האָט ער זך בֹּא 
איד קאַם איינגעבּעטן, אַז זי זאָל בּלײבּ. אינדערהיים און ער 
אַלײן. װעם גײַן אופזוכן איר מאַן, אי ער ארױם אין גאָס 
כּלומרשט אים אופוכן, נגײם ער אַזױי און מראַכט, װאָס ער 
זאָל דאָ מאָן? מיט אַמאָל דערועט ער, װי עם הענגט אַראָפּ 
פון אַ שטריק דעם פּאָדריאַטשיקס קערפּער און דריי סאָלדאַטן 
שמייען דערבּיי און קוקן אַף יעדן אײנעם װאָס גייט פֿאַרבּײ, 
האָט ער זיך געמאַכט קילעיאָדע +) און איז זיך פאַרבּײינעגאַנגען, 
גלייך װי נישט אים מײינט מען דאָס, אָבּעד בּײנאַכט, ווען אַלע 
זײנען שוין געשלאָפן, האָט ער זיך איבּערגעמאָן אין צעריםענע 
קליידער, אַרױכגענומען פון שאַפּע דריי פלעשער װיין און האָט 
זי צורעכט געמאַכט מיט אַ שטאַרקן שלאָף-געטראַנק און איז 
צוריק אַװעק צום אָרט, װוּ די סאָלדאַטן זײינען געשמאַנען, װען 
ער איז צוגעקומען נענשער צו זײי,4 האָט ער כּלומרשט אָנגע= 
הױבּן צו װאַקלען זיך, װי אַ שיכּוד, װאָט קאָן זיך נישט האַלטן 
פף די פים. אז די טאָלדאַטן האָבּן דאָס דערזען, האָבּן זײ 
אַנגעהױבּן צו לאַכן און מאַכן חוזק: ?העי, דו שיכּוד ! װאָם 
גיסטו נישט אַהײים שלאָפן? האָסט דאָך שוין אין קעפּל מער װי 
אין פלעשל!" האָט ער זיך געמאַכט תּמעװאַטע און האָט פּאַ- 
מעלאך ארױמגעשלעפּט די דדיי פלעשער װיין פון רי קעשענעם 
און האָט זײ גענומען בּאַקוקן, אַו די טאָלדאַטן האָבּן דערוען 


*) כּלאיידט. 


8 =; 2 168 


די פּלעשער מיט װײין איז זײ געקומען די טלינע אין מויל אַרײן, 
האָבּן זײ װוידער חוזק געמאַכט: ,העי, דו שיכּור, האָסט דאָך 
ליידיקע פלעשער, אַלײן אויסגעטרונקען אינגאַנצן!" = האָט ער 
זיך אַלץ געװאַקלט אַהין און אַהער און איבּערגעחורט: ואי- 
גאַנצן,,, אויסגעמרונקען.,.. לײיריקע,., פלעשער.,.? טמאָ נאַט=זשע 
אייך אַ-װע:קעט!" די סאָלדאַטן האָבּן אַ כאַפּ געמאָן די דרי 
פלעשער װויין, אױסגעליאָקטשעט בּיו צום דעק, און זיינען בּאַלד 
אַנידערגעפּאַלן װי די סנאָפּעם, און װי ער האָט דאָס דערוען, 
האָט ער גלייך איבּערגעשניטן די שטריק, געכאַפּט דעם מויטן 
פּאָדריאַטשיק אין אַ זאַק און אַנשלאָפן מים אים אַהיים, 

אַף מאָרגן אינדערפרי האָט מען געמאָלדן צום קייסער, 
אַז מען האָט צוגעננבעט דעם מויטן קערפּער און די דריי סאָל- 
דאַטן װאָס האָבּן אים געהיט, האָט מען געפונען שלאָפן װי 
דערהרגעטע. האָט שוין דער קייסער פאַרשטאַנען, אז דאָס איז 
די אַרבּעט פון דעמזעלבּיקן געשײיטן גנב. האָט ער געואָנט: 
דער גנב מוו געכאַפּט װערן, װאָס דאָס זאָל נישט קאָסטן !* האָט 
ער געהײיסן אויסרופן אין שמאָט צו אַלע אַײנװונער, אַן זײ 
זאָלן קומען צום בּאַל װאָס װערם געמאַכט אין דעם קייסערס 
פּאַלעץ, ‏ און אוב אימיצער װעם זיך דערועגן אױמנבּלײבּן, 
ווע מען אים אַרײנועצן אין תּפּיסה, האָט שוין דער גנב קיין 
בּרירה נישט געהאַט, איז ער אויך געקומען צום בּאֵל, אָבּער װי 
ער איז נאָר אַרײן. אין דעם קייטערם פּאַלעץ און האָט דערוען 
װי עם ליגן עפּעם גאָלדענע רענדלאך אִף דער פּאָרלאָגע, האָט 
אים גענומען בּייסן אין די הענם און ער האָט זיך שיר נישט 
געװאָלט אַיינבױגן און עפּעם צולאַטכענען, נאָר ער האָט זיך 
אַײנגעהאַלטן, ‏ ער האָט פאַרשמאַנען, אַז מען װיל אים אַף אואַ 
אופן כאַפּן, ‏ ,נו, אוב אַזױ", טראַכט ער זיך, װעל איך אייך 
שוין אָפּטאָן א בּעסערע שמוקע". איו ער אַרױם אין גאַם, 
געקראָגן ערגעץ אַ שטיק פּעך און האָט זיך דערמים אָנגעשמירט 
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די פּאָרעשװעם פון זיינע שיך, און איז צוריק אַרײין אינעװײניק 
און האָט זיך אויפגעמישט מיטן עולם. דערװײלע האָט ער 
אַרופגעטראָטן אַף די גאָלדענע רענדלאך, װאָס האָבּן זיך צונע- 
קלעפּט צו זיינע שיך, און ער האָט זיך אַדורכגעדרײט דורך 
אַ מיר און איז אװעק אַהײם,. האָט מען בּאַלד בּאַמערקט, אַז 
עס פעלן אַ סך רענדלאַך, אָבּער מען האָט נישט געוען אַז 
אימיצער זאָל זיך אַיינבּױגן און זי אופהייבּן, אָבּער דער קייסער 
האָט שוין פאַרשמאַנען,. אז דאָס איו די אַרבּעט פונם געשימן 
ננב, איז ער געװאָרן אין כּעם און האָט געואָנגט: עעם מענ 
דונערן און בּליצן, דעם גנב מוז איך כאַפּן!" און האָט בּאַלר 
געלאָזט אויסרופן : אַז װער ס'װועט קאָנען אַראָפּננבענען פון דעם 
קייסערם מאָכטער דעם דימענמענעם האַלרובּאַנד, װאָס ױ 
טראָגט אַפן האַלדז, דער װעם איר בּאַקומען פאַר אַ װייבּ און 
נאָך אַ האַלבּע מלוכה דערצו, און דערװײילע האָט דער קייםער 
באַשטיקע +) געהייסן אױסגראָבּן א מיפּע גרובּ אַרום און אַרום 
דעם פּאַלעץ, און דערנאָך זאָל מען די גרובּ פאַרדעקן מים 
דינינקע בּרעטלאַך און פון אױיבּן בּאַשיטן מיט שמרוי און מים 
וראָז, אַז מזאָל גאָרנישט דערקענען. האָט מען אַזױ געמאָן, 
אָבּער אַז דער גנב האָט דערהערם דעם קייטערם בּאַפּעל, 
האָט ער געלאַכט; ,אויך מיר 8 קונץ, אַראָפּצוגנבענען בֹּא דער 
פּרינצעטין דעם האַלרובּאַנד! כהאָבּ שױן בּאַװיון גרעסערע - 
קונצן ! = און. אַװױי איז ער אײנמאָל אין. אַ פינצטערער נאַכט 
אַװעק צום פּאַלעץ, װוּ די פּרינצעסין האָט געװוינט. אָבּער 
אַז ער איז צוגעקומען נאָר נאָענט, האָט זיך די ערד אונטער 
זיינע פּים פּלוצלונג אַינגעבּראָכן און ער איו מיט 8 קנאַק 
אַרײנגעפּאַלן אין א מיפן גרובּ, ?אַי שלעכם", מראַכט ער זיך, 
;אָט איצטער האָט מען מיך געפּאַקט!" אָבּער אַ געשײמער יונג 





4) בשתּיקה---שטילערהייט, 
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איז ער געװוען, האָט ער בּאַלד זיך געגעבּן אן עצה. ער האָט 
אַרױסגענומען פון קעשענע א פּאָר שװעבּעלאַך, האָט זי געגעבן 
א רײבּ אָן --- און פ'האָט זיך אונשערגעצונדן מיט אַמאָל די 
שמרוי מים בּרעמלאך און סיאיז געװאָרן אַן אמתע שרפה. האָבּן 
די שומרים דערוען, אַז אַרום דעם פּאַלעץ בּרענט, האָבּן זײ 
אָנגעהױבּן צו קליננען אין די גלאָקן און שרייען ; פייער ! זיינען 
זיך צונױפּגעלאָפֿן די מענשטשן פון שמאָט צו ראַטעװען דער 
פּרינצעפין,. און לױפּנדיק אי צום פּאַלעץ זיינען זײ אַלע אַרײן- 
געפאַלן אין גרובּ. ‏ װי דער קײימער האָט דאָס דערוען, האָט 
ער גענעבּן א בּאַפּעל, אַו מען זאָל אַלע מענמשן אַרױסנעמען 
פון גרובּ. ‏ האָט מען זײ אֿלעמען אַרױסגענומען, איו דער גנב 
אויך געווען צװוישן זײ, דערװײלע האָט ער זיך אין דער סומא: 
מאָכע גענעבּן אַ דריי-אוים, אין אַריין ‏ אין פּאַלעץ און אין, 
איינם-צווײי, = האָט ער שוין געהאט בא זיך דער פרינצעסינט 
האַלדזבּאַנד. און איז דערמיט אַװעק אַהײם.- 

בּקיצור, דער קייסער האָט געזען, 8ז ער האָם נאָך ערגער 
געמאַכט, נישט גענוג װאָס ער האָט דעם גנב נישט געכאפּט, ווע 
ער אים נאָך אפּשר דאַרפן אַװעקגעבּן די פרינצעסין פּאַ- 
אַ װײבּ און א האַלבּע מלוכה דערצו, פֿװי װי ער האָט צונע- 
זאָגט. זניין, צו דעם װעט עם נישט קומען", האָט זיך דער 
קיימער געטראַכט. און װי ער טראכט פַזװי האָט א באדינע- 
געמאָלדן, . או דער גנב איו אלײן געקומען אין פּאַלעץ און װיל 
ריידן מיטן קיימער, האָט דער קייסער אים געהייטן אַרײנלאָון. 
און װי ער איז ַרײן, האָט ער זיך געבּוקט פאַרן קיימער און 
געואָגט: זאַדוני, קעניג! איך בִּין דאָס דער ננב, װאָס האָט 
אָפּנעמאָן רי אַלע שמוקעם און בּין געקומען מאָנען, װאָם דו 
האָסט מיר עוגעזאָנט". --- זגיבּ. מיר עפּעס א סימן !* / זאָגט 
דער קײפער, נעמט דער גנב און שים אַרױס אַפן טיש אַלע 
רענדלפך מים דעם דימענטענעם האַלרובּאַנר, װאָס ער האָם 
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צוגעגנבעט פון דער פּרינצעסין, האָט דער קייםעד געוען, אַז 
דאָם איז מאַקע דער ריכמיקער חברה-מאַן, זאָגט ער צו אים 
אַזױ; ?הער זיך אײין, יונגערמאן, דאָס װאָס איך האָבּ דיר צו= 
געזאָגט צו געבּן מיין מאָכטער פאַר א װײב, איז מאַקע גאַנץ 
ריכטיק, כ'האָבּ אָבּער בּעת-מעשת פאַרגעסן צו לאָזן אויפרופן 
נאָך דריי זאַכן װאָס דו װעמט מוון דורכפירן", -- שואָס זיינען 
דאָס פאַר 8 זאכן ?ײ פרענט דער גנב, - - ;אָט װעל איך דיר 
אויסרעבענען", זאָגט דער קייסער: קערשמנם, מוזמו איבּערנעכטיקן 
א נאַכט מיט אַ וילדן בּער אַלײן אין א חדר, צווייטנם, וועסמו 
מוון דרי טעג נאָכאַנאַנד פימערן צען װילדע האָון אפן פרייען 
פעלר, און אַלע פאַרנאַכט זאָלסטו זי צוריקברעננען אין פּאַלעץ 
און קײין אײנציקער זאָל נישט פּעלן. און דרימנס, וועסטו מוון 
אָנרײדן. דריי לעכערדיקע זעק פול מיט רײד. אי אױבּ דו 
וועסט בּאַװײון דעם קונץ דורכצופּירן די אַלע דרי זאַכן, איו 
נוש, װעל איך האלטן מיין צװאָג, און אוב דו װועסט נאָר איין 
זאך נישט ריכשיק דורכפירן, װעל איך דיר בּאַשטראָפן מיטן 
מויט", אַו דער גנב האָט דאָס דערהערט, האָט ער אָנגעהױבּן 
צו שוויצן, האָט ער געבּעטן בּיים קייטער, ער זאָל אים כאָטש 
געבּן צען טעג צײט, זיך צוצוגרייטן, האָט ער אים געגעבּן. 
דער קיימער האָט סאַי װי סאַי געװוּסט, אַן סאי נישטאָ אַזאַ 
מענטש אִף דער װעלם װאָם זאָל קאָנען דורכפירן די אַלע 
זאַבן, 

איז דער געשיימער גנב אַװעק אין פעלד/ האָט זיך אַנירעױ= 
געזעצט אַף 8 שטין און גענומען טראַכטן, װאָס ער זאָל דאָ 
מאָן, ‏ מילא די ערשמע פּאָר טעג האָט ער זיך געטרײסט, אַז 
ער האָט נאָך גענוג צײט, אז ער װועם נאָך געפינען א מישל װי 
אַװױי זיך צו ראַמעװען פון טױט. אָבּער אַז עם איז געקומען 
דער לעצמער מאָג און קיין מיטל האָט ער נישט געפונען, אין. 
ער געװאָרן מרויעריק און האָט אָנגעהױבּן בּאַקלאָגן זיין בּיטערן 
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מול. און אַזױ װי ער זיצט אַזױ און קלאָגט, קומט אָן פּלוצלונג 
אַן אַלטע בּאָבּעצע מיט א זעקל אַפּן פלײיצע, שטעלט זיך אָפּ 
און פרעגט אים װאָס ער װײַנט. װערט ער אין כּעם און גיט 
8 געשריי: = זמראָג זיך אָפּ פון דאַנען, דו אַלטע מכשפה, איך 
קאָן נישט קוקן אין דיין מיאוסער צורה!" זאָנט זי צו אים מים 
גוטן: חשא, פייזער זיך נישט, מיין זון, זאָג מיר בּעסער װאָט 
דיר פעלט, אפשר װעל איך דיר קאָנען העלפף, זעט ער, או 
ער וועם זיך שוין פון איר נישט קאָנען אָפּטשעפּענען און סאַי 
װי סאַי האָט ער שױין נישט װאָס אָנצווערן, דערצײילט ער 
איר די גאַנצע מעשה, זאָגט זי גאָרנישט, נעמט אַראָפּ דעם 
זעקל פון פּלײצע און היבּט אָן זוכן אין אירע טראַנטעם, האָט 
זי געזוכט און געזוכט בֹּיו זי האָט געפ'נען אַ קלײנע פירעלע. 
נעמט זי דאָס אַרױם און זאָגט! חהער זיך אֵין, מיין זון, אָם 
גיבּ איך דיר אַ פידעלע. און אַז דער קייטער װועם דיר פּאַױ- 
שפּאַרן מיט א ווילרן בּער אין אַ בּאַזונדערן חדר, זאָלסטו גלייך 
אַרױפנעמען די פידעלע און מאָן אַ שפּיל, װעט דער בער 
גלייך אַנטשלאָמן וערן". דערנאָך האָט זי װידער געזוכט אין 
אירע טראַנשעם, געװכט און געװכט בּיו זי האָט געפוען 
א פייפעלע, נעמט זי דאָס אַרױם און זאָגט: ,הער זיך אײן, 
מיין זון, אָט גיבּ איך דיר א פייפעלע. און אַז דער קײימער 
װעש דיר שיקן אין פעלד צו פימערן די צען װילרע האָו, 
זאָלסטו זיך גאָרנישט זאָרגן, אז זײ װעלן אַנשלױפן. נאָר אַו 
דו װעסט דאַרפֿן גײן צוריק אין פּאַלעץ, זאָלסט אַרױסנעמען די 
פייפעלע און געבן א פייף, װעלן זי אַלע קומען צולויפן צוריק". 
און אַז ױ האָט דאָס אָפּנעאָנט, נעמט ױ דעם זעקל אפ 
פּלײצע און וויל שוין אַװעקגײן, פּאַרהאַלט ער איר און פרענט: 
חנו,. און װאָס זאָל איך מאָן מיט די דריי לעבערדיקע זעק לי-- 
חֹדאָם וויים איך נישט", זאָנט זי, חדו װעסט זיך שוין אלײן אן 
עצה געבּןי, און זי איז פּאַרשװונדן, 
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האָט ער גענומען די פירעלע מיט דעם פייפעלע און בֹּא= 
האַלמן אין בּוזים, דערנאָך איז ער אַװעק צום קייסער און האָט 
געזאָגט! זאדוני קעניג, = איך בּין שוין פּאַרטיק דורכצופירן די 
דרי זאַכן". זאָגט דער קייטער + גוט, מיר װעלן זען", נו, האָם 
מען דעם יונג פֿאַרשפּאַרם מים א וילדן בּער אין אַ בּאַזונדערן 
חדר, און װי נאָר דער בּער האָט דערשמעקט מענטשן-פלייש, 
האָט ער אָנגעהױבּן צו בּרומען און האָט שוין געװאָלט אַף אים 
אַרופּפאַלן, ‏ כאַפּט ער אַרױס די פידעלע פון בּווים און הײבּמ 
אָן שפּילן, ‏ איז װי נאָר דער בּער האָט דערהערט דעם נינון, 
איז ער בּאַלד אַנששלאָפן געװאָרן, אינדערפרי האָט דער 
קײיטער געשיקט 8 בּאַדינער אַ קוק מאָן צי דער גנב לעכּט 
נאָך,. האָט ער אים נאָר געפונען שפּילנדיק אַפּן פידעלע און 
דעם בּער אַ שלאָפֿנדיקן, 

אפן אנדערן טאָג האָט מען אים אֿװעקגעשיקט מיט צען 
ווילדע האָזן צו פיטערן זי אַפּן פרייען פעלד, אָבּער דער קי: 
טעד האָט שוין אָנגעהױבּן אַבּיסל זיך צו שרעקן, מאָמער װעם 
דער דאָזיקער חברה-מאן די אַנדערע זאַכן אויך דורכפירן, האָט 
ער זיך איבּערגעמאָן אין אַנדערע קליידער און איז אַװעק אין 
פּעלד זען װאָם דאָרט מום זיך, ער קומט צו, זעט ער, װי דער 
יונג ליגט זיך צעשפּרײיט אַפן גראָז, פייפט זיך אִף א פייפעלע 
און די צען האָון שפּילן זיך אַרום אים. פרענט אים דער קי: 
מער: חמים װאָס פאַר אַ מיטל האַלטסטו אַרום זיך אועלכע 
צען װילדע האָון, װאָס 8ו זײ דערהערן דעם קלענסטן שאָרך 
דערשרעקן זי זיך און אַנטלױפן ?".--- ;איך טאָר עם דיד נישט 
אױטזאָגן, זאָגט דער יונג, /דאָס איז אַ סוד פאַר מיר אַליין".--- 
זמילא, נישט איז נישט", מאַכש דער קייסער און מיינט אַז דער 
חברה?מאַן האָט אים נישט דערקענט, דערנאָך זאָגט ער צו אים+ 
;אפשר קאָנסטו מיר פאַרקויפן אַ האָז?" -- /ראָס אויך נישמ", 
זאָגט דער יונג, זאַז איך זאָל דיר איצטער פארקויפן אַ האָו, 
װעל איך דערנאָך בּלייבּן אָן אַ קאָפּ, נאָר סװאָלט אַלץ כּדאי 
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געווען,. ווען דו װאָלסט זיך אױיסנעמאָן און געטאַנצט פאַר מיר 
נאַקעמערהײם, װאָלט איך דיר געגעבּן אַ האָז אומזיסט". דעם 
קייסער האָט עס אפילו גאָרנישט געשמעקט, נאָר ער האָט זיך 
בּאַרעכנט, ,איידער צו דאַרפן שפּעטער אָפּגעבּן מיין מאָכשער 
צו אַ גנב פאד א װײבּ, איז גלייכער בּאַצײמנם פון אים פּטור צו 
װערן". האָט ער זיך אױמגעמאָן נאַקעט און געטאַנצט. און אַז 
ער האָט אָפּנעטאַנצט, האָט אים דער יונג גענעבּן אַ האָז. האָם 
דער קייסער געכאַפּט דעם האָו און איז מים אַ שמחח אַנטלאָפן 
אחיים, אָבּער פאַרנאַכט, ווען דער יונג האָט זיך בּאַדאַרפט 
מעלדן אין פּאַלעץ מים די צען האָון, האָט ער ארױםנענומען 
זיין פייפעלע און געגעבּן א פייף - -- איז דער האָו געקומען צו: 
פליען צוריק. און אַזױ האָט ער צוריקגעבּראַכט אין פּאַלעץ 
אַלע צען האָון. אפן צוויימן מאָג אין אונטערגעקומען די קייטע= 
רינע אױסנאַרן בּאַ אים א האָז. זאָגט זי צו אים: זאיך מאַך 
הײינט אַ בּאַל פאַר גרויסע ליים, ויל איך זי װײזן װאָס פאַר 
א שיינע האָזן מיר האָבּן, פארקויף מיר איינעם!" -- װאַז איך 
װעל דיר איצטער פאַרקויפן אַ האָז, זאָגט ער, חװעל איך 
דערנאָך בּלײיבּן אָן אַ קאָפּ, נאָר סװאָלט אַלץ כּדאַי געװען, 
ווען דו װאָלסט זיך אױסגעמאָן און געמאַנצט פאַר מיר נאַקע= 
מערהיים,. װאָלט איך דיר געגעבּן א האָז אומױיסט". דער 
קיימערינע האָט דאָס גאָרנישט געשמעקט, נאָר זי האָט זיך 
בּאַרעכנט ; = ,איידער צו דאַרפן שפּעמער אָפּגעבּן מיין מאָכמער 
צו אַ גנב פאַר א װײבּ, איז גלײיכער בּאַצייטנם פון אים פּמור 
צו װערן", האָט זי זיך אױסגעמאָן נאַקעם און נעמאַנצט. האָם 
ער איר געגעבּן אַ דאָז, האָט זי געכאַפּט דעם האָז און אין 
מיט אַ שמחה אַנטלאָפן אַהײים, אָבּער פאַרנאַכט װען ער האָט 
זיך װוידער געדאַרפט מעלרן אין פּאַלעץ מים די האָון, האָם 
ער אַרױסגענומען זיין פייפעלע און גענעבּן א פייף, אין דער 
האָז געקומען צופליען צוריק, און אַזױ האָט ער ווידער צודיק= 
געבּראַכט אין פּאַלעץ אַלע צען דאָון. אַפן דרימן מאָג אי 
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געקומען די פרינצעסין אױמנאָרן בּאַ אים א האָז האָט זי אויך 
אַזױ געמווט מאַנצן, װי דער קײסער און װי די קייסערינע, 
איידער ער האָט איר גענעבּן א האָז, װאָס איז דערנאָך געקומען 
צופּליען צוריק, װי נאָר ער האָט געמאָן אַ פייף מים זיין פּי= 
פעלע, ‏ און אַזױ האָט ער זיך צום דריטן מאָל געמאָלדן מים 
אלע צען האָזן אין קייסערם פּאַלעץ. 

קודץ, אַז דער קיימער האָט געזען, װאָס פאַר 8 װונדער 
דער יונג האָט בּאַװיון, האָט ער אים שוין נישט געהאַלטן פאַר 
א גנב, נאָר עפּעם פאַר אַ װונדערלאַכן מענטשן, דערפאַר האָט 
ער שוין צו דער דרימער פּראָבּע געמאַכט 8 גרױמאַרטיקן בּאַל, 
האָט פאַרבּעטן אַלע מיניםטאָרן און אַלע גרויסע לייט פון זײן 
מדינה, זיי זאָלן קומען זיך משמח זיין און דערצו נאָך זען דעם 
גרעסטן װוּנדער אַף דער וועלמ, װי אײנער װעם אָנרײרן דרײ 
לעכערדיקע זעק פול מיט רייד. זיינען מאַקע אַלע געקומען זען 
די װוּנדער. האָט זיך פריער אָנגעהױבּן אַ סעודה מיט עסן און 
מים מרינקען,, און אינמיטן דערינען האָבּן דרי אָפּיצירן אַרײן- 
געבּראַכט א גרויפן זאַק,. װאָס איז געווען פול מיט לעכער און 
האָבּן זיך אַנידערגעשטעלמ אין מימן זאַל, האָט דער קײמער 
געמאָן א װוּנק, | איז דער יונג צוגעגאַנגען און גענומען ארײנרײדן 
אין זאַק, װאָס די אָפּיצירן האָבּן געהאַלטן אַ בּיסל אָפן. האָט 
ער גערעדמ און גערעדט פאַר פייער און פּאַר װאַטער, ער האָט 
דערציילט מעשחלאך, געאָגט וויצן, אָבּער דער זאַק איו גע= 
בּליבּן לײדיק, מען האָט אַפּילו נישט בּאַמערקט, ער זאָל זיך 
כאַָטשבּע א בּיסל אֶנבּלאָון, האָט ער װײטער גערעדם, דער- 
ציילט מעשיות, בּיז ער האָט אָנגעהױבּן דערציילן די מעשה, 
וי ער איז געועסן אין פעלר און האָט געהים צען ווילדע האָזן. 
;איז. געקומען דער קייסער און געבּעטן כזאָל אים פאַרקױיפן 
8 האָז, האָבּ איך געזאָגט, אַז ער ועם זיך אויסמאָן און מאַנצן 
פאַר מיר נאַקעמערהײמ, װעל איך אים געבּן אַ האָז. האָט ער 
זיך אױפגעמאָן נאַק",,. --- זסטאָי !" האָט דער קייסער אַ געשרײי 
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געמאָן, ‏ ?פֿאַרבּינדש דעם זאַק, דער זאַק איז שוין פול !" האָבּן 
די אָפּיצירן בּאַלד פאַרבּונדן דעם זאַק און אַרײנגעבּראַכט דעם 
צװײיטן, ‏ האָט דער יונג װידער גענומען אַרײנרײדן אין צוויימן 
זאַק, האָט ער גערעדט און געדערם פאַר פײער און פאַר 
װאַטער,. געואָגט װיצן, דערצײלט מעשהלאך, בּיו ער אי 
אַרופגעקומען אַף דעד מעשה, װי ער איז געזעסן אין פעלד 
און האָט געהים צען ווילדע האָן. ;איז געקומען די קייטערינע 
און האָט מיר געבּעטן כזאָל איר פֿאַרקויפן 8 האָז,. האָבּ איך 
געזאָגט, אַז זי װעש זיך אױיסמאָן און טאַנצן פאַר מיר נאַקע= 
מערהיים,. װעל איך איר געבן א האָז, האָט זי זיך אױסגעמאָן. 
נאַק,.."--- ,סמאָי !". האָט דער קיימער 8 געשריי געמאָן, ?פאַר= 
בּינדט דעם זאַק, דער זאַק איז שוין פול!ח האָבּן די אָפּיצירן 
בּאַלד פּאַרבּונדן דעם זאַק און אַרינגעבּראַכט דעם דריטן, האָט 
דער יונג װידעך גענומען אַרײנרײדן אין דריטן זאַק, האָט ער 
געדעדט און גערעדט און דערציילט מעשהלאך אַזױ װי פריער, 
נאָר װי ער האָט גענומען דערציילן פון דעה פּרינצעסין, װי 
אַזױ זי האָט זיך גענומען אױכמאָן, האָט דער קײיטער װידער 
אַ געשריי געמאָן: /סטאָי! פאַרבּינדט דעם זאַק, דער זאַק אין 
שוין פול!" און אַז די אָפיצירן האָבּן שוין געהאַט פאַרבּונדן 
דעם דריטן זאַק, איז דער קייסער צו אים צוגענאננען, האָט 
אים געדריקט די האַנם און געזאָגט: קאיצטער זע איך מאַקע, 
אַז דו בּיסט נישט קײן גנב, נאָר אַ װוּנדערלאַכער מאַן אוך 
א גרויפער חכם דערצו,. כניבּ דיר דערפאַר מיין מאָכטעױ 
פאַר א וויב און אַ האַלבּע מלוכה אין נדן". -- ?און איצטער", 
רופט זיך אָפּ דער יונג, דער פּאַרשטעלמער פּרינץ, שװועל איך 
אֵייך אױסאָגן דעם סוד, --- איך בּין אַ קייסערם אַ זון !" 

נו=נו, װאָס דאָרטן האָט זיך אָפּנעטאָן, פרענט שוין נישט, 
די שמחה װאָט זיך אָנגעהױבּן איבּעראַנײס, מע האָם געטרת= 
קען און געגעטן ---. נאָר אָן אונדז האָט מען פּאַרנעסן. 


2. די חכמה און דאָס מול, 


די חכמה און דאָט מול האָבּן זיך אַמאָל בּאַנעגנט, האָבּן 
זי זיך געשפּארט, װער ס'איז שמאַרקער, 

די הכמה האָט געואָגט, אַז אָן חכמה קען מען גאָרנישט 
אופמון אָף דער װעלם און מים חכמח.-- אַלץ, און דאָם מול 
ווידער האָט געמענהיעמ ; װװאָס טוג הכמה, אַז ס'איז נישמאָ קיין 
מול? מיט מול קען מען אַלץ אופמון, װאָרים אַ קווינט מול 
וועגט איבּער אַ פונט חכמה", אָבּער די חכמה איז געווען אַײנ= 
געשפּאַרט און האָט געזאָגט, אַז נאָר מים חכמה קען מען אַלץ 
אופמון, און אַזױ וי זי האָבּן זיך געשפּאַרט, איו אין דער צייט - 
ערגעץ געבּוירן געװאָרן א קינד, אַ יינגל. האָבּן זי צװישן זיך 
אָפּגעמאַכט, אַז איינער פון זי זאָל אַרײן אין דעם קינד, וועם 
מען זען, װאָס ער קען אופמון. 

איז די חכמה פריער אַרײן אינעם קינד, װאָס איז געבּוירן 
געװאָרן בּא זײער אן אָרימער פרוי און זי האָט אים גאָרנישמם 
געקענט געבּן קיין שום דערציונג, איז ווען דאָט יינגל איז נאָך 
געווען קליין, האָט ער אַלײן גאָרנישט געקענט אופּמון, אָבּער 
ווען ער איז געװאָרן עלמער, אַזױ אַ פערצן, פופצן יאָר, איז ער 
אַרױם אָף דער װעלט, ער האָט געװאָלט וען, װאָס ער קען 
אופטון, + װײל ער איז געווען זײער קלוג, איז ער אַרײנגעקומען 
ס'ערשט צו אַ גאָלדשמיד און האָט זיך געבּעטן, ער זאָל אים 
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צונעמען פאַר אַ לערניינגל. האָט דער נאָלדשמיד אֶף אים 
רחמנות געקריגן, װייל ער האָט געוען, אַז ער איז זײער אָרים, 
האָט ער אים צוגענומען און געלערנש די אַרבּעם. און אַו ער 
האָט אָפּגעאַרבּעט א קורצע ציים, האָט דער בּאַלבּאָם געוען, 
אַן ער האָט אַזױ פיל חכמח אין דער אַרבּעט, אַז ער קען שוין 
בּעסער פאַר אים, און דאָס ינגל האָט שוין אױך געוען, אַז 
ער האָט שין דאָ נישם װאָס צו לערנען האָט ער נישט 
געװאָלט פאַרבּלײבּן לענגער, ער האָט געװוּמט, או ער קען 
אופטון מער מיט זיין חכמה, האָט ער געאָגט זין בּאַל: 
בּאָם, אַז ער גײם אַװעקפּאָרן אין א גרעסערער שמאָט. דער 
בּאַלבּאָס האָם זיך בּאַ אים געבּעסן ער זאָל נאָך בּאַ אים 
פאַרבּלײבּן, ‏ סיהאָט אים בּאַנק געמון צו פאַרלירן אַואַ גושן 
אַרבּעטער, ער האָט אָבּער בּאַ אים גאָרנישט געקענט פּועלן, 
און ער איז אַװעקגעפּאָרן, און ער איז געפאָרן און ער אין 
אַרײנגעקומען אין דער גרעסמער שמאָט, װוּ דער קייסער אַלײן 
האָט געװוינט, דאָרטן איז ער אַרײנגעקומען צו 8 שניידער, דעם 
גרעסטן פון דער שמאָט, װאָס האָט גענייט פאַר דעם קייסערם 
פאַמיליע. האָט ער געבּעטן דעס שניידער, ער זאָל אים צונע= 
מען פאַר אַ לערניינגל, האָט ער אים צוגענומען, און אַו ער 
האָט אָפּגעארבעט אַ קורצע צײם, האָט ער אָנגעפּאַנגען אַרױים= 
װײזן אַזױ פיל חכמה אין דער אַרבּעט, אַז דער בּאַלבּאָס 
זײינער האָט זיך גאָרנישט געקענט אָפּװוּנדערן, יעדעם מאָל האָט 
ער אים אױמנעמראַכט נייע מאָרעם, או דער קײסער האָט 
גאָרנישט געקענט פאַרשמײן, װאָרים אין דער לעצטער ציים האָם 
אים זיין שניידער געבּראַכט אַזעלכע װונדערלעכע אַרבּעם פון די 
לעצטע מאָדעם, האָט ער אים אָנגעפּאַנגען פרעגן, װער עם מאַכם 
אים די אַלע קליידער? האָט אים דער שניידער געענטפערם, אַז 
ער אַלײן זיצש און קלערם, װי אַזױ צו מאַכן אַלע מאָל שע- 
גערע קלײידער, האָט אים דער קײיסער גום בּאַלױנש דערפאַר, 
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אין אַ געוויסן מאָג איז דער שניידער געקומען צו גײן און 
האָט דערציילט, װאָס פאַר אַן אומגליק ס'איז יעצט אין שטאָט! 
דער קייסער האָט פאַרמאָגט איין מאַכטער, איז זי געועזן זײיער 
א קלוגע און מ'האָט איר נישט געקענט צוקליבּן קיין חתן, װײל 
זי האָט געװאָלט אַ חתן, װאָס זאָל זיין אויך זייער קלוג. סהאָט 
זי נישט געאַרט פון װאָס פּאַראַ פּאַמיליע ער װעם קומען, ער 
מעג זיין אָריים אָדער רייך, אבּי זײער קלוג, און וועלכער אי: 
נער ס'וועט זיך פאַר איר פּאָרשטעלן און ועם אָנפּאַנגען רעדן 
צו איר, און אוב זי װעם אים געבּן אַן ענמפער, װעט זי פאַר 
אים חתונה האָבּן; און אויבּ נישט, זאָל ער ויסן, אַז מען װעט 
אִים דעם קאָפּ אַרונטערהאַקן, װאָס ער האָט זיך איינגעשטעלט 
צו גײן צו איר רערן, וען ער איז נישט גענוג קלוג. דאָס אַלץ 
האָט זי געזאָגט צום פּאָמער און ער האָט מסכּים געװען. האָבּן 
געוויינטלעך יעדערער געװאָלם זי קריגן פאַר אַ פרוי, װײל אַחוץ 
אַלעמען, װאָס זי איז געװען זײער קלוג און דעם קײםערם 
טאָכטער, איז זי נאָך דערצו געווען אַ זעלטענע שיינהייט, גע- 
געוויינטלעך האָבּן זיך אונטערגענומען אַלע גרעסטע לײט, װאָם 
האָבּן געגלױיבּט, אַז זי װעלן װויסן, װי אַזױ מיש דער פּרינצעסין 
צו רעדן, סהאָט זײ אָבּעד נישט געלונגען, װײל זי האָט זײ 
מיינעם נישט געענטפערט, האָט מען זײ אַלע אומגעבּראַכט, 
אַראָפּגעהאַקט די קעפּ. יעדן מאָג האָט מען עטלעכע געפירם 
אַראָפּצוהאַקן דעם קאָפּ, און אין שמאָט איז געװאָרן 8 גרויסער 
יאָמער, װײל די עלמערן האָבּן געקלאָגט אָף זײערע קינדער 
און קיינער האָט דאָס נישט געקענט אָפּשטעלן, װײל יערן מאָג 
האָבּן זיך געפונען אַנדערע, װאָס האָבּן געגלױבּט, אַז זי װעלן זיין 
די יעניקע, װאָס װעלן זיין קלוג גענוג אַרױסצוקריגן פון איר אַן 
ענטפער, און ס'האָט גאָרנישט געהאָלפן, ווען די עלטערן האָבּן 
זיך געבּעטן בּא זײערע זין, אַז זײ זאָלן נישט גין. און װען 
דער שניידער איז אהײמגעקומען און האָט דערציילט, װאָס עס 
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קומט פּאָר אין שטאָט, האָט זיין אַרבּעטער:ייַנגל זיך אַײנגע= 
הערט און האָט בּאַשלאָטן, אַז ער װיל אויך גײן, װײל ער האָמ' 
געגלױבּט, ער איז גענוג קלוג צו קענען בּאַ איר אַרױסקריגן אן 
ענטפער, ער האָט געזען, אַז אַזױנע גרױיסע לײַט און רײכע 
שמעלן זיך אֵיין און גײען, מאָ װאָס האָט ער דאָ אָנצווערן? 
אָרים און עלנט אי ער, מעג ער אַװאַדע גין. און װען ער 
האָט דאָם געלאָזט וויסן זיינע בּאַלעבּאַטים, או ער האָט באַ: 
שלאָסן צו גיין, האָבּן זי אים נישט געלאָזש. זי האָבּן זיך נישמ' 
נעװאָלט גלױיבּן, אַז אַזאַ אָרים יינגל זאָל זיך װעלן אַיינשטעלן 
דאָס לעבּן, אַז מע קען אַזױינע מיניסטאָרן און גרויסע לײַמ' 
אומבּרענגען,. װועט מען אים אַװאַדע אומבּרעננען. זי האָבּן זיך 
געבּעטן בּאַ אים און געװײנט פּאַר אים, ער זאָל נישט גײן, און 
ס'האָט זי גאָרנישט געהאָלפן, װײל ער האָט געזאָגט, אַז ער 
גײט. ‏ און װאָס סהאָט זיך אָפּנעמון אין הויז, קענט איר זיך 
שוין אַלײן פאָרשטעלן. סאיז געווען יום-כּיפּור בּאַ דעם שניי- 
דער אין הוז, װײל זי האָבּן אים זייער ליבּ געהאַט און האָבּן 
אים נישט געװאָלט פאַרלירן. אָבּער ס'האָט זי גאָרנישט גע 
האָלפן און ער איז אַװעקגעגאַנגען. 

ווען ער איז צוגעקומען צום קייסערם פּאַלעץ, האָט ער 
זיך געהייסן אַרײנלאָון צו דער פּרינצעסין, ‏ װײל ער האָט גע: 
זאָגט, אַז ער נעמש זיך אונטער אַרױסצוקריגן בֹּאַ איר אן 
ענמפער. האָבּן אים די בּאַדינערם אַרײנגעלאָזט,. איז ער אַרײױג- 
געקומען אינעם חדר, װוּ די פּרינצעסין אין געועסן, און האָ 
זיך געמאַכט, װי ער זעט זי נישט. האָם ער זיך אַרומגעקוקט 
אין צימער האָט ער געוען, או סע הײנגט 8 הײנגלײכטער און 
האָט געזאָגט: תגוט מאָרגן היינגלייכטער! כהאָבּ דיר עפּעם צו 
דערציילן,. און כװאָלט געװאָלט, אַז דו זאָלסט מיר פּאַרענט: 
פּערן, װאָס איך װעל דיר דערצײלף", האָט ער אָנגעפאַנגען 
דערציילן און האָט געזאָגט: ?הער זיך אֵיין, מיין ליבּער הײנג- 
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ילייבטער--אין א שטעמל זענען געווען דריי מענטשן, איינער איו 
געווען אַ טאָקער, דער צוויימער אַ שניידער און דער דרימער 
אַ לערער, האָבּן זי נישט געהאַט װאָס צו מון אין דעם שטעטל, 
האָבּן זי זיך צוזאַמענגענומען אַלע דריי און האָבּן זיך גענומען זײערע 
געצייג און האָבּן זיך אַרױסגעלאָוש אָף דער וועלט זוכן אַרבּעט, 
זענען זי אַװי לאַנג געגאַנגען בּיו זי זענען געקומען צו א גרויסן 
װאַלד און האָבּן בּאַדאַרפּט דורכגײין דעם װאַלד. און איידער 
זײ זענען דורכגעגאַנגען דעם װאַלד איז שוין געװאָרן נאַכט און 
זי האָבּן שוין װײמער נישט געוען, װי צו נגײן, האָבּן זי בּאַ- 
שלאָסן צו בּלײַבּן אין װאַלד נעכמיקן,. געויינטלעך האָבּן זי 
זיך אַלע דרי נישט געקענם לײגן, װײיל זי האָבּן מורא געהאַט, 
אַז חיות זאָלן זי נישט בּאַפאַלן, האָבּן זי אָפּגערעדט, אַז צוויי 
זאָלן זיך לײגן, און אײינער זאָל בּלײבּן שמיין אָף דער װאַך, 
זי היטן פּאַר צוויי שעה, און אַז די צװײי שעה װעלן איבּערניין, 
| זאָל ער אופוועקן דעם אנדערן און ער זאָל זיך לייגן,. און דערנאָך 
זאָל דער צוויימער שמיין צװײי שעה און אופוועקן דעם דריטן 
בּיז סוועט וערן מאָג,. איז דער ערשמער געבּליבּן אָף דער 
װאַך דער טאָקער, האָט ער דאָך נישט געהאַט װאָס צו מון די 
צוויי: שעה אַלײן, האָט ער זיך אָנגעפאַנגען אַרומדרײען און 
אַקוקן דאָס אָרט, װאָס מוט 8 מאָקער? האָט ער גענומען 
בּאַקוקן סיהאָלץ, האָט ער געפונען זײער אַ שיין שמיק האָלץ, 
האָט ער אָנגעפּאַנגען זיך אויסצושניצן דערפון אַ ליאַלקע, א פרויען- 
:פיגור. = און ווען ער אי מיט דער אַרבּעט פאַרטיק געװאָרן, 
זענען שוין זיינע צװײ ‏ שעה געװען איבּערגענאַנגען, האָט ער 
אַוועקגעשטעלט די פיגור און איז געאַננען אופוועקן דעם צוויימן, 
האָט ער אופגעװעקט דעם שנײדער און האָט זיך געלײנט 
שלאָפן, און װוען דער שניידער איז אופגעשמאַנען, האָט ער זיך 
אויך גענעמען אַרומדרײען, האָט ער דערוען שמיין א נאַקעמע 
ליאַלקע, שער און נאָדל האָט ער געהאַט מיט זיך, אַ פּאָר 
שמיקלעך סחורה אויכעט, האָט ער זיך גענומען נייען אַ קלייד 
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פאַר איר, און ווען דאָס קלייד איז פאַרטיק געװאָרן, האָט ער 
זי אָנגעמון, ‏ דערװייל איז זיין ציט אַריבּער, ‏ האָט ער אופגע* 
וועקט דעם לערער און ער אין געגאַנגען שלאָפן, ‏ און אַװי װי 
דער לערער האָט אויך נישט געהאַט װאָס צו מון, האָט ער 
זיך אויך גענומען אַרומדרײען, ‏ האָט ער רערזען שמיין א שיינע 
פרוי אויסגעפּוצט אין שיינע קלײדער, האָט ער גענומען רערן 
צו איר, האָם זי אים נישט געענטפערט. איז אים געװען 
אַ שאָד, װאָט אַזאַ שיינע פרוי זאָל נישט קענען רערן. און ער 
איז דאָך עפּעם אַ לערער, בּאַדאַרף ער זי אוסלערנען רערן. 
צײט האָם ער געהאַט גענוג, האָט ער זיך אַװעקגעשטעלט זי 
לערנען,,. און ער האָט זי טזוי לאַנג געלעדנט, בּין זי האָט אָנגע= 
פּאַנגען רעדן, ‏ דערװײל איז מאָג געװאָרן און די אַנדערע צװײ 
האָבּן זיך אופּגעכאַפּט, האָבּן זי דערוען, װי דער לערער שמייט 
און רערט עפּעם מים אזאַ שײנער פרוי. האָט יעדער פון רי / 
דריי זי געװאָלט האָבּן פאַר זיך,. האָבּן זי זיך גענומען קריגן. 
דער מאָקער האָט געואָגט, אַז ער האָט זי אויסגעשניצט, ער 
האָט זי געמאַכט, געהערט זי צו אים, דער שנײידער װידער 
האָט געטעהנעט: װװאָס? סאיז דאָך געװען א נאַקעטע שטיק 
האָלץ! איך האָבּ זי בּאַקלײדט, געהערם זי צו מיר", דער 
לערער ווירער האָט געמעהנעט! קװאָם מױיג אַן אױמגעפּוצטע 
ליאַלקע, ווען סע רעדט נישט? איך האָבּ זי אויסגעלערנט רערן, 
געהער זי צו מיר!" און אַזױי האָבּן זיך אַלע דרי אַרומגע: 
קריגט, --- יעצם, מיין ליבּער הינגלײכטער, בּעט איך דיך, 
אפשר קענסטו מיר זאָגן, צו וועמען זי געהער?ֵײ 

דעם קייסערם טאָכטער, װאָם זי האָט אויסגעהערט רי 
נאַנצע געשיכטע און האָט געזען, אז דער בּחור איו 8 קלוגער, 
האָט זי בּאַשלאָסן אים צו ענטפערן : עגעוויינשלעך, געהערט די 
פרוי. צו דעם, װאָס האָט זי געמאַכט רעדן", 

דער בּחור האָט אָבּער געהאט בּלוױיז חכמה, אָבּער נישט 
קיין מול, האָבּן די בּאַדינער, װאָס מ'האָט אַװעקגעשטעלט 
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הינמער דער מיר, זי זאָלן הערן, צי דעם קייסערם טאָכטער 
האָט אים געענטפערם, האָבּן נאָרנישט געהערמ, האָבּן זײ גע= 
מיינט, אַז ער האָט פון איר קיין שום ענטפּער נישט אַרױסגע? 
קריגן און זײ האָבּן זיך נישש געװונדערש אויך, װײַל אַואַ 
אָרימער בּחור, װאָס װײסט ער, װאָס צו פרעגן ? האָבּן זי נישט 
געמאכט קיין סך יעשיעם +) מים אים און זײ האָבּן אים גלייך 
אַװועקגעפירט מזאָל אים אַראָפּנעמען דעם קאָפּ. זי האָבּן 
אַפּילו גאָרנישט געװאָלט רעדן מיט אים. און אַז סיהאָט שוין 
געהאַלטן נאָר שמאָל און מיהאָט אים שוין געװאָלט אַראָפּהאַקן 
דעם קאָפּ, איז פּלוצים אַרױסנעקומען דאָם מזל און האָט גע 
זאָגט צו דער חכמה: /נ, װאָס האָסטו אופגעמון מים דײן 
חכמת? דו האָסט געקענט אַלץ מון, אָבּער אַז סאיז געקומען צו 
עפעם רעכטם האָסטו אָן מיר גאָרנישט געקענט אופמון. יעצט 
לאָמיר זיך בּייטן פאַר 8 פּאָר מינוט, װעסמו וע אַז אין 
8 פּאָר מינוט קען איך מער אופּטון װי דו פּאַר דער גאַנצער 
ציים", - און אַזױ װי דאָס מזל איז נאָר אַרײן אין דעם בּחור, האָט 
דעם קייטערס מאָכטער געגעבּן 8 גײ אַרױם אָפן בּאַלקאָן, האָט 
זי דערזען װי מע פירט דעם קלוגן בּחור אַראָפּנעמען זיין קאָפּ, 
האָם זי זײ גלייך אָפּנעשטעלט און האָט געלאָוש װיסן דעם 
קײיסער, אַז דאָס איז דער איינער, װאָס זי האָט אים געענט- 
פערט, און אים האָט זי אױסגעקליבּן פאַר אַ חתן. האָט דער 
קייסער בּאַלד געהייסן אומבּרענגען די בּאַדינעדם דערפאַר, װאָם 
זי האָבּן זיך נישט אַינגעהערט איר ענטפער צום בֹּחוֹר און 
דערפאַר,. װאָס זי האָבּן אים אומזיסט געװאָלט אומבּרענגען. 
און זי, דעם קייסערם מאָכטער, האָט חתונה געהאַט מיט דעם 
קלוגן בּחור און זי לעבּן זיך גליקלעך. 

אָט אַװױי האָט דאָס מול בּאַװיזן, אַז פ'איז שטאַרקער פאַר 
דער חכמה, 


,עי 


{*) שיות, 


3 אַ רעטעניש-מעשהלע, 


ווינשער, ‏ ווען סװאַסער איז געווען קאַלט און געשנימן װי 
מים מעסערם, שמײם אַ ײר בֹּאַם מײכל און װאַשט שעריך, 
גייט פּונקש פאַרבּײ דער קייסער מים זיין סוויטע, זעט ער, װי 
דער ייד שממ אי און װאַשט דעם שעריך אין דער קעלט, 
פרענט ער אים: ‏ זװאָס אי מער, פינף צי זיבּן?" ענטפערט 
דער יד ; װאָס איז מער, צװועלף צי צוויי-און-דרייסיק ? פרענט 
אים ײטער דער קיימער: ,האָסט שוין עפעם געבּרענט ?י זאָנט 
דער ײר: /כהאָבּ שוין געבּרענט פינף מאָל, כ'בּאַדאַרף אָבּער 
צו בּרענען נאָך צװײי מאָל", פדענש אים דער קײיסער װײטער; 
?אַז כ'וועל דיר שיקן איינע פון מינע מױיבּן, װעסטו זי קאָנען 
פליקן ?* זאָגט דער ייד; אשיק נאָר ! די סווימע קוקן זיך אָן 
אײנער דעם צװײיטן נישט פֿאַרשטײענדיק קיין חיבח פּונם גאַנצן 
שמועס, זיי שווייגן אָבּער, | 

ווען דער קייסער גײט אַװעק, פרענט ער דעם שָׁנילמָלך; 
/האָסט עפּעם מאַרשמאַנען, װאָס איך האָבּ זיך דורכגערערם 
מיטן יידן ? זאָגש דער שָׁנילמָלך : שי קאָן איך וויסן װאָט איר 
האָט גערעדמ, אַז איר האָט געדעדט אַזױ פּאַרשטעלט ?* זאָנט 
דער קיימער ; זווי שעמסטו דיך נישט צו זיין א שני-למָלך, אַז 
דער ייד האָט פאַרשטאַנען װאָם כיהאָבּ גערעדט און דו נישט? 
אויבּ. אין אַ משך פון דרי טענ װעסמו מיר נישט זאָגן װאָם 
כ'האָבּ גערערט, פאַרלירסטו דײן שטעל!" דעם שני-למלך 
ווערט פינצטער אין די אױגן, ער קומט אַהײם, רופם צװאַמען 
אַלע חכמים און יועצים און קיינער קאָן דעם שמועם נישם 
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פּאַרשטײן, בּלײבּט דאָס מװאָל רופן דעם ייד און אים פרעגן, 
װאָס דער גאַנצער שמועם איז געװעון, רופט מען דעם ײר, 
היימט ער זיך געבּן אַ שלַל מיט גאָלד, אַנישט, װיל ער נישט 
זאָגן, כאפּן זיך אַלע אָן בּאַ די קעפּ: חווי הייסט, געבּן אַ שלל 
טיט געלט פאַר עטלעכע ווערטער ?" זאָגט דער ייר; װאַו נישט, 
בּאַדאַרף מען נישט !" 

סניימ אַװעק א מאָג, צוויי,. און עס קומט אָן דער לעצ- 
מער טאָג דער שני:למלך זעט, ער האָט קײן עצה נישט, 
דופט ער וויישער דעם ייד, גִים אים װאָס ער ויל, אַבּי ער 
זאָל פּותר זיין דעם שמועס. און װען דער ײר קריגט דאָם 
געלט,. פאַרטײטשט ער די מעשת אַװי: זדער קײסער האָט 
געזען, דאָס איך שמיי אֶף אזא קעלט און װאַש דעם שעריך 
אין אזא בּיטער שניידנדיק װאַסער, האָט ער מיך געפרענמ, 
צי די זיבּן װאַרעמע חדשים זענען נישט מער, װי די פינף 
קאַלטע חדשים? מאָ פאַרװאָט קאָן איך אין די זיבּן װאַרעמע 
חדשים נישט פאַרדינען גענוג, ‏ סזאָל אויך זיין פאַר די פינף 
ווינטער-חדשים? האָבּ איך אים געענטפערמ, אַז צוויי-און-דריי= 
סיק איז מער װי צוועלף, ס'הייסט, אַז מיט מינע צװי:און- 
דרייטיק ציינער קאָן איך אופּעסן מער, װי כיקאָן פּאַרדינען אין 
די גאַנצע צוועלף חדשים, 

פרענט ער מיך ווײימער, צי כ'האָבּ שוין עפּעם געבּרענט? 
ס'הײיסט, ‏ צי. איך האָבּ שוין עפּעם חחונח געמאַכט קינרער, 
װײל אַו מים אױם אַ קינד, גײט מען אַרױם װי נאָך 
אַ שריפה, זאָג איך אים דעם אמת, כהאָבּ שױן געבּרענם 
פינף מאָל, ‏ כ'האָבּ אָבּער נאָך צוויי מעכטער חתונה צו מאַכן, 
פרענט ער מיך, צי װען ער װעש מיר שיקן אײנע פון זיינע 
מױבּן, צי איך װעל זי קאָנען פּליקן ? האָבּ איך אים געואָגט; 
שיק נאָר!--- האָט ער דיך געשיקט. יעצט נײ און פרעג אים, 
צי איך האָב דיך געקאָנט פליקן צי נישט לִ" 





4 אַ לינן-מעשהלע, 


אַמאָל זענען געווען דריי בּדרידער, צוויי בּלינרע און איינער 
האָט גלאַט נישט געוען,. זענען זי געגאַנגען און געגאַנגען בי 
זײ זענען פּאַרקראָכן אין אַ שימער געדיכטן װאַלד אַרײן, אַזװױי 
אַז פון איין בּוים צום אַנדערן איז געווען א האַלבּע מײל װײים, 
גײענדיק אַזױ. אין װאַלד זענען זײ הונגעריק געװאָרן, האָבּן זי 
פּלוצים דערזען דריי קאַטשקעם: צוויי װײסע און איינע אַ קלאָרע, 
האָבּן זי זי געװאָלט צוגיין כאפּן, זענען די קאַטשקעם אַנטלאָפן, 
זענען זי וויימער געגאַנגען, האָבּן זי דעדהערט, װי אֶף אַ בּוים 
שוויפטשען געבּראָטענע פייגל, האָבּן זי בּאַשלאָטן אַרופצונײן 
אָפּן בּוים און אַראָפּנעמען רי פיינל. - 

איז איינער אַרופּגענאַנגען און האָט זיך אָנגענעסן מים די 
געבּראַטענע פייגל,, און אַז ער האָט געװאָלט אֿרונטערגײן, האָט 
ער געזען, אַז ער איז צוגעװאַקסן צום בּוים, האָט עד געקלערט 
וי אַזױ זאָל ער אַרונשערגײן ? האָט ער פונדערװײיטנס דערהערט וי 
אַ האָלצהעקער האַקט האָלץ אין װאַלד, איז ער צוגענאנגען צום 
האָלצהעקער און האָט אים געבּעטן ער זאָל אים בּאָרגן די האַק, 
כּדי ער זאָל זיך אױפהאַקן פון בּוים,. האָט אים דער האָלצ: 
העקער אױסגעבּאָרגם די האַק, און אַזױ װי ער האָט גענעבּן 
דעם ערשטן האַק, האָט די האַק געהאַט ניין העקעלעך און איין 
מאָפּאָריסקעלע =), האָט ער זיך זייער דערשראָקן, האָט עד די 





*) הענטלעך פון אַ הצק. 
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ניין העקעלעך מיטן מאָפּאָריםקעלע אָפּגעטראָגן צום גױ. האָט 
ײר דער גי זײער דערפרייט דערמיט און האָט געאָגט: 
;א מאָדנע זאַך/ זינט די האַק האָט געהאַט העקעלעך, האָט זי 
נאָך קײנמאָל נישט געהאט קיין טאָפּאָריסקעלעך !" פאַר גרוים 
פרייד האָט אים דער גי דערפאר געגעבּן 8 מתּנה אַ העקל 
טיט א מאָפּאָריטקעלע. האָט ער זיך גענומען דאָס העקל און 
האָט זיך דאָס אַרינגעשטעקט אין רימען אָף דער פּלײצע און 
| איז אַװעקגעגאַנגען. = גײיענדיק אַװױ האָט ער געדאַרפט אַריבּער? 
שפּרינגען איבער א ראָו, און ווען ער האָט גענעבּן אַ שפּרונג 
אַריבּער איבּערן ראָו, האָט זיך א פערד געגעבּן אַ כאַפּ אֶף 
און סיהאָם מיטן אָנגעהױבּן צו לױפן, און אַזױ לויפנדיק האָט 
די האַק אַזװױ לאַנג געהאַקש דעם פערד אָף דער פּלײצע, ביו 
טיהאָט עם איבּערגעהאַקט אֶף צװײי, און אַז ער האָט זיך גע* 
געבּן אַ קוק אום, האָט ער דערזען, װי דער הינשערשטער 
טייל פונעם פערד שטייט און פּאַשעט זיך און ער רײם בּלױז 
אָפן פעדערשמן טייל איז ער צוריקגעריטן און האָט אויסנע? 
האַקט א יונגע ווערבּע און האָט אַרינגעשטעקט די װערבּע אין 
הינשערשמן און אין פעדערשטן טייל פונעם פערר און אַו ער 
האָט פאַרעכט דאָס פערד, איז ער ויימער געריטן, 

סיאיז געווען אין חורש מאַי, האָט זיך די װוערבּע צעבּליט 
און איז אױסגעװאַקסן דערפון א בּוים בּיוקל אין הימל אַרײן, 
האָט ער דערהערט, או אָפּן חימל איז אַ יריר, האָט ער זיך 
געקלערט; ;מידאַרף אַרופּגײן זען, װאָס סע טוט זיך עפעם 
אָפּן הימל", אָבּער װען ער איז אַרופגעקומען אָפּן הימל, האָם 
ער דערזען, אַז סיאיז שאַ שמיל, אַ פּוסטער חלום, האָט ער 
זיך אָנגעהױבּן אַרומצודרײען אָפּן הימל בּיז ער איז הונגעריק 
געװאָרן, ‏ איז ער אֿרומגעגאַנגען זובן, װוּ מע קריגט עפעם צו 
עםן, האָט ער דערזען טסע שמײט אַ קעטל מיט קאַשע, האָט 
ער זיך אָנגעגעסן, ‏ און אז ער איז פּאַרטיק געװאָרן מיטן עסן, 
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איז ער געגאַנגען װײימער, האָט ער דערוען, אַו סע שטײט 
אַ קעסל מים מילעך. האָט ער זיך געקלערט: יא, װען איך 
זאָל אָבּער געווען האָבּן די מילעך פריער, װאָלט איך דאָך 
געווען געהאַט קאַשע מיט מילעך!" האָט ער אַרײינגעשמופט 
צוויי פונגער אין מויל אַרײן און האָט אױסגעבּראָכן די קאַשע 
און האָט זיך געמאַכט קאַשע מים מילעך, און אַז ער איז זאַם 
געװאָרן פון דער קאַשע מיט מילעך, האָט ער זיך אָנגעהױבּן 
אַרומצודרײען איבּערן הימל בּיז סאי אים שמאַרק לאַנגװײליק 
געװאָרן, האָט ער זיך געקלערט: חא, וען איך קריג נאָך עפּעס 
אַ בּאַשעפשיקונג אָפּן חימל, װאָלט שוין געווען גאָר גוט!" און 
אַזױ שפּאַצירנדיק האָט ער בּאַגעננט א ייד. זאָנט ער צו אים; 
*אַ, שלום-עליכם, רבּ יד! װאָס מאַכט איר עפּעס? װאָס מוט 
8 יד? ‏ צי האָט איר פּרנסה ?? האָט אים דער ײד דערציילט, 
אַז ער איז דאָ אַ גהינום:שמש און אַז ער קען אים אויך געבּן 
אַ בּאַשעפטיקונג, ער װעט אים מאַכן פאַר אֵן אופועער אָפן 
גחינום, זאָגט ער: חנום !" האָט אים דער גהינום-שמש גענומען 
און אַװעקגעפידט אין גחינום אַרײן און האָט אים אָנגעזאָגט; 
זנאַ, ‏ אָט האָסטו דיין אַרבּעט! נאַדיר האָלץ און סמאָלע. די 
נגידים זאָלסטו געבּן אַ סך האָלץ און סמאָלע און די קבּצנים 
װײניקער !" = אַז דער גיחנום-שמש איז אַװעקגענאַנגען, האָט ער 
זיך געקלערט: װהער נאָר אַ חכמח פון אַ גחינום:שמש! די 
נגידים, = װאָט אָף יענער װעלט איז זײ װאַרעס געװען דאָם 
גאַנצע לעבּן, הייסט ער דאָ אױך געבּן אַ סך האָלץ, און די 
קבּצנים, װאָם האָבּן געפרוירן אָף יענער װעלט, היימט ער געבּן 
װײיניק האָלץ? ניין, כ'װעל בּעטער מון פאַרקערט, 8 מכּה די 
נגידים ! = גענוג געװאַרעמש זיך אָף יענער ועלט! בּעסעד װעל 
איך געבּן סהאָלץ די קבּצנים!" און ער האָט אַזױ געמון. אָבּער 
אַז דער גיהנום:שמש איז צוריקנעקומען און האָט דאָס דערוען, 
האָט ער געמאַכט אַ גװאַלד און האָט אים אָפּגעזאָגט פון דער 
ארבּעט, 
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איז ער צוריק אַװעק אין די הימלען און האָט זיך אָננע= 
הױיבּן אַרומצודרײען בִּיז ס'איז אים געװאָרן שטאַרק לאַנגװײליק. 
און ער האָט זיך פאַרבּענקט צוריק אֶף דער װעלט אַראָפ 
אָבּער װאָס טוט מען דאָ? װי אַװי גײט מען צוריק אֲרו. 
טער? איז אָבּער זיין גליק געווען, װאָס ס'איז געוען ווינטער, 
האָט ער געגעבּן א שפּײַ אַרונטער פונעם הימל אין דער שפּײַ 
גלייך אַראָפּ בּיזן קוימען פונעם בּאָד און איז פּאַרפּרוירן געװאָרן 
און ם'איז געװאָרן דערפון אַ סטאמפּל, האָט ער זיך אָנגעכאַפּט: 
אָן דעם סמאמפּל און האָט זיך אַזױ ארונטערגעגליטשט פונעם 
הימל גלייך אין בּאָד אַרײן, אַז ער איז אַריינגעקומען אין בּאָד 
אַרײן, האָט ער זיך פּשוט מחיה געווען, אַזױ װאַרעם, א מחַיהניש! 
האָט ער גענומען און האָט זיך אוימגעמון יעדן אֵבָר בּאַזונדער. 
און האָט זײ אַלע אַרופגעלײגש אָף דער אױבּערשטער בּאַנק 
זיך אױסצופּאַרען. דערנאָך, אז ער האָט גוט אָפּגעשװיצט, האָט 
ער צואַמענגענומען אַלע אברים צום אַהײמגײן,. האָט ער דער=. 
זען, אַז אַלצדינג איז דאָ, נאָר איין פום פעלם אים. / אין ער 
אַרײנגעלאָפן צום בּעדער און געמאַכט אַ געװאַלד, ער זאָל אים. 
אָפּגעבּן דעם פום, דער בּעדער האָט אָבּער נישט געװוסט פון 
װאָס צו זאָגן, נאָר ער האָט זיך דערמאָנט, אַז די לעצמע אין 
בּאָד איז געװוען די מוקערן, אפשר האָט זי אים צוגענומען, האָט: 
ער זיך אופגעהויבּן און איז שנעל אַריבּערגעלאָפּן צו דער מוקערן, 
און װי ער איז אַרײנגעקומען צו דעד מוקערן, האָט ער דערוען, 
וי זי זיצם און זפּט דעם בּאָרשטש און דעם פום זיינעם האַלם' 
זי אין מױל און קײט, האָט ער בֹּאַ איר גענעבּן אַ כאַפּ אוים. 
דעם פום פונעם מױל, אַװי אַז ער האָט איר אױמגעבּראָכבן 
אַלע ציין, פון דעמאָלט אָן האָבּן אַלטע ײדענעס נישט קיין ציין; 
אין מויל,. 


קורצע בּאַמערקונגען צו די פאָלקס: 
מעשיות *, 


דאָס װינטש-פינגערל, פאַרשריבּן 1920 דערציילט פון 
מאָטל סרעבּניק, 24 יאָר, שניידער. געהערט פון אַן עלטערער פרוי, אין 
שעלדעץ, לובּלינער קרייז, 

2, די דרי שמומע בּרירער, פאַרשויבּן 9, דערציילט 
פון שמואל גאָלדימענט, 38 יאָר, לערער. געהערט פון חדרייינגלעך, מיט 
אַ יאָר 20 צוריק בּערך. מאַקאַראָוו, קיעווער קרייו, 

3. אַ מעשה פון א נאַר, פאַרשריבּן 1900. דערציילט פון 
אַ ווילנער בּחור, דעם זאַמלערס אַ חדר?חבר, נאָמען נישט פאַרצייכנט. 

4 בעבעלע, פאַרשריבן 1900 דערצײלט פון דעם זעלביקן 
בּחור. דער זאַמלער האָט אין זיינע קינדער:יאָרן די מעשה אויך געהערט 
פוּן אנדערע ווילנער חדרפיינגלעך, 

5 דאָם שמאַרקע יינגל, פאַרשריבּן 1928, דערציילט פון דוד 
בּרוסט, 40 יאָר, געוועזענער זײיגערמאַכער. געהערט פון אַ בּית:מדרש: 
חבר מיט אַ יאָר 30 צוריק בּערך. בּרעזשאַן, בּאַ לעמבּערג, גאַליציע, 

6 דער רופא און דער שוסטער. פאַרשויבּן 1930. דער 
ציילט פון אברהם װײנפּער, 24 יאָר, אַרבּעטער. געהערט אין חדרי 
טריסק, װאַלינער קרייז. 

7 א מעשה פון א בּאבּעצקע מיט 8 סך קינדערלאַך. 
פאַרשריבּן 1926, דערציילט פון סאָרקע איסערס (פרוי שרה פּרידמאַן) 
0 יאָר. געהערט פון איר מוטער. בּיעליצע, ווילנער קרייז. 





*) אַן אַרײנפיר מיט אויספירלעכע פארגלײכנדיקע בּאַמערקינגען צו די אלע 
פאָלקסמעשיות װערן צוגעגרײט פונעם זאמלער פאר אַ שפּעטערדיקער פאַרגרעסערטער 
אוקלאַגע פון דער דאָזיקער קאָלעקציעי 
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8 חאַשינקע און בּאַשינקע. פאַרשריבּן 1928 דערציילט פון 
פּעשע*ריווע שער, 64 יאָר. געהערט פון איר מוטער, נאָך אַלס קינד, 
קאָזלאָװיטש, מינסקער קרייו. 

9 דאָס מול, פאַרשריבּן 1925 דערציילט פון יאָסל קאָטלער, 
2 יאָר, מאָלער, געהערט אין זשיטאָמיר, 

0. א מעשה פון אַ גילדערנער פעדער, פאַרשריבּן 1928, 
דערציילט פון פּעשעיריווע שער, 61 יאָר. געהערט פון איר מוטער, 
קאָזלאָװיטש, מינסקער קרייז, 

1 אַ מעשח פון אַ בּאבּעצקעלע מיט חיהלאַך, פאַרשריבּן 
אָנהױבּ 1928. דערציילט פון משה זימניק, 26 יאָר, טאַפּעצירער. געהערט 
פון זיין בּאָבּן, בּערך אין 1898. בּעלץ, בעסאַראַבּיע. 

2. דער װאָרמ-זאָגער, פאַרשריבּן 1928. דערציילט פון פעשע? 
ריווע שער, 64 יאָר, געהערט פון איר מוטער, נאָך אַלס קליינע מיידל. 
קאָזלאָװיטש, מינסקער קרייז. 

3 אַ מעשה פון אַ פאַרמריבּענער קיניגם-מאַכטער, פאַר: 
שריבּן 1929. דערציילט פון רויזע קײדאָר, 50 יאָר. געהערט פון אַ בא 
קאַנטער פרוי, געדענקט נישט דעם נאָמען. ניײ-אַלעקסאַנדראָװסק, קאָװנער 
קרייז, 

4. דער ליבּעס-טרונק, פאַרשריבּן 1928, דערציילט פון פּעשע; 
ריווע שער, 64 יאָר. געהערט פון איר מוטער, קאָזלאָװיטש, מינסקער 
קרייז. 

5 דער כּישופמאַכער און זיין תלמיר, פאַרשריגן אָנהױבּ 
8, דערציילט פון משה זימניק, 26 יאָר. געהערט פון זיין זיידן נאָף 
אַלס קליינער יינגל, בּעלץ, בּעסאַראַבּיע, 

6. דאָס העלדישע שניירערל, פאַרשריבּן 1928 דערציילט 
פון משה זימניק, געהערט פון חברים אָבּער שוין זײיער לאַנג צוריקו. 
בּעלץ, בּעסאַראַבּיע. 

7 דאָםס קלוגע מיידל, פאַרשריבּן 1930. דערציילט פון חיח. 
טווערסקי, 50 יאָר בּערך. קומט אַרױס פון אַ רבּנישער משפּחה. פוף 
וועמען געהערט? שיפּקאָװ, פּאָדאָלער קרייז. | 

8. די דרי הויקערלעך, פאַרשריבּן 1900. דערציילט פון' 
אַ בּחור, אַ גאָלדשמיד, 18 יאָר. נאָמען נישט פאַרצײיכנט. מלאַװע, פּלאָצ=. 
קער קרייז, 


11 י ל. כּ ה | 


9 די צען װײבּער,, פאַרשריבּן 1929. דערציילט פון פּנחס 
בּוכמאַן, 20 יאָר, אַרבּעטער. געהערט פון זיין פאָטער, װעלכער האָט 
עס געהערט פון דעם קאָמאַרנער וויצלינג אקאָפּױיצער" (אַ קאַפּ אוצר, 
ווייל אַ בּן:יחיד גאַ זיין מוטער). קאָמאַרנא, בּאַ לעמבּערג, גאַליציע. 

0 אַ מעשח פון אַ קלונן גנב, פאַרשריבּן 1920. דערציילט 
פון משה זומניק, געהערט פון הברים, נאָר שױן זייער לאַנג צוריק. 
בּעלץ, בּעסאַראַביע, 

1 א מעשח פון אַ פּריץ מיט אַ גלח, פאַרשריבּן 1929, 
דערציילט פון אברהם פּאָװאַטינער, 230 יאָר, לערער. פון װעמען גע= 
הערט ? גאַװגאָראָלװאָלינסק, װאָליגער קרייז, 

2 אַ מעשח פון אַ יידישן פאָלדאַט, פאַרשריבּן 1930. דער. 
ציילט פון משה זימניק. געהערט מיט אַיאָר 15 צוריק בּערך, פון 
וועמען ? געדענקט נישט, בּעלץ, בּעסאַראַבּיע. 

3 מאַרװאָס דער קאָפּ ווערט פריער גראָ פאַר דער בּאָרד, 
פאַרשריבּן 1928 דערציילט פון רחל ראַבּין, 20 יאָר. פון װעמען גע? 
הערט? אַראניען פּאַדאָלער קרייז. 

4 דער אוצר אין שטעקן, פאַרשריבּן 1923. דערציילט פון 
ישראל דוביגסקי, קיעווער קרייז, 

5 וי אַװוי פינף מטױבּע דאָבּן זיך צװאַמענגערעדט, פאַר- 
שריבּן 1928. דערגיילט פון משה זימניק, געהערט פון חברים אַפן פעלר. 
בּעלץ, בעסטרגכיע. 

6 נאמקע גנת און בּן-נאָטקעי פאַרשריבּן 1929, דערציילט 
פון משה זימניק. געהערט פון הברים. בּעלץ, בּעסאַראַבּיע. 

7 דש" שמריק:דרייער, פאַרשריבּן 1923, דערציילט פון טויבּע 
סאָשטשין, 22 יאָר. פון וועמען געהערט ? געדענקט נישט. טשימעראָװיץ, 
פּאָדאָלער קרייז. 

8 אַ מעשה פון אַן אָרימען און רײַכן ברודער. פּאַרשריבּן 
7. דערציילט פון גיטל װאָלאָך, 50 יאָר. געהערט פון איר מוטער. 
סאָטאַנאָוו, פּאַדאָלער קרייז. 

9. װי אזוי 8 קלוג שניירערל איז געװאָרן א חון. פאַרשריבּן 
8. דערצײילט פוֹן משה זימניק. געהערט פון זין זיידן. בּעַלץ, 
בעסאַראַביע, 


יידישע פאָלקבמעשיות (13) 


יידישע פאלקסמעשיות עו 


0. דער דאַנקבּאַרער מת. פאַרשויבּן 1930 דערצײלט 
פון משה זימניק. פון װעמען געהערט? פפון זיך אַלײן.." בעלץ, 
בּעסאַראַבּיע. 

1 דער געשיײימער ננב, פארשריבּן 1923. דערציילט פון יעקב 
דוד שוחט, 40 יאָר, טאַבּאַק=געשעפט, געהערט מיט אֵיאָר 30 צוריק 
בּערך, פון עלטערע יידן, װאָס זענען געקומען פון סאַדאָװע, קאָװונער 
קריין. 

2. די חכמה און דאָס מול, פאַרשריבּן 1928. דערציילט פון 
רחל ראַבּין, 30 יאָר,. פון װעמען געהערט? געדענקט נישט. אָריניען, 
פּאַדאָלער קרייז, 

3. א רעטעניש-מעשהלע, צוגעשיקט פון ר' יהודה עלזעט, 
אין יאָר 1929 אופגענומען פון פאָלקסמױיל אין פּוילן 

34. אַ ליגן-מעשהלע, פאַרשריבּן 1929. דערצײילט פון פּנחס 
בּוכמאַן, 20 יאָר. געהערט פון זיין פאָטער, וועלכער האָט עס דערציילט 
אין נאָמען פון נתן זלמן ,קאָפּױצערײ, קאָמאָרנא, בּאַ לעמצערג, גאַליציע. 


